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1 O PROJEKTU - DOGRADNJA UREĐAJA ZA PROČIŠĆAVANJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJE RUGVICA-DUGO SELO ZA SUFINANCIRANJE EU SREDSTVIMA
1.1 Okvir Projekta

Republika Hrvatska kao zemlja članica Europske Unije ima pristup sredstvima Strukturnih i Kohezijskog fonda u sklopu financijske perspektive Unije za proračunskom razdoblju 2014 – 2020.

EU Strukturni i Kohezijski fond osiguravaju financijska sredstva za projekte čija je svrha postizanje učinkovite primjene nacionalnih zakona usklađenih s pravnom stečevinom EU, odnosno ispunjavanje europskih standarda; prvenstveno Direktive o komunalnim otpadnim vodama (91/271/EEC), Direktive o pitkim vodama (98/83/EC) i Okvirne direktive o vodama (2000/60/EC).

U cilju određivanja prioriteta mjera i projekta, kao i operacionalizacije strateških smjernica u zaštiti okoliša, a radi odgovora na zahtjeve koji se postavljaju pred Republiku Hrvatsku od strane Europske Unije u području zaštite okoliša i radi potrebe korištenja europskih sredstava izrađuju se Operativni programi koji uključuju zaštitu okoliša za financijsko razdoblje 2014-2020. Priprema Operativnog programa koji uključuje zaštitu okoliša podrazumijeva i uvažavanje Plana Provedbe vodokomunalnih direktiva i Plana upravljanja vodnim područjima te pripremu liste projekata koji se namjeravaju prijaviti za EU sufinanciranje. Na pripremljenoj listi projekata nalazi se i Projekt „Sustav odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije Rugvica-Dugo Selo“.

1.2 Lokacija Projekta

1.2.1 Općenito

Lokacija Projekta je Republika Hrvatska, Zagrebačka Županija, Općina Rugvica. Aglomeracija Rugvica-Dugo Selo dio je Zagrebačke županije koja se nalazi u središnjem dijelu Republike Hrvatske. 
Aglomeracija Rugvica-Dugo Selo definirana je Studijom izvodljiivosti i Aplikacijom za prijavu projekta sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije Rugvica-Dugo Selo, (ECOINA/IEI/RCI, 2017.) Na području koje je obuhvaćeno aglomeracijom stanovništvo i gospodarske djelatnosti su dovoljno koncentrirane te se komunalne otpadne vode mogu sakupljati i odvoditi do uređaja za pročišćavanje otpadnih voda. Aglomeracijom Rugvica-Dugo Selo obuhvaćeno je područje grada Dugo Selo i Općine Rugvica. S obzirom na veličinu definirane aglomeracije Rugvica-Dugo Selo planirani UPOV Rugvica bit će projektiran za maksimalni kapacitet od 28.000 ES. 
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Slika 1. Obuhvat aglomeracije Rugvica-Dugo Selo
1.2.2  Lokacija UPOV-a
Zahvat dogradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda vršit će se na lokaciji današnjeg UPOV-a Rugvica koji se nalazi na području naselja Novaki Oborovski u Općini Rugvica. Građevina će se se smjestiti na već formiranoj čestici kč. br. 210 u K.o. Novaki Oborovski na kojoj su već izgrađeni objekti UPOV Rugvica. Granice područja izgradnje su definirane na situaciji u Knjizi 5 ove DZN.
1.2.3 Postojeće stanje sustava odvodnje
Sustav odvodnje

Na području aglomeracije Rugvica - Dugo Selo izvedeno je cca 90 km kanalizacijskog sustava. Od toga je pretežni dio sagrađen u Gradu Dugo Selo, dok su u Općini Rugvica uglavnom sagrađeni glavni kolektori. Na području Općine Rugvica planira se isključivo razdjelni sustav odvodnje.

Stanje odvodnje na području aglomeracije Rugvica – Dugo Selo: 

- 52.106 m sekundarnih kanala 

- 38.153 m glavnih kolektora 

- 3 rasteretne građevine 

- 24 crpne stanice 

Korisnici koji nisu priključeni na sustav javne odvodnje koriste septičke jame. Trenutno je na području aglomeracije registrirano 12.883 korisnika koji koriste septičke jame.
Paralelno s dogradnjom UPOV planirana je i dogradnja sustava odvodnje koja obuhvaća izgradnju razdjelnog sustava odvodnje u naseljima u kojima nema odvodnje ili ista još nije završena, rekonstrukciju postojeće odvodnje u naselju Dugo Selo, izgradnju i rekonstrukciju retencijskih i preljevnih građevina i izgradnju crpnih stanica. Provedbom tog  projekta, ukupna duljina sustava odvodnje na području aglomeracije Rugvica-Dugo Selo iznositi će oko 177 km. Gledajući obuhvat aglomeracije, sustav odvodnje će provedbom ovog projekta biti dodatno izgrađen u slijedećim naseljima (u cjelini, ili u većim dijelovima):

Grad Dugo Selo: Velika Ostrna, Kopčevec, Mala Ostrna, Leprovica, Dugo Selo

Općina Rugvica: Čista Mlaka, Črnec Dugoselski, Črnec Rugvički, Donja Greda, Dragošička, Hrušćica, Jalševec Nartski, Ježevo, Nart Savski, Novaki Nartski, Novaki Oborovski, Obedišće Ježevsko, Okunšćak, Otok Nartski, Otok Svibovski, Rugvica, Sop, Struga Nartska, Svibje, Trstenik Nartski
Naselja u obuhvatu aglomeracije u kojima se u okviru ovog projekta neće izgraditi sustav odvodnje, nego će se u istima koristiti pojedinačni ili odgovarajući uređaji za pročišćavanje, uz odvoz sadržaja takvih sustava na središnji UPOV Rugvica, su:

Grad Dugo Selo: Andrilovec, Prozorje

Općina Rugvica: Oborovo, Preseka Oborovska, Prevlaka
1.2.4 Postojeće stanje sustava za pročišćavanje
2011. godine je započeta, a 2013. godine završena izgradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda aglomeracije Rugvica-Dugo Selo, kapaciteta 25.000 ES, II stupnja pročišćavanja, na kč.br. 210 K.o. Oborovski Novaki. 09.11.2017. godine je obavljen tehnički pregled izgrađenih objekata te je dobivena Uporabna dozvola pravomoćna 21.12.2017. godine.
Postojeći uređaj za pročišćavanje otpadnih voda je konvencionalnog tipa, mehaničko-biološki uređaj II stupnja pročišćavanja s obradom otpadne vode u kontinuiranom procesu pomoću suspenzije mikroorganizama u otpadnoj vodi. 

Mehanički dio UPOV obuhvaća slijedeće objekte: automatska gruba rešetka, kompaktna predtretmanska stanica s finom rešetkom i odvajačem ulja i masti, te zasebno i stanica s rešetkom za prihvat otpada iz pojedinačnih ili drugih odgovarajućih sustava pročišćavanja otpadnih voda.

Biološki dio UPOV ovuhvaća prethodni aerobni selektor, dva okrugla bioaeracijska bazena s ugrađenim zasebnim sustavima miješanja i aeracije, dva okrugla horizontalna sekundarna taložnika, stanicom za recirkulaciju viška mulja koji se vraća u aerobni selektor, zasebnim pumpama za višak mulja, te izlaznu crpnu stanicu za ispuštanje pročišćene vode u Savu.

Planirano je da se višak mulja  stabilizira odvojeno postupkom aerobne digestije, te se nakon stabilizacije gravitacijski ugušćuje, odvodnjava na presi i stabilizira vapnom.

Instalirana su tri radna puhala za zrak koja opskrbljuju zrakom biološke bazene i aerobni digestor, te jedno pričuvno puhalo. Aerobni selektor se aerira viškom zraka iz navedenih radnih puhala.

UPOV je izgrađen na čestici veličine od 26.087 m2. Dispozicijski je smješten u zapadnom dijelu čestice. Pristup čestici je s prometnice Rugvica-Novaki.

Popis izgrađenih dijelova UPOV Rugvica:

· Ulazno okno sa zapornicom i obilaznim vodom

· Ulazna crpna stanica s grubom rešetkom

· Mjerenje protoka na ulazu (induktivni mjerač)

· Kompaktna rešetka septičkog otpada

· Kompaktni uređaj s finom rešetkom i aeriranim pjeskolovom i mastolovom 

· Puhala 2x30 kW bioaeracija  + pričuvno, 1x30 kW aerobna digestija

· Aerobni selektor za distribuciju protoka Vk=175 m3
· Aeracijski bazeni (2 kom.) Vk=2x1520 m3
· Horizontalni sekundarni taložnici (2 kom.) s rotirajućim zgrtačima

· Mjerenje izlaznog protoka (Venturi kanal)

· Izlazna crpna stanica (u slučaju potrebe)
· Crpna stanica za povratni mulj i višak mulja

· Bazen za aerobnu stabilizaciju mulja Vk=1520 m3
· Gravitacijski uguščivač mulja

· Dehidracija mulja (spiralna presa)

· Bazen za skladišenje dehidriranog mulja

· Biofilter 2 kom.

· Trafostanica 1000 kVA

· Diesel agregat 100 kVA

· Nadzorno-upravljačka zgrada

1.2.5 Opis pročišćavanja na postojećem sustavu za pročišćavanje

Na uređaj za pročišćavanje doprema se ukupna otpadna voda cjevovodom DN 1000, koji se spaja na ulazno okno uređaja. Na ulaznom oknu ugrađena je zapornica s elektro pogonom i mogućnošću daljinskog nadzora i upravljanja. U slucaju potrebe servisiranja grube rešetke iii silaska u ulaznu crpnu stanicu, zatvara se zapornica, a otpadna voda se putem obilaznog voda DN 700 transportira do izlaznog okna uređaja te dalje gravitacijskim cjevovodom DN 700 u rijeku Savu. Na obilaznom vodu ugradena je ručna gruba rešetka.

Za izdvajanje grubljih otpadaka iz otpadne vode i zaštitu centrifugalnih crpki u ulaznoj crpnoj stanici, ugrađuje se automatska gruba rešetka. lzdvojeni otpad izbacuje se izravno u komunalni kontejner volumena 1,1 m3.

Gruba rešetka:

	projektirani protok po jedinici 
	194 l/s

	tip 
	rešetka

	broj jedinica
	1

	radno stanje/standby 
	1/0

	gustoća rešetke
	50 mm


Za podizanje otpadne vode na kotu ulaza u kompaktni uređaj s finom rešetkom predvidene su centrifugalne crpke ukupnog kapaciteta jednakog maksimalnom dotoku otpadnih voda na uređaj. Ugrađene se tri crpke koje rade u režimu 2+1, što znači da su dvije crpke radne, a jedna rezervna.

Sve crpke su opremljene frekventnim pretvaračem. Uključivanje crpki vrsi se ovisno o razini vode u crpnoj stanici. Automatskim sustavom upravljanja radom crpki osigurana je ciklička zamjena radnih i rezervne crpke čime je omogućen priblizno isti broj radnih sati svake pojedine crpke.

Spoj crpnog agregata s tlačnim cjevovodom izveden je tako da se montaža i demontaža crpnog agregata može vršiti bez potrebe silaska čovjeka u crpni bazen. Spuštanje i dizanje crpnih agregata vrši se pomoću dizalice.

Crpke:
	broj jedinica 
	3

	radna /rezervna 
	2/1

	kapacitet po jedinici
	104 l/s

	kapacitet za dvije crpke u radu
	194 l/s

	kontrola
	frekventni pretvarač


Kompaktni uređaj s finom rešetkom te aeriranim pjeskolovom i mastolovom
Kao glavni dio prvog stupnja pročišćavanja, ugrađen je kombinirani kompaktni uređaj s finom rešetkom za uklanjanje šljunka i masnih čestic . Kombinirani kompaktni uređaj ima integrirani obilazni vod, koji se koristi za vrijeme servisiranja kompaktnog uređaja.

Fina rešetka:
	maksimalni projektirani protok (20 % blokirano) 
	194 l/s

	broj jedinica
	1

	Radna/rezervna 
	1/0

	gustoća rešetke
	3 mm


Materijal izdvojen na finoj rešetci uklanja se pomocu vijčanog transportera i izbacuje u komunalni kontejner volumena 1,1 m3. Prema Hosang-Bischof, 1998, točka 4.4.2.2, tablica 4.20, količina otpadnog materijala bez sabijanja procjenjuje se na 16,7 l/(ES*g).

Aerirani pjeskolov i mastolov

	maksimalan projektirani protok 
	194 l/s

	broj linija
	1

	broj puhala 
	1


Uklonjeni šljunak se odbacuje u spremnik volumena 1,1 m3. Prema Hosang-Bischof, 1998, točka 4.4.3,tablica 4.21, količina pijeska procjenjuje se na 5- 12 l/(ES*god). lzdvojene masnoće skupljaju se u zasebnom spremniku. 

Kompaktna rešetka septičkog otpada
Kompaktna rešetka septičkog otpada sluzi za prihvat septičkog otpada dopremljenog cisternama teodvajanje grubljeg otpada iz istog. Cisterna se priključuje na cjevovod dimenzije DN 100 na čijem je završetku ugrađena stabilna spojnica DN 110 mm.
Na cjevovodu za prihvat septičkog otpada ugrađen je zaporni organ s elektromotornim pogonom s daljinskim nadzorom i upravljanjem, a nakon njega i induktivni mjerač protoka. Pražnjenje cisterna je moguće tek nakon što vozač cisterne umetne karticu u čitač te unese tražene podatke (zaporku). Tada program za upravljanje radom prihvata septičkog otpada otvara zaporni organ na cjevovodu.

Kompaktna rešetka za prihvat septickog otpada je kapaciteta 22,0 l/s.

Zbog moguće pojave eksplozivne atmosfere, kompaktna rešetka septičkog otpada je u protueksplozijskoj izvedbi.

Rad kompaktne rešetke odvija se potpuno automatski. Otpadna voda koja prođe kroz rešetku gravitacijskim cjevovodom se odvodi u okno ulazne crpne stanice gdje se miješa s otpadnom vodom iz sustava odvodnje. Grublji otpad izdvojen na kompaktnoj rešetki izbacuje se putem izlazne cijevi u kontejner za septički otpad volumena 1,1 m3.
Aerirani bazen za distribuciju protoka
Ovaj dio uređaja služi za miješanje povratnog mulja s ulaznom otpadnom vodom i za distribuciju protoka do aeracijskih bazena. Zbog geometrijskih svojstava bazena, osigurava se jednak hidraulički protok do oba aeracijska bazena. Bazen za distribuciju protoka je opremljen sustavom za aeraciju, kao i zapornicama na izlaznom dijelu pomoću kojih je moguće neovisnu obustavu protoka otpadne vode prema aeracijskim bazenima. Projektno opterećenje aerobnog selektora trebalo bi iznositi oko 10 kg BPK5/m3*d.

	tip 
	pravokutni bazen

	broj jedinica 
	1

	duljina
	7,3 m

	širina 
	6,0 m

	dubina vode 
	4,0 m

	iskoristivi volumen 
	175 m3


Aeracijski bazen
Biološka faza sluzi za uklanjanje ugljika sadržanog u otpadnoj vodi. Aeracijski bazeni su opremljeni propelernim mjesacima i difuzorima zraka. U svakom od bazena nalazi se po jedan mjesač projektiran za brzinu protoka 0,3 m/s. Budući da uređaj za pročišćavanje ima dva paralelna aeracijska bazena, njihov se rad moze prilagođavati promjenjivim uvjetima ulaznih parametara. Proračun aeracijskih bazena izrađen je sukladno normi ATV A 131.

Bazeni za aeraciju

	potreban ukupni volumen 
	2.709 m3

	tip 
	kružni bazen

	broj jedinica 
	2

	unutarnji promjer 
	22,0 m

	dubina vode
	4,0 m

	ukupna dubina
	4,5 m

	iskoristivi volumen po bazenu
	1.520 m3

	ukupni iskoristivi volumen
	3.040 m3

	starost mulja (10 °C) 
	5,6 d

	starost mulja (20 °C) 
	6,2 d

	lebdeće tvari, postojeće 
	3,15 kg/m3

	proizvodnja mulja (10 oC) 
	1.814 kg ST/dan

	Puhala aeracijskih bazena nalaze se u prostoriji s puhalima u zgradi
	

	ukupan broj jedinica 
	3

	Radno/rezervno 
	2/1

	kontrola 
	frekventni pretvarač

	kapacitet po jedinici 
	1.254 Nm3/h


Sekundarni taložnik
Aerirana smjesa otpadne vode i aktivnog mulja iz aeracijskih bazena odvodi se do okna za raspodjelu protoka koje omogućuje ravnomjene dotoke u sekundarne taložnike. U okno su ugradene dvije zapornice koje, u slucčju potrebe, omogućuju obustavu dotoka u sekundarne taložnike.

U sekundarnim taložnicima otpadna voda polagano struji prema površinskim preljevima, dok se aktivni mulj zbog malih brzina strujanja taloži na dno te zgrće pomoću strugača u sabirno okno na dnu taložnika. Pročišćena otpadna voda se iz preljevnih vodova gravitacijski odvodi do mjernog kanala. lstaloženi mulj se iz sabirnog okna taložnika odvodi sifonskim muljnim vodovima do crpne stanice za povratni mulj i višak mulja.

Za uklanjanje pjene koristi se površinski zgrtač opremljen crpkom. Prikupljena površinska pjena gravitacijski se odvodi u crpnu stanicu izdvojene pjene. U istoj su ugradene dvije crpke, koje rade u režimu 1 +1, sto znači da je jedna crpka radna, a druga rezervna.

Dimenzioniranje sekundarnih taložnika izvrseno je sukladno normi ATV A 131.

	projektirani protok 
	700 m3/h

	zahtijevani promjer bazena (ATV A 131) 
	18,35 m

	tip 
	kružni bazen, horizontalni protok

	broj jedinica 
	2

	unutarnji promjer 
	20,0 m

	dubina vode (2/3) 
	3,90 m

	povrsina po jedinici 
	314m2

	uklanjanje mulja
	zgrtač


Mjerenje izlaznog protoka
Prije ispuštanja pročišćene otpadne vade u recipijent, vrsi se mjerenje izlaznog protoka. Zbog pouzdanosti mjerenja i pri velikim oscilacijama dotoka, ugrađen je Khafagi-Venturi kanal. Khafagi-Venturi mjerni kanal daje direktan omjer izmedu visine vodnog lica prije suženja i protoka. Mjerenje visine vodnog lica vrši se ultrazvučnom sondom.

Izlazna crpna stanica
U normalnom pogonu pročišćene otpadne vode s uređaja ispuštaju se u rijeku Savu gravitacijskim cjevovodom dimenzije DN 600. Za slucaj povisenog vodostaja rijeke Save iznad predvidenog, kada se više ne može uspostaviti gravitacijski protok kroz izlazni cjevovod, automatski se zatvara zapornica te se uključuju izlazne crpke koje pročišćenu otpadnu vodu precrpljuju kroz odvodni kanal izravno u izlazni cjevovod. U tom slučaju gravitacijski cjevovod postaje tlačni.

U I. etapi izgradnje uređaja ugrađuju se dvije crpke od kojih je jedna radna, a jedna rezervna. Kapacitet jedne izlazne crpke jednak je ukupnom kapacitetu radnih crpki u ulaznoj crpnoj stanici (kada su u pogonu obje radne crpke). Građevinske dimenzije objekta omogućuju proširenje kapaciteta izlazne crpne stanice u II. etapi izgradnje uređaja.

Nakon spuštanja vodostaja na projektiranu razinu pri kojoj je moguće gravitacijsko ispustanje pročišćene vode, automatski se isključuju izlazne crpke i otvara zapornica.
lzlazne crpke

	kapacitet crpke 
	100 l/s

	broj crpki 
	3

	Radna/rezervna 
	2/1

	kontrola 
	frekventni pretvarač


Crpna stanica za povratni mulj i višak mulja
Aktivni mulj izdvojen u sekundarnim taložnicima odvodi se sifonskim vodovima u crpnu stanicu za povratni mulj i višak mulja. Jedan dio aktivnog mulja vraća se u aerirani bazen za distribuciju protoka nakon čega odlazi u aeracijske bazene. Za visoki učinak pročišćavanja potrebno je u aeracijskim bazenima održavati visoku koncentraciju aktivnog mulja.

Preostali dio izdvojenog mulja precrpljuje se u bazen za aerobnu stabilizaciju mulja. Oba cjevovoda za transport povratnog i viška mulja opremljena su induktivnim mjeracima protoka.

	Crpna stanica za povratni mulj
	

	maksimalni kapacitet jedne crpke 
	75,8 l/s

	maksimalni kapacitet, ukupno
	145,5 l/s

	broj crpki 
	2

	kontrola
	frekventni pretvarač

	Crpke za višak mulja
	

	kapacitet po jedinici 
	5,5 l/s

	broj crpki 
	2

	kontrola  
	izravna


Bazen za aerobnu stabilizaciju mulja
Aerobna stabilizacija viška mulja odvija se u bazenu opremljenom s dva mjesača (projektirana za brzinu protoka 0,3 m/s) i crpnom stanicom koja se sastoji od dvije uronjive crpke za mulj. Stabilizirani mulj transportira se u zgušnjivač mulja. Zrak potreban za naknadnu stabilizaciju viška mulja unosi se putem cjevovoda s difuzorima zraka ugrađenim na temeljnoj ploči bazena.

Bazen je opremljen preljevnim elementom za uklanjanje tekućine, cime se vrši zgušnjavanje mulja. Ova faza se primjenjuje kako bi ukupna starost mulja bila minimalno 20 dana, što je potrebno za stabilizaciju mulja i da bi se postigao maksimalan sadržaj organskih tvari od 55%. Uzevši u obzir prosjecčan ST od 2,0% u ovoj fazi, kao rezultat se dobije vrijeme zadržavanja od minimalno 16 dana. Minimalna starost mulja u fazi dok se nalazi u aeracijskom bazenu je 5,6 dana pa je ukupna starost mulja 20 dana.

	tip 
	kružni bazen

	broj jedinica
	1

	unutarnji promjer
	22 m

	prosječna dubina vode
	4 m

	iskoristivi volumen
	1250m3

	Crpke za transport mulja do zgušnjivača mulja
	

	kapacitet crpke
	17,5 l/s

	broj crpki
	2

	Radna/rezervna
	1/1

	Puhala za aerobnu stabilizaciju
	

	ukupan broj jedinica
	1

	Radno/rezervno
	1/0

	kontrola 
	frekventni pretvarač

	kapacitet 
	1254 Nm3/h


Ova puhalo se koristi i za aeraciju bazena za distribuciju protoka. Odabir bazena koji se aerira vrši se pomoću dva motorna ventila koji su ugrađeni na dovodnim cjevovodima. Sadržaj kisika se kontrolira pomoću senzora. Puhalo koje je rezerva radnim puhalima aeracijskih bazena, takoder mpže služiti i kao rezerva puhalu za aerobnu stabilizaciju.
Zgušnjivač mulja
Prije nego sto višak mulja dođe u fazu dehidracije, on se zgušnjava i homogenizira u zgušnjivaču. Ovaj bazen je opremljen sustavom za uklanjanje tekućine sto doprinosi dodatnom zgušnjavanju.

	tip
	kružni

	broj jedinica
	1

	promjer
	10 m

	prosjecna dubina vade
	3,9 m

	volumen
	300 m3


Mehaničko uklanjanje vode iz mulja
Da bi se smanjila količina otpadnog mulja predviđeno je dodatno izdvajanje vode iz mulja pomoću vijčane prese. Sustav dehidracije mulja uključuje dovodne crpke, sustav za ispiranje, uređaj za pripremu polimera i vijčani transporter. lzdvojena tekućina odvodi se gravitacijskim cjevovodom u ulaznu crpnu stanicu.

	broj presa
	1

	kapacitet punjenja
	130 kg ST/h

	vrijeme uklanjanja vode
	80 h

	minimalni izlaz ST 
	25%


Mulj iz kojeg je izdvojena voda odlaže se u bazen za dehidrirani mulj. Za zbrinjavanje isušenog mulja u zadnjoj fazi postoje svi potrebni kapaciteti uključujući sustav za doziranje vapna, potrebni skladišni kapaciteti, silos i transporter.

Uređaj za doziranje vapna
	specifikacija
	CaO

	volumen vapna u silosu
	20 m3

	minimalni izlaz ST nakon doziranja vapna
	30 %


Pročišćavanje zraka
Biofilter pročišćava zrak neugodnog mirisa nastalog u procesu pročišćavanja otpadnih voda. Zbog procesa razgradnje organske i anorganske tvari dolazi do stvaranja plinova i para neugodnog mirisa (amonijak, amini, vodik-sulfid, merkaptani, ugljikovodici, organske kiseline).

Zagađeni zrak u biofilteru razgraduju mikroorganizmi koji se nalaze na površini aktivnog filterskog sloja. Za sorpciju štetnih tvari potrebna je što veća, trajno vlažna površina za stvaranje biološki djelotvornog filma.

Biofilter je konstruiran na način da se osigura ravnomjerno strujanje kroz filterski sloj te da je otpor strujanju zraka što manji. Ugrađena su se dva biofiltera za pročišćavanje zraka i to:

· iz ulazne crpne stanice i kompaktnog uređaja s finim sitom, aeriranim pjeskolovom i mastolovom,

· iz zgrade za kondicioniranje i dehidraciju mulja.

	jedinica
	2

	dimenzije (promjer I visina):
	Ø2,4 x 3,2 m


1.2.6 Karakteristike i stanje procesnih jedinica na postojećem sustavu za pročišćavanje
Uređaj je u punoj funkciji, osim biofiltera koji za sada nisu puštani u rad.
1.3 Sastav i količina otpadnih voda
1.3.1 Projektne vrijednosti
U nastavku je dan sastav i količina otpadnih voda mjerene na ulazu u postojeći uređaj prenesen iz Studije izvedljivosti „Rugvica – Dugo Selo - Sustav odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda“ koju su izradile tvrtke ECOINA, IEI i RCI 2017. godine.
	Parametar
	Opterećenje
	Koncentracija (mg/l)

	ES
	28.000
	 

	Sušni dotok (m3/dan)
	4.991
	 

	Prosječni sušni dotok (m3/h)
	208
	 

	Maksimalni sušni dotok (m3/h)
	336
	 

	Maksimalni kišni dotok (m3/h)
	672
	 

	BPK5 (kg/dan)
	1680
	337

	KPK (kg/dan)
	3360
	673

	Suspendirane tvari (kg/dan)
	1960
	393

	Nuk (kg/dan)
	308
	62

	Puk (kg/dan)
	71
	14


Hidrauličko opterećenje uređaja u kišnom razdoblju će se regulirati na postojećim i planiranim kišno-retencijskim i preljevnim građevinama na sustavu odvodnje.

1.3.2 Laboratorijske analize pročišćene vode
Laboratorijske analize pročišćene vode nalaze se u Knjizi 5. 
Napomena: sadašnja kakvoća otpadne vode neće odgovarati kakvoći kakva se očekuje nakon provedbe cjelokupnog projekta Rugvica-Dugo Selo.

1.3.3 Procjena budućeg opterećenja uređaja
Iako je Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih građevina kao temeljnim dokumentom (NN 117/15) definiran planirani kapacitet UPOV Rugvica od 50.000 ES za područje aglomeracije Rugvica-Dugo Selo do 2021. godine, detaljnom razradom potreba za pročišćavanjem otpadnih voda na području aglomeracije Rugvica-Dugo Selo na razini Studije izvodljivosti određen je stvarni potrebni kapacitet UPOV koji iznosi 28.000 ES. Dogradnja postojećeg uređaja za pročišćavanje će se u okviru ovog projekta stoga izvesti na navedeni kapacitet, za koji je ocijenjeno da će biti dostatan do 2044. godine. Time se projekt odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije Rugvica-Dugo Selo (koja obuhvaća cijelo područje Grada Dugog Sela i Općine Rugvica) u potpunosti zaokružuje u funkcionalnosti i ispunjavanju zahtjeva Direktive EU o komunalnim otpadnim vodama, te ispunjavanju obveza RH prema ugovoru o pristupanju RH Europskoj uniji.

Skraćeni prikaz izračuna opterećenja UPOV dan je u nastavku.
Stanovništvo

Očekuje se blagi porast broja stanovnika na području aglomeracije u slijedećih petnaestak godina, a nakon toga stagnacija. Na području aglomeracije će se na sustav odvodnje i pročišćavanja priključiti cca 86% korisnika, dok ostali zadržavaju pojedinačne ili odgovarajuće sustave pročišćavanja, no sadržaj istih će također biti dovožen na pročišćavanje na središnji UPOV.
	JLS/godina
	2013
	2018
	2020
	2030
	2040
	2044

	Ukupno aglomeracija Rugvica - Dugo Selo
	23.205
	26.925
	27.224
	28.099
	28.166
	28.050


Gospodarstvo i javni sektor

Na području aglomeracije trenutačno postoji (podaci Dukom-a, 2014) 536 gospodarskih i javnih subjekata koji su priključeni na sustav vodoopskrbe; od toga u Općini Rugvica 141, a u Gradu Dugo Selo 395; od toga ima 90 ustanova i udruga te 446 društava, odnosno obrta. Ukupno postojeće opterećenje otpadnim vodama iz gospodarskih i javnih subjekata na području aglomeracije je izračunato na temelju isporuke vode i iznosi 1024 ES.

Također, do 2018. godine očekuje se povećanje opterećenja otpadnim vodama iz gospodarskih subjekata za 914 ES, što je vezano uz objekte koji su trenutno u fazi izgradnje ili u fazi pripreme izgradnje. 

Kapacitet UPOV obuhvaća naselja u obuhvatu aglomeracije koja su spojena ili će se spojiti na sustav odvodnje, a također i naselja u obuhvatu aglomeracije u kojima se u okviru ovog projekta neće izgraditi sustav odvodnje (Prozorje, Andrilovec, Oborovo, Preseka Oborovska, Prevlaka), nego će se na UPOV iz istih dopremati sadržaj pojedinačnih i odgovarajućih sustava za pročišćavanje (septičkih jama, sabirnih jama ili malih uređaja za pročišćavanje).

U nastavku je dan prikaz opterećenja UPOV po korisnicima nakon provedbe projekta.

	
	Korisnik/godina
	2018.
	2044.

	1. 
	Stanovništvo (ES) direktno priključeno na sustav odvodnje i UPOV
	22.267
	23.316

	2. 
	azil, Caritas
	173
	173

	3. 
	Stanovništvo (ES) indirektno priključeno na UPOV - pojedinačni i odgovarajući sustavi (IAS) s odvozom preostalog sadržaja na središnji UPOV
	1.938
	1.938

	4. 
	Gospodarstvo i javni sektor - postojeći
	2.546
	2.623

	
	Ukupno
	26.925
	28.050


Potrebni kapacitet UPOV će u 2018. godini iznositi oko 27.000 ES, a u 2044. godini 28.000 ES. Stoga se za potrebni kapacitet UPOV odabire kapacitet od 28.000 ES.
Obuhvat projekta stoga uključuje nadogradnju postojećeg UPOV s II stupnja na III stupanj pročišćavanja, te nadogradnju s kapaciteta od 25.000 ES na 28.000 ES.
Svi industrijski zagađivači moraju svoje otpadne vode pročistiti predtretmanom prema važećim vodopravnim dozvolama, odnosno Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN  80/13, 43/14, 27/15 i 3/16).
1.4 Specifične informacije o području

1.4.1 Klimatološke i meteorološke značajke 

Područje Zagrebačke županije, pripada klimatskom području "Cfwbx". To je umjereno kontinentalna klima, u kojoj nema suhog razdoblja tijekom godine s toplim ljetima i umjereno hladnim zimama, dok su oborine jednoliko razdijeljene na cijelu godinu. 

Godišnji prosjek temperature zraka na postaji Zagreb Maksimir iznosi 11,9 (C. Siječanj, kao najhladniji mjesec, ima srednju temperaturu 1,1 (C, dok je najtopliji srpanj sa temperaturom 22 (C. Prosječne godišnje količine oborina na postaji Zagreb-Maksimir iznosi 821,4 mm, sa zabilježenim sezonskim maksimumom od 186 mm u listopadu i minimumom u veljači. 

1.4.2 Hidrološke značajke

Najveći i i najznačajniji površinski vodotok na širem području zahvata jest rijeka Sava. Uz Savu, jedini značajniji vodotok je potok Črnec koji protječe kroz sredinu aglomeracije. Na rubnim područjima aglomeracije Rugvica-Dugo Selo ili izvan, ali u zoni utjecaja aglomeracije, nalaze se vodotoci GOK, spojni kanal Zelina-Lonja-Glogovnica, Zelina, Glavničica, Kašina i kanal Lonja-Strug. Mreža melioracijske odvodnje jest oskudna. Na području Rugvice postoji nekoliko umjetnih jezera koja su nastala eksploatacijom mineralnih sirovina. Jezera se koriste za ribolov i uzgoj, no nisu registrirana za kupanje, te se ne provodi mjerenje kakvoće vode. Sava je na potezu od Hrušćice do Rugvice hidrološki vrlo raznolika.
Prijamnik pročišćenih voda biti će rijeka Sava, putem već izgrađenog zatvorenog ispusta. Ispuštanje se u slučaju niskih voda rijeke Save provodi gravitacijski, a u slučaju visokih voda precrpljivanjem.

Rijeka Sava nalazi se na Vodnom području rijeke Dunav koje je u cijelosti sliv "osjetljivog područja".

Minimalni zabilježeni protok Save na mjernoj postaji Rugvica iznosi 50 m3/s, dok Q90 iznosi 103 m/s. Prosječni protok iz UPOV Rugvica iznositi će 0,06 m3/s, odnosno maksimalno 0,12% od ukupnog protoka Save u ekstremno sušnom razdoblju.

1.5 Tijela nadležna za komunalnu i drugu infrastrukturu na području Projekta

Popis nadležnih tijela dan je u tablici u nastavku:
	Upravljanje vodama
	Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za gornju Savu

Ulica grada Vukovara 271/8, 10000 Zagreb

	Vodoopskrba
	Vodoopskrba i odvodnja Zagrebačke županije d.o.o.

Koledovčina ulica 1, 10000 Zagreb

Vodoopskrba i odvodnja d.o.o.

Folnrgovićeva 1, 10000 Zagreb

	Plinoopskrba i naftovod
	DUKOM-PLIN d.o.o.

Slavka Kolara 4, 10370 Dugo Selo

INA-Industrija nafte, d.d.

Avenija Većeslava Holjevca 10, p.p. 555, 10020 Zagreb

Plinacro d.o.o. 

Savska cesta 88a, 10000 Zagreb

	Državne ceste
	Hrvatske ceste

Vončinina 3, 10000 Zagreb

	Županijske i lokalne ceste 
	Županijska uprava za ceste Zagrebačke županije, 

Remetinečka cesta 3, 10000 Zagreb


	Nerazvrstane ceste
	Grad Dugo Selo

Josipa Zorića 1, 10370 Dugo Selo

Općina Rugvica

Trg Josipa Predovca 1, 10372 Rugvica

	Željeznice
	HŽ Infrastruktura društvo s ograničenom odgovornošću za upravljanje, održavanje i izgradnju željezničke infrastructure

Antuna Mihanovića 12, 10000 Zagreb

	Odvodnja otpadnih voda
	Vodoopskrba i odvodnja Zagrebačke županije d.o.o.

Koledovčina ulica 1, 10000 Zagreb

	Distribucija električne energije
	HEP ODS d.o.o.

Elektra Zagreb

Gundulićeva 32, 10000 Zagreb

HEP ODS d.o.o.

Pogon Dugo Selo

Domobranska 14a, 10370 Dugo Selo

	Telekomunikacije
	HAKOM

Ulica Roberta Frangeša Mihanovića 9, 10110 Zagreb

	Šume
	Hrvatske šume d.o.o.

Ljudevita Farkaša Vukotinovića 2, Zagreb

	Ministarstva
	Ministarstvo poljoprivrede, 

Ulica grada Vukovara 78 

10000 Zagreb 

i 

Ministarstvo zaštite okoliša i  energetike
Ulica republike Austrije 14

10000 Zagreb

i

Ministarstvo obrane Republike Hrvatske

Trg kralja Petra Krešimira IV br.1

10000 Zagreb
i

Ministarstvo zdravstva
    Ksaver 200a

    10000 Zagreb

    i

    Ministarstvo unutarnjih poslova

    Petrinjska 30

    10000 Zagreb

	Ured Državne uprave
	Upravni odjel za prostorno uređenje, gradnju i zaštitu okoliša

Ispostava Dugo Selo

Josipa Zorića 1

10370 Dugo Selo




2 PREDMET UGOVORA
2.1 Dogradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda Rugvica
	Ovaj Ugovor je vezan na radove u okviru Projekta „Rugvica – Dugo Selo - Sustav odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda“.
Predmet ovog Ugovora je dogradnja UPOV-a Rugvica na kapacitet 28.000 ES i 3. stupanj pročišćavanja.


Predmet ugovora je dogradnja UPOV-a Rugvica koja uključuje, ali nije ograničena na:
1. Projektiranje i svi potrebni istražni i terenski radovi, uključivo ishođenje svih potrebnih dozvola i suglasnosti

1.1. Izrada izmjena i/ili dopuna postojećeg Idejnog projekta UPOV-a ili izrada novog Idejnog projekta uključujući i ishođenje posebnih uvjeta javno-pravnih tijela na trošak Izvođača
1.2. Provedba svih potrebnih istražnih i terenskih radova
1.2.1. Geodetski radovi i usluge

1.2.2. Geotehnički istražni radovi i usluge

1.3. Izrada Glavnog projekta UPOV-a uključujući i ishođenje građevinske dozvole na trošak izvođača
1.4. Izrada svih potrebnih Izvedbenih projekta za gradnju UPOV-a
1.5. Izrada Projekata izvedenog stanja

2. Dogradnja UPOV-a Rugvica što uključuje ishođenje uporabnih dozvola
2.1. Građenje

2.2. Ugradnja elektro-strojarske opreme
2.3. Testovi po dovršetku uključivo pokusni rad UPOV-a s obukom osoblja Naručitelja za rad sa UPOV-om
3. Otklanjanje nedostataka tijekom razdoblja jamčenog roka za UPOV.
2.2 Osnovni podaci bitni za zahtjeve Naručitelja

2.2.1 Postojeća Projektna dokumentacija i dozvole

Za potrebe Apliciranja projekta „RUGVICA – DUGO SELO - SUSTAV ODVODNJE I PROČIŠĆAVANJA OTPADNIH VODA“ u svrhu iskorištavanja EU bespovratnih sredstava,  za dogradnju UPOV-a Rugvica izrađen je Idejni projekt koji je dan u Knjizi 5 ove DZN na temelju kojeg su od nadležnih institucija dobiveni uvjeti gradnje koji su također dani u Knjizi 5 ove DZN. Navedeni Idejni projekt dan je kao informacija i Ponuditelj ne treba uzimati podatke iz Idejnog projekta kao zahtjeve Naručitelja, odnosno Izvođač može izraditi svoj novi Idejni projekt koji će u potpunosti zadovoljavati uvjete Naručitelja iz ove DZN i na temelju njega ishoditi uvjete gradnje na temelju kojih će ishoditi lokacijsku dozvolu.
2.2.1.1 Projektna dokumentacija dostupna Ponuditeljima

Sljedeću tehničko-projektnu dokumentaciju Ponuditelj može u prostorijama Naručitelja dobiti na uvid:
	1.
	Studija izvodljivosti sustava odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda aglomeracija Rugvica – Dugo Selo,  svibanj 2017

	2.
	Glavni projekt- Glavni kolektor GK3 i K3.9 odvodnje otpadnih voda grada Dugog Sela- 3. faza, PRONING DHI, rujan 2012. 

	3.
	Glavni i izvedbeni projekt za radove na I etapi izgradnje sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda naselja Općine Rugvica- V faza - Dionica sustava odvodnje od Prevlake do Rugvice- Glavni dovodni kolektor Prevlaka-lokacija uređaja Rugvica , Br. projekta: R/111-IZ-GP, listopad 2017.

	4.
	Glavni projekt za izgradnju kanalizacijske mreže naselja područja Općine Rugvica- II ETAPA- kanalizacijska mreža naselja Ježevo, Obedišće Ježevsko, Donja Greda, Črnec Rugvički i Črnec Dugoselski, Br.projekta: R/112-2, rujan 2011.g., Hidroprojekt- Consult

	5.
	Glavni projekt za izgradnju kanalizacijske mreže naselja područja Općine Rugvica- III ETAPA- kanalizacijska mreža naselja Jalševec Nartski, Dragošićka, Okunšćak, Nart Savski i dio Rugvice, Br.projekta: R/112-3, srpanj 2016., Hidroprojekt- Consult

	6.
	Glavni projekt za izgradnju kanalizacijske mreže naselja područja Općine Rugvica- IV ETAPA- kanalizacijska mreža naselja Struga Nartska, Novaki Nartski, Čista Mlaka, Otok Nartski, dio Trstenika Nartskog, Br.projekta: R/112-4, srpanj 2016., Hidroprojekt- Consult

	7.
	Glavni projekt za izgradnju kanalizacijske mreže naselja područja Općine Rugvica- V ETAPA- kanalizacijska mreža naselja Prevlaka, Oborovo, Preseka Oborovska, Br.projekta: R/112-5., studeni 2011. g., Hidroprojekt- Consult

	8.
	Glavni projekt za izgradnju kanalizacijske mreže naselja područja Općine Rugvica - VI ETAPA- kanalizacijska mreža naselja Hrušćica, Sop, Otok Svibovski, Svibje i dio Trstenika Nartskog, Br.projekta: R/112-6, prosinac 2011.g, Hidroprojekt-Consult

	9.
	Glavni projekt- „Sustav odvodnje otpadnih voda Martin Brega u Dugom Selu, faza I- Istočni dio“, oznaka projekta 11/12, IDT- inženjering d.o.o., Zagreb, rujan 2013 

	10.
	Glavni projekt- „Sustav odvodnje otpadnih voda Martin Brega u Dugom Selu, faza II- Zapadni dio“, VPB, oznaka projekta 4/13, IDT- inženjering d.o.o., Zagreb, rujan 2013

	11.
	Glavni projekt odvodnje otpadnih voda zone 30 u Dugom Selu, oznaka projekta VPB-TGP-11-0008, Vodoprivredno - projektni biro d.o.o., Zagreb, svibanj 2011.

	12.
	Glavni projekt odvodnje otpadnih voda zone 34a u Dugom Selu, oznaka projekta VPB-TOO-11-0016, Vodoprivredno -projektni biro d.o.o., Zagreb, rujan 2011

	13.
	Glavni projekt- Sustav odvodnje otpadnih voda naselja Kopčevec, faza 1; oznaka projekta 29/09, Proning DHI d.o.o., Zagreb, svibanj 2012.

	14.
	Glavni projekt- Rekonstrukcija sustava odvodnje otpadnih voda grada Dugog Sela, oznaka projekta VPB-TGP-11-0009, Vodoprivredno-projektni biro d.d., Zagreb, siječanj 2013.

	15.
	Glavni projekt – Sustav odvodnje otpadnih voda Mala Ostrna, Velika Ostrna i Leprovica I. faza, oznaka projekta GP/10L, Proning DHI d.o.o., Zagreb, listopad 2010.

	16.
	Glavni projekt – Sustav odvodnje otpadnih voda Mala Ostrna, Velika Ostrna i Leprovica II. faza, oznaka projekta GP/10L, Proning DHI d.o.o., Zagreb, listopad 2010.

	17.
	IZVEDBENI PROJEKT- Strojarski projekt tehnološkog procesa (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), ožujak 2012.

	18..
	GLAVNI PROJEKT- Arhitektonsko-građevinski projekt (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011. KNJIGA 1/2

	19.
	GLAVNI PROJEKT- Arhitektonsko-građevinski projekt (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011. KNJIGA 2/2

	20.
	GLAVNI PROJEKT- Strojarski projekt tehnološkog procesa (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	21.
	GLAVNI PROJEKT- Projekt plinskog priključka, grijanja i ventilacije upravne i upravljačke zgrade (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	22.
	GLAVNI PROJEKT- Projekt pristupne prometnice, ograde i vanjskih cjevovoda (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	23.
	GLAVNI PROJEKT- Projekt instalacija unutarnjeg vodovoda i odvodnje (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	24.
	GLAVNI PROJEKT- Projekt ispusnog cjevovoda od UPOV-a do recipijenta (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	25.
	GLAVNI PROJEKT- Projekt elektroinstalacija, automatike uzemljenja i gromobrana (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	26.
	GLAVNI PROJEKT- Tehnološki projekt (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	27.
	GLAVNI PROJEKT- Vodeća mapa (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	28.
	PROJEKT IZVEDENOG STANJA- Arhitektonsko-građevinski projekt  (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), ožujak 2012.

	29.
	GLAVNI I IZVEDBENI PROJEKT- ELABORAT TEMELJENJA I ZAŠTITE ISKOPA GRAĐEVINSKE JAME (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), lipanj 2011.

	30.
	ELABORAT- GEOTEHNIČKI ELABORAT (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), lipanj 2011. 

	31.
	GLAVNI PROJEKT- ELABORAT ZAŠTITE OD POŽARA (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	32.
	GLAVNI PROJEKT- ELABORAT ZAŠTITE NA RADU (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), kolovoz 2011.

	33.
	ELABORAT ISKOLČENJA GRAĐEVINE (Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda naselja općine Rugvica i grada Dugo Selo s ispustom u rijeku Savu na k.č.210, 1052, 24, 3, 2, 1050, 1 i 1061, sve k.o.Oborovski Novaki), studeni 2011. 

	34.
	ELEKTROTEHNIČKI PROJEKT TS 10(20)/0,4 kV NTS 340 RUGVICA DUKOM, 1000 kVA, travanj 2012.

	35.
	GEODETSKI ELABORAT u svrhu evidentiranja podataka o građevini na k.č. br. 210 u k.o. Novaki oborovski, travanj 2014.

GEODETSKI PROJEKT, dogradnja III. stupnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda aglomeracije Rugvica, oznaka projekta 255/2015

	36.
	SPECIFIKACIJA OPREME ZA VIDEO NADZOR I PRISTUP TERMINALNOH INTERNOJ MREŽI DUKOM-A I TERMINALNOJ INTERNET (JAVNOJ) OPREMI NA OBJEKTU „PROČISTAČ OTPADNIH VODA“ U OBOROVSKIM NOVAKIMA

	37.


	KONCEPCIJSKO RJEŠENJE dogradnje III stupnja pročišćavanja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda aglomeracije Rugvica, ožujak 2015.

	38.
	Analiza varijanti zbrinjavanja mulja s konačnim rješenjem zbrinjavanja, travanj 2015.

	39.
	Idejni projekt - dogradnja III stupnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda aglomeracije Rugvica (2016)


2.2.2 Područje i lokacija
Aglomeracija Rugvica-Dugo Selo dio je Zagrebačke županije koja se nalazi u središnjem Republike Hrvatske. Aglomeracija obuhvaća slijedeća naselja:
· Grad Dugo Selo: Velika Ostrna, Mala Ostrna, Leprovica, Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Lukarišće, Puhovo, Andrilovec, Prozorje i Donje Dvorišće 

· Općina Rugvica: Rugvica, Novaki Oborovski, Ježevo, Črnec Dugoselski, Črnec Rugvički,  Hrušćica, Sop, Otok Svibovski, Svibje, Čista Mlaka, Otok Nartski, Trstenik Nartski, Novaki Nartski, Struga Nartska, Nart Savski, Dragošićka, Okunšćak, Jalševec Nartski, Donja Greda, Obedišće Ježevsko, Prevlaka, Preseka Oborovska i Oborovo. 
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Slika LOKACIJA UPOV-a Rugvica (označena žutim pravokutnikom)
Tablica POPIS KATASTARSKIH ČESTICA

	Objekt
	Katastarska Općina
	Broj katastarske čestice

	UPOV
	Oborovski Novaki
	210


2.2.2.1 Granice područja izgradnje

Izgradnja predmetne građevine planirana na postojećim građevinskoj čestici kat. br. K. č. br. 210 k.o. Oborovski Novaki. Prikaz područja izgradnje nalazi se na situaciji u Knjizi 5 ove DZN.
2.2.3 Vlasništvo nad zemljištem

Cjelokupno zemljište unutar granica područja izgradnje je u vlasništvu Naručitelja.
2.2.4 Posebni uvjeti zaštite nepokretnog kulturnog dobra na području Gradilišta

Ukoliko se tijekom izvođenja radova nadzora uoče arheološka nalazišta, biti će potrebno provesti zaštitna arheološka iskopavanja i ispitivanja prema uputama arheologa koje se obavljaju uz odobrenje Konzervatorskog odjela. Izvođač je dužan pridržavati se svih navedenih uvjeta pri projektiranju i izgradnji UPOV-a.

2.2.5 Podaci iz geotehničkog elaborata

Geotehnički elaborat i rezultati istražnih radova nalaze se u Knjizi 5 ove DZN.
3 OPSEG USLUGA I RADOVA UKLJUČENIH U UGOVOR
Opseg usluga, nabave i radova Izvođača uključuje, ali i nije limitiran na:
3.1 Izrada Projektne dokumentacije i Istražni radovi

3.1.1 Idejni projekt
· Ukoliko Izvođač napravi svoj Idejni projekt, Izvođač je dužan ishoditi posebne uvjete javno-pravnih tijela prema svom idejnom projektu sukladno Zakonu o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17)i ostalim važećim zakonima i propisima i to sve na svoj trošak.
· Idejni projekt Izvođača mora biti odobren od strane Inženjera i Naručitelja.
3.1.2 Istražni i terenski radovi

3.1.2.1 Geodetski radovi i usluge

· Izvođač je dužan o svom trošku provesti sve nužne geodetske radove kako bi izradio svu projektnu dokumentaciju i ishodio sve potrebne dozvole.

3.1.2.2 Geotehnički istražni radovi i usluge

· Izvođač je dužan o svom trošku, u opsegu radova na projektiranju UPOV-a izraditi relevantne geotehničke podloge za sve objekte UPOV-a. Geotehnički dio projektiranja uključuje, ali nije ograničen, na:

· definiranje potrebnih karakteristika materijala za nasipavanje terena,

· proračun uzgona za sve ukopane objekte UPOV-a,

· proračun slijeganja za sve objekte UPOV-a,

· zaštitu građevne jame za sve ukopane objekte UPOV-a.

Geotehnički podaci navedeni u Dokumentaciji za nabavu informativnog su karaktera. Obveza je i odgovornost ponuditelja da sukladno svom tehnološkom rješenju predvidi način izvođenja objekata, a u fazi izvedbe izvrši sva potrebna geotehnička ispitivanja o svom trošku.

Napominje se da je ponuditelj u obvezi izvesti sva potrebna geotehnička ispitivanja (istražna bušenja) čiji rezultati predstavljaju ulazne podatke za projektiranje i izgradnju pojedinih objekata, te snositi sve troškove koji iz istog proizlaze.

Tehnologija zaštite građevnih jama i ispumpavanje podzemne vode, obveza je i odgovornost Izvođača.
3.1.3 Glavni projekti i ishođenje građevinskih dozvola

· Izvođač će izraditi Glavne projekte za UPOV i ishoditi Građevinsku dozvolu.
· Svi troškovi vezani uz izradu projekata i ishođenje dozvola uključujući sve pristojbe, te komunalni doprinos i vodni doprinos, idu na teret Izvođača.

· Svi troškovi vezani uz kontrolu projekata, sukladno Pravilniku o kontroli projekata (NN 32/14), idu na teret Izvođača.

· Sva projektna dokumentacija za ishođenje građevinskih dozvola mora biti usklađena sa zahtjevima Zakona o gradnji (NN 153/13, 20/17) i podzakonskih akata.

· U glavnom projektu UPOV-a Izvođač je dužan definirati Pokusni rad sukladno zahtjevima Zakona o gradnji (NN 153/13, 20/17) i DZN u cijelosti.

· Glavni projekti Izvođača moraju biti odobreni od strane Inženjera i Naručitelja.
3.1.4 Izvedbeni projekti

· Izvođač će izraditi sve potrebne Izvedbene projekte za UPOV na zahtjev Inženjera i Naručitelja.

· Izvedbeni projekti Izvođača moraju biti odobreni od strane Inženjera i Naručitelja.
3.1.5 Projekti izvedenog stanja

· Projektom izvedenog stanja (Dokumentom izvedenog stanja) Izvođač je dužan prikazati stvarno izvedeno stanje građevina i opreme UPOV-a, sa naglaskom na izmjene glavnog i izvedbenog projekta.

· Izvođač će izraditi projekte izvedenog stanja za UPOV uključivo geodetske snimke izvedenog stanja.

· Projekti izvedenog stanja se izrađuju na način da se izrađeni izvedbeni projekti dopunjuju sa svim ucrtanim izmjenama i dopunama sukladno stvarno izvedenim radovima.

· Projekti izvedenog stanja Izvođača moraju biti odobreni od strane Inženjera i Naručitelja.
3.2 Građenje i Pokusni rad
3.2.1 Građenje
· Izvođač će izvesti sve radove temeljem Glavnih i Izvedbenih projekata odnosno temeljem Građevinskih dozvola.
3.2.2 Testovi po dovršetku

Izvođač će minimalno provesti sva ispitivanja sukladno odrebama iz ove Knjige 3 Zahtjevi Naručitelja.

Izvođač je dužan dostaviti dokaze o sukladnosti za svu opremu izdane od strane nadležnih hrvatskih institucija.

Izvođač je dužan obavijestiti Inženjera i Naručitelja najmanje 21 dan unaprijed o datumu početka svakog od Testova po dovršetku.

3.2.2.1 Ispitivanja i dokazi kvalitete ugrađene opreme prije puštanja u rad

Nakon roka dovršetka, Izvođač će ako je ispravno ugradio i ispitao funkcionalnost sve ugrađene opreme, obavijestiti pisanim putem Inženjera da je spreman za provedbu ispitivanja ugrađene opreme prije puštanja u rad.

Izvođač je dužan provesti ispitivanje prije puštanja u rad, sukladno Programu ispitivanja i puštanja u rad definiranog Glavnim projektom.

Za potrebe provedbe ispitivanja opreme prije puštanja u rad Izvođač je dužan osigurati i dostaviti slijedeće:

· Stručno i kvalificirano osoblje za provedbu ispitivanja.

· Osigurati da prilikom provedbe ispitivanja Inženjer ima na uvid Upute proizvođača opreme koja se ispituje, kao i potrebne dokaze kvalitete i ocjene sukladnosti iste.

· Osigurati svu potrebnu mjernu opremu kojom se dokazuje funkcionalnost opreme do ispunjavanja uvjeta ispitivanja.

· Osigurati za ispitivanu opremu potrebna maziva, goriva i električnu energiju.

3.2.2.2 Pokusni rad

Za potrebe prijave pokusnog rada nadležnim institucijama, Izvođač će izraditi elaborat za prijavu pokusnog rada te ishoditi odobrenje nadležnog tijela.

Sva testiranja predviđena u razdoblju pokusnog rada se izvode kako je navedeno u glavnom projektu i građevinskoj dozvoli, sukladno važećem Zakonu o gradnji (posebice članak 143., NN 153/13, 20/17) i u Programu testiranja tijekom Testova po dovršetku.

Tijekom pokusnog rada Inženjer ima pravo prisustvovati svim operativnim aktivnostima i aktivnostima održavanja, cilj kojih je optimizirati funkciju i rad cijelog Postrojenja.
3.2.2.2.1 Ispitivanja funkcionalnosti opreme pri puštanju u rad

Izvođač je dužan provesti ispitivanja funkcionalnosti opreme pri puštanju u rad sukladno Zahtjevima Naručitelja.

3.2.2.2.2 Pokusni rad UPOV-om u svrhu dokazivanja Ugovorom zahtijevanih parametara

Izvođač je dužan provesti pokusni rad sukladno Zahtjevima Naručitelja.

3.2.2.2.3 Obuka osoblja Naručitelja za rad sa UPOV-om, uključivo sva potrebna tehnička dokumentacija za rad sa UPOV-om

Za vrijeme trajanja Pokusnog rada Izvođač je dužan izvršiti obuku osoblja Naručitelja i dostaviti svu potrebnu dokumentaciju za rad sa UPOV-om prema Zahtjevima Naručitelja.

3.3 Ishođenje Uporabne dozvole i Tehnički pregled
· Izvođač je dužan nakon uspješno provedenog Pokusnog rada izraditi i dostaviti pisani izvještaj o provedenom pokusnom radu koji uključuje sva ovom DZN tražena ispitivanja. Ispitivanja moraju biti provedena od strane Hrvatske akreditacijske agencije akreditiranih tvrtki ili zavoda ili laboratorija i sl. Ukoliko ispitivanja provodi tvrtka, zavod, laboratorij i sl. moraju biti akreditirani od za to ovlaštenog tijela prema sjedištu države u kojoj je registriran.

· Izvještaj o provedenom Pokusnom radu Izvođača mora biti odobren od strane Inženjera i Naručitelja.
· Izvođač je odgovoran za pripremu sve dokumentacije potrebne za Tehnički pregled sukladno Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17) i ostalim važećim zakonima i propisima.

· Izvođač je dužan prisustvovati Tehničkom pregledu sukladno Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17) i ostalim važećim zakonima i propisima.

3.4 Razdoblje jamstvenog roka za UPOV
Izvođač je dužan otkloniti sve nedostatke tijekom Razdoblja jamsvenog roka sukladno Zahtjevima Naručitelja.

3.5 Popis projekata / dokumentacije koju je dužan izraditi Izvođač

Izvođač će izraditi, ali se ne i ograničiti na, sve navedene projekte / dokumentaciju u narednoj tablici, u broju primjeraka sukladno važećoj regulativi, te sukladno zahtjevu Nadležnog Ureda. 

Projekti i dokumentacija moraju biti izrađeni na način kako je definirano Knjigom 2 Ugovor: Članak 5.1 Opće obveze projektiranja - Posebni uvjeti i Poglavlje 5 Projekti – Opći uvjeti. Projektna dokumentacija mora biti izrađena u skladu sa RH regulativom.
Ishođenje svih neophodnih dozvola u okviru cjelokupnog projekta je odgovornosti Izvođača, te je stoga obvezan sudjelovati u svim postupcima ishođenja dozvola.
Tablica Popis projekata / dokumentacije koju je dužan izraditi Izvođač

	Stavka 
	Dokument 
	Minimalne dužnosti Izvođača
	Rokovi
	Primjenjivi članak Općih uvjeta Ugovora

	A
	PROJEKTI / DOKUMENTACIJA
	 
	 
	5.1 I 5.2

	A1
	Idejni projekt 
	 
	 
	 

	A1.1
	Geodetska dokumentacija
	Potrebne geodetske izmjere i geodetski projekti
	Datum Početka + 15 dana
	 

	A1.2
	Geotehnička dokumentacija
	Potrebna geotehnička istraživanja i projekti
	Datum Početka + 30 dana
	 

	A1.3
	Idejni projekt
	Sva dokumentacija potrebna za ishođenje lokacijske dozvole
	Datum Početka + 30 dana
	 

	A1.4
	Ishođenje lokacijske dozvole/ishođenje posebnih uvjeta javnopravnih tijela
	Sudjelovanje u postupku
	Datum Početka + 60 dana
	 

	A2
	Glavni projekt
	 
	 
	 

	A2.1
	Tehnološki projekt (Elaborat tehničko-tehnološkog rješenja)
	Tehnološki opis, tehnološki proračuni, tehnološke sheme / nacrti (linija vode i linija mulja), opis pokusnog rada.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.2
	Arhitektonski projekt
	Glavni arhitektonski projekt uključivo fiziku zgrada, opise, nacrte, pročelja, uključivo projekt hortikulture.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.3
	Građevinski projekt - mehanička otpornost i stabilnost
	Statički proračuni, opisi i nacrti svih objekata, proračuni uzgona za moguće scenarije odnosa nivoa vode u bazenima.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.4
	Građevinski projekt - infrastruktura
	Hidrotehnički / hidraulički proračuni svih bazena i dimenzioniranje svih cjevovoda, sa situacijskim i uzdužnim prikazima i svim nacrtima, uključivo proračuni i nacrti internih prometnih površina.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.5
	Strojarski projekt
	Opis i specifikacije sve strojarske opreme, sa pratećim nacrtima.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.6
	Elektro - tehnički projekt
	Izrada opisa, proračuna i  jednopolnih shema svih električnih instalacija, rasvjete, utičnica, gromobranske instalacije, instalacije pogona i instalacije automatike za NUS, TK instalacija, video nadzora.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A.2.6.
	Projekt NUS (Nadzorno upravljačkog sustava)
	Izrada opisa i specifikacija cjelokupnog sustava za nadzor i kontrolu tehnološkog  procesa
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	

	A2.7
	Elaborat zaštite na radu
	Svi elementi sukladno RH regulativi i tehnologiji Izvođača, odnosi se na zaštitu tijekom izvođenja radova i tijekom eksploatacije UPOV-a.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.8
	Elaborat zaštite od buke
	Sukladno RH regulativi.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana

(Datum Početka + 90 dana)
	

	A2.9
	Elaborat zaštite od požara s analizom eksplozivne atmosfere i projekt vatrodojave 
	"EX elaborat" i zaštita od požara, sukladno zahtjevima nadležnog MUP-a, uključivo popis i pozicioniranje potrebnih znakova i požarnih sektora.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.10
	Plan izvođenja radova
	Sukladno tehnologiji Izvođača.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana
(Datum Početka + 90 dana)
	 

	A2.11
	Kontrola projekata glede mehaničke otpornosti i stabilnosti
	Sukladno RH regulativi.
	Datum ishođenja lokacijske dozvole + 30 dana

(Datum Početka + 90 dana)
	

	A2.12
	Ishođenje građevinske dozvole
	Sudjelovanje u postupku.
	Datum Početka + 150 dana
	 

	A3
	Izvedbeni projekti
	 
	 
	 

	A3.2
	Arhitektonski projekt
	Izvedbeni detalji objekata.
	Datum Početka + 150 dana
	 

	A3.3
	Građevinski projekt - mehanička otpornost i stabilnost
	Armatura i oplata, konstruktivni elementi bazena i nadzemnih objekata.
	Datum Početka + 150 dana
	 

	A3.4
	Građevinski projekt - infrastruktura
	Armatura i oplata, konstruktivni elementi svih AB elemenata, izvedbeni detalji objekata, uključivo izvedbeni detalji pristupne prometnice i internih prometnica.
	Datum Početka + 150 dana
	 

	A3.5
	Strojarski projekt
	Detaljni nacrti opreme i spojnih elemenata opreme.
	Datum Početka + 150 dana
	 

	A3.6
	Elektro - tehnički projekt
	Izvedbeni detalji električnih instalacija, rasvjete, utičnica, gromobranske instalacije, instalacije pogona i instalacije automatike za NUS, TK instalacija, video nadzora.
	Datum Početka + 150 dana
	 

	A4
	Projekti izvedenog stanja
	 
	 
	

	A4.1
	Geodetski snimak izvedenog stanja svih objekata
	Snimka izvedenog stanja svih objekata od strane ovlaštenog geodetskog inženjera.
	Prije izdavanja Potvrde o
preuzimanju
	 

	A4.2
	Arhitektonski projekt
	Detaljni nacrti i opisi stvarno izvedenih radova, sa prikazom izmjena u odnosu na izvedbeni projekt.
	Prije izdavanja Potvrde o
preuzimanju
	 

	A4.3
	Građevinski projekt - mehanička otpornost i stabilnost
	Detaljni nacrti i opisi stvarno izvedenih radova, sa prikazom izmjena u odnosu na izvedbeni projekt.
	Prije izdavanja Potvrde o
preuzimanju
	 

	A4.4
	Građevinski projekt - infrastruktura
	Detaljni nacrti i opisi stvarno izvedenih radova, sa prikazom izmjena u odnosu na izvedbeni projekt.
	Prije izdavanja Potvrde o
preuzimanju
	 

	A4.5
	Strojarski projekt
	Detaljni nacrti i opisi stvarno izvedenih radova, sa prikazom izmjena u odnosu na izvedbeni projekt.
	Prije izdavanja Potvrde o
preuzimanju
	 

	A4.6
	Elektro - tehnički projekt
	Detaljni nacrti i opisi stvarno izvedenih radova, sa prikazom izmjena u odnosu na izvedbeni projekt.
	Prije izdavanja Potvrde o
preuzimanju
	 

	B
	PROGRAMSKI DOKUMENTI
	 
	 
	 

	B1
	Raspored dostave projekata
	Detaljan raspored projektiranja s bitnim datumima za predaju i odobrenje dokumenata.
	Datum Početka + 14 dana
	 

	B2
	Detaljni program
	Implementacija svih aktivnosti s izvještajima o napretku i bitnim datumima za predaju i odobrenje dokumenata.
	Datum Početka + 28 dana
	 

	B3
	Program kontrole i ispitivanja tijekom gradnje i Testova prije puštanja u rad
	Uključivo metode testiranja materijala te postrojenja i opreme, kakvoće efluenta, zraka, mulja i buke.
	Prema programu Izvođača
	 

	B2
	Program testiranja tijekom Testova po dovršetku.
	Opis metoda i učestalosti ispitivanja kakvoće efluenta, zraka, mulja i buke te način dokazivanja sukladnosti UPOV-a traženim zahtjevima.
	60 dana prije početka Testova po dovršetku
	 

	B1
	Elaborat za prijavu pokusnog rada
	 
	28 dana prije početka pokusnog rada Postrojenja
	 

	C
	IZVJEŠĆA
	 
	 
	 

	C1
	Izvješća o napretku
	 
	mjesečno
	

	C2
	Podaci o osoblju i opremi Izvođača
	 
	mjesečno
	

	D
	RUKOVANJE, ODRŽAVANJE I OBUKA
	 
	 
	 

	D1
	Priručnici o rukovanju i održavanju
	 
	Prema Općim uvjetima Ugovora
	

	D2
	Popis i raspored Rezervnih dijelova
	 
	
	 

	D3
	Plan obuke osoblja Naručitelja
	 
	Prema Općim uvjetima Ugovora
	


4 POSEBNI ZAHTJEVI NARUČITELJA

4.1 Zahtjevi za UPOV- općenito
4.1.1 Općeniti zahtjevi
Od Izvođača se zahtijeva da izradi projektnu dokumentaciju te izvrši dogradnju uređaja za pročišćavanje otpadnih voda s obradom mulja i isporuči Naručitelju u potpunosti funkcionalan uređaj za pročišćavanje otpadnih voda (UPOV) za aglomeraciju Rugvica-Dugo Selo.

UPOV Aglomeracije Rugvica-Dugo Selo treba nakon dogradnje biti kapaciteta 28.000 ES s trećim stupnjem pročišćavanja.
Dimenzije, raspored, tlocrt/pozicioniranje te oznake građevina koji su dani u nacrtima u Knjizi 5 ove DZN su indikativni, te daju koncept temeljem idejnog projekta koji je pripremio Naručitelj.

U granicama područja izgradnje budućeg UPOV-a, Izvođač je slobodan projektirati, pozicionirati i dimenzionirati različite elemente UPOV-a na način koji Izvođač drži najboljim, uvažavajući ZAHTJEVE NARUČITELJA i ostale uvjete iz ove DZN.

Pri projektiranju Ponuditelj-Izvođač treba u što većoj mjeri iskoristiti postojeće objekte i opremu uvažavajući sve specifične zahtjeve Naručitelja iz ove DZN. 
4.1.2 Podaci o influentu

Vrijednosti opterećenja otpadnih voda i protoka koje treba uzeti u obzir pri projektiranju UPOV-a su:
	Priključna vrijednost:
	28.000 ES

	unutarnje povratno opterećenje:
	4.507 ES

	specifična količina otpadne vode:
	187,5 l/(S*d)

	Godišnji prosjek:
	208 m3/h

	Sušni dotok:
	4991 m3/d

	Kišni dotok
	672 m3/h


	Onečišćenje otpadne vode
	

	
	g/(S*d)
	kg/d

	BPK5
	60,00
	1.680,00

	TS
	70,00
	1.960,00

	TKN
	11,00
	308,00

	P
	2,52
	71


Manji dio opterećenja UPOV Rugvica potječe iz industrijskih otpadnih voda. Industrijske otpadne vode prije ispuštanja u javni sustav odvodnje moraju zadovoljavati uvjete iz Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13 43/14, 27/15, 3/16).
4.1.3 Zahtjevi za efluent

Recipijent pročišćenih otpadnih voda iz UPOV Rugvica je rijeka Sava. Sukladno Odluci o određivanju osjetljivih područja (NN 81/10) rijeka Sava je u slivu rijeke Dunav, koji je proglašen za osjetljivo područje, pa je potreban treći stupanj pročišćavanja otpadnih voda.
U Hrvatskoj su zahtjevi za efluent definirani: Zakonom o vodama (NN 153/09, 63/11, 130/11, 56/13, 14/14, 46/18), Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13 43/14, 27/15, 3/16) i Odlukom o određivanju osjetljivih područja (NN 81/10, 141/15).
	U nastavku se daju granične vrijednosti za ispuštanje voda u Savu koje treba uzeti u obzir pri projektiranju UPOV-a Rugvica. Parametri i postotak smanjenja u pročišćenoj otpadnoj vodi iz UPOV Rugvica moraju biti u skladu sa Tablicom 2. i Tablicom 2.a, Priloga 1, Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13 43/14, 27/15, 3/16).


	Pokazatelj
	Granična vrijednost
	Minimalni učinak

	Suspendirane tvari 
	35 mg/l
	90 %

	BPK5 (20 °C),
	25 mg O2/l
	70 %

	KPKCr
	125 mg O2/l
	75 %

	Ukupni fosfor
	2 mg P/l
	80 %

	Ukupni dušik
 (organski N+NH4-N + NO2-N+NO3-N)
	15 mg N/l
	70 %


Izvođač će jamčiti da će se pročišćavanjem otpadnih voda na UPOV-u postići kvaliteta efluenta koja zadovoljava tražene granične vrijednosti.
4.1.4 Zahtjevi za mulj

	Sav mulj proizveden na UPOV-u mora biti aerobno stabiliziran u postojećem aerobnom digestoru u trajanju od najmanje 20 dana, odnosno ukupna starost mulja nakon aerobne obrade mora biti najmanje 25 dana. Nakon aerobne stabilizacije mulja, mulj se treba odvodniti na postojećoj presi do sadržaja suhe tvari od 25%, te se treba izmješati s negašenim vapnom do sadržaja suhe tvari u smjesi od 30% u postojećem mješaču u smislu redukcije patogenih mikroorganizama.
Tako obrađeni mulj mora biti prihvatljiv za korištenje u poljoprivredi sukladno Pravilniku o gospodarenju muljem iz uređaja za pročišćavanje otpadnih voda kada se mulj koristi u poljoprivredi (“Narodne novine”, broj 38/08) tokom cijele godine.
Postojeći sustav obrade mulja je u punoj funkciji i ima dokazanu efikasnost. Izvođač će u pokusnom radu nadograđenog UPOV preuzeti upravljanje linijom mulja i ne smije narušiti efikasnost postojećeg sustava. Fizikalno-kemijski sastav mulja nakon nadogradnje UPOV ne smije biti lošije kakvoće nego prije nadogradnje (sastav je priložen u Knjizi 5 ove DZN) za sve pokazatelje.


4.1.5 Zahtjevi za kakvoću zraka

Parametri kakvoće zraka mjereni na granicama područja UPOV-a moraju zadovoljavati relevantne odredbe sljedećih zakonskih i podzakonskih akata:
· Zakon o zaštiti zraka (NN 130/11, 47/14, 61/17)
· Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora (NN 87/17)
· Uredba o razinama onečišćujućih tvari u zraku (NN 117/12, 84/17) i
· Pravilnik o graničnim vrijednostima izloženosti opasnim tvarima pri radu i o biološkim graničnim vrijednostima (NN 13/09, 75/13).
Izvođač je dužan uzeti u obzir Mjere zaštite okoliša koje se odnose na kakvoću zraka definirane:

· Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš, klasa: UP/I-351-03/08-02/28, urbroj: 531-08-1-1-1-11- 09-10, od 12. svibnja 2009.
· Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš, klasa UP/I-351-03/11-08/54, ur.broj 531-14-1-1-06-11-8, od 5.rujna 2011.
· Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš,  klasa UP/I-351-03/15-08/382, ur.broj 517-06-2-1-2-16-11, od 16.ožujka 2016.

Izvođač će jamčiti da će emisija u zrak sa UPOV-a biti takva da će kakvoća zraka biti u skladu sa navedenim rješenjima MZOIP-a.
4.1.6 Zahtjevi za buku
Ponuditelj jamči da će, ukoliko bude odabran, izvesti Postrojenje na način da će emisije buke Postrojenja biti takve da razina buke bude skladu s:

· Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš, klasa: UP/I-351-03/08-02/28, urbroj: 531-08-1-1-1-11- 09-10, od 12. svibnja 2009.
· Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš, klasa UP/I-351-03/11-08/54, ur.broj 531-14-1-1-06-11-8, od 5.rujna 2011.
· Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš,  klasa UP/I-351-03/15-08/382, ur.broj 517-06-2-1-2-16-11, od 16.ožujka 2016.

Sukladno rješenjima MZOIP-a o prihvatljivosti zahvata za okoliš, Izvođač će u sklopu glavnog projekta izraditi i Elaborat zaštite od buke.

4.1.7 Rješenja o prihvatljivosti utjecaja na okoliš i lokacijska dozvola

Prilikom projektiranja Izvođač MORA UVAŽITI sve zahtjeve navedene u rješenjima nadležnog Ministarstva o procjeni utjecaja na okoliš.

Prilikom projektiranja Izvođač MORA UVAŽITI sljedeće zahtjeve i uvjete:
1. Oblik i veličina građevne čestice – u potpunosti
2. Namjena, veličina i građevinska bruto površina – ukoliko ponuditelj izradi novo tehničko tehnološko rješenje sukladno zahtjevima naručitelja MORA zadovoljiti zahtjeve prema aktualnom Prostornom planu uređenja (PPU) temeljem kojeg se izdaje lokacijska dozvola
3. Smještaj građevina UPOV-a na građevnoj čestici odnosno unutar obuhvata zahvata u prostoru – jednako kao pod točkom 2
4. Uvjeti za oblikovanje građevine – u potpunosti
5. Uvjeti za uređenje građevne čestice – u potpunosti
6. Način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu – u potpunosti
7. Način sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš – u potpunosti
8. Posebni uvjeti tijela i osoba određenih prema posebnim propisima – u potpunosti
9. Ostali uvjeti važni za zahvat u prostoru - u potpunosti (prilagođeno aktualnoj regulativi)
	Sve troškove izrade svog Idejnog projekta i ishođenja potrebnih akata snosi Izvođač, odnosno Ponuditelj ih mora tijekom izrade Ponude ukalkulirati u svoju cijenu.


4.1.8 Ispuštanje pročišćene otpadne vode
Za ispuštanje pročišćene vode koristiti će se postojeći ispust.
4.1.9 Zaštita od eksplozivne atmosfere

U sklopu projekta, Izvođač će izraditi potrebnu tehničku Ex-dokumentaciju i ishoditi sva potrebna mišljenja i suglasnosti.

Za područja na kojima postoji mogućnost eksplozije, Izvođač će predvidjeti sve mjere potrebne kako bi se eksplozija izbjegla te smanjili efekti eksplozije, ako do nje dođe. Također, Izvođač će u područjima za koje se procijeni postojanje eksplozivne atmosfere, ugraditi adekvatnu opremu (u tzv. S izvedbi).

Sustavi zaštite i oprema u potencijalno eksplozivnim područjima će biti usklađena s ATEX 95 i važećim hrvatskim zakonima. Izvođač će osigurati da sva oprema bude dostavljena s ispravom o sukladnosti proizvođača opreme.

Sukladno Direktivi 99/92/EC i važećim hrvatskim zakonima Izvođač je dužan definirati na kojim lokacijama postoji rizik od eksplozije, klasificirati i zonirati opasna područja, te navesti sve mjere koje Naručitelj (odnosno onaj tko bude upravljao UPOV-om) treba provesti kako bi se zaštitilo osoblje koje će raditi na UPOV-u.
Izvođač će izraditi Elaborat zaštite od eksplozivne atmosfere, koja sadrži najmanje sljedeće informacije:

· Procjena rizika od eksplozije

· Mjere zaštite od eksplozije

· Definiranje zona opasnosti

· Održavanje minimalnih zahtjeva.

Informacije će se podijeliti na organizacijske mjere (obuka radnika, itd.) i tehničke mjere (mjere zaštite od eksplozije).

Izvođač je također dužan pridržavati se odredbi važećeg hrvatskog zakonodavstva, posebno, ali ne isključivo sljedećeg:

· Zakon o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju sukladnosti (NN 80/13, 14/14),

· Pravilnik o opremi i zaštitnim sustavima namijenjenim za uporabu u potencijalno eksplozivnim atmosferama (NN 34/10),

· Zakon o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14) i

· Pravilnik o najmanjim zahtjevima sigurnosti i zaštite zdravlja radnika te tehničkom nadgledanju uređaja, opreme, instalacija i uređaja u prostorima ugroženim eksplozivnom atmosferom (NN 39/06, 106/07).

Nadležna institucija za ova pitanja u Republici Hrvatskoj jest Agencija za prostore ugrožene eksplozivnom atmosferom (Ex-Agencija, http://www.ex-agencija.hr/).

4.1.10 Opći zahtjevi za opremu koja će se ugraditi u UPOV
U cilju smanjenja troškova održavanja UPOV-a, Naručitelj postavlja sljedeće zahtjeve za opremu:

· Gdje postoji više paralelnih procesnih linija u UPOV-u, u sve linije mora biti ugrađena oprema istih proizvođača. Karakteristike opreme ovise o tehnološkom rješenju Ponuditelja i podjeli ukupnog kapaciteta na broj procesnih linija. Ukoliko su linije različitog kapaciteta, potrebno je ugraditi opremu odgovarajućih različitih kapaciteta.

· Sve crpke jednakog tipa ugrađene u UPOV moraju biti dobavljene od istog proizvođača.

· Sva miješala ugrađena u UPOV moraju biti dobavljene od istog proizvođača.
· Sve zapornice s elektromotornim pogonima moraju biti dobavljene od istog proizvođača.
· Sva puhala namijenjena aeraciji istog tehnološkog sklopa ugrađena u UPOV moraju biti dobavljena od istog proizvođača.
· Sva mjerna oprema (mjerenje protoka, razina, mjerenja procesnih parametara i sl.) koje će biti ugrađena u UPOV može biti dobavljena od najviše dva (2) proizvođača.

· Svi PLC-ovi ugrađeni u UPOV moraju biti dobavljeni od istog proizvođača.
· Oprema mora biti ugrađena na način, da je omogućen normalni pristup, upravljanje i održavanje, demontaža i montaža. 
· Sve infrastrukturne objekte koje Ponuditelj neće koristiti, potrebno je srušiti i sanirati to područje, osim kanala između mehaničkog i biološkog UPOV-a i postojećih zgrada koje neće koristiti.

Za svu opremu koja će biti ugrađena u UPOV i/ili isporučena u okviru ovog Ugovora, Izvođač će osigurati ispunjavanje sljedećih uvjeta:

· Vrijeme odziva servisa od dana obavijesti ovlaštenom servisu:
· vrijeme odziva na lokaciju UPOV-a najkasnije do kraja slijedećeg radnog dana tijekom razdoblja valjanosti jamstva na pojedinu opremu.

· Izvođač će Naručitelju po ugradnji opreme dostaviti informacije o predloženom servisu (npr. naziv i sjedište ovlaštenog servisera i sl.) i

· Vrijeme popravka od dana obavijesti ovlaštenom servisu:
· maksimalno petnaest (15) dana u slučaju velikih kvarova i 
· maksimalno pet (5) dana u slučaju manjih kvarova tijekom razdoblja valjanosti jamstva na pojedinu opremu.
4.1.11 Opći zahtjevi za rezervnu opremu 

Izvođač je dužan dobaviti minimalno slijedeću rezervnu opremu, kako bi se osiguralo nesmetano i neprekidno funkcioniranje UPOV-a tijekom trajanja Ugovora. Rezervna oprema se neće ugrađivati već će se skladištiti na način propisan uputama proizvođača pojedine opreme.
· Za sve jednake grupe crpki (Q, h) za otpadnu vodu potrebno je dobaviti minimalno jednu rezervnu crpku jednakih tehničkih karakteristika, proizvedenu od istog proizvođača
· Za sve jednake grupe crpki (Q, h) za mulj potrebno je dobaviti minimalno jednu rezervnu crpku jednakih tehničkih karakteristika, proizvedenu od istog proizvođača

· Svaka crpna jedinica mora imati uz radnu (može biti i više radnih crpki) minimalno jednu rezervnu, tako da je omogućen neprekidan rad i za vrijeme kvara pojedine crpke.

· Za svaki blok za doziranje kemikalija jednake grupe crpki za doziranje kemikalija potrebno je dobaviti minimalno jednu rezervnu crpku jednakih tehničkih karakteristika, proizvedenu od istog proizvođača

· Minimalno jedan komad ljestvi izrađenih od nehrđajućeg čelika AISI 304L, promjenjive visine, kojima se osigurava siguran pristup radnika u najdublji bazen, na najviši objekt te u sve bazene i na sve objekte, za potrebe održavanja. Dopuštena je i dobava više komada ljestvi fiksne visine, izrađenih od nehrđajućeg čelika AISI 304L, uz uvjet da je osiguran pristup svim objektima. 
· Za sve jednake grupe elektromotornih ventila, potrebno je dobaviti minimalno jedan rezervni ventil jednakih tehničkih karakteristika, proizveden od istog proizvođača, uključivo i elektromotor sa svim pripadnim armaturama

· Sva potrebna maziva i spojne elemente (pločice, vijke, matice…) dostatne za rad Postrojenja u periodu od 24 mjeseca

4.2 Zahtjevi prema tehnološkim cjelinama i/ili objektima
Ponuditelj je dužan u Ponudi dostaviti tehnološke proračune procesa sukladno njemačkim DWA (nekadašnji ATV-DVWK) standardima ili nekim drugim standardima važećim u EU.

4.2.1.1 Egalizacijski bazen (ukoliko je primjenjivo)
Dotoci kroz glavni dovodni cjevovod veći od 52,5 m3/h, a manji od 672 m3/h u vrijeme kišnog perioda i povećanih količina dolazne otpadne vode na uređaj moraju odvoditi se u egalizacijski bazen  minimalnog volumena 1583 m3. 

Egalizacijski bazen mora imati:

· mehaničko miješalo
· Centrifugalne pumpe za prepumpavanje otpadne vode (1+1), 

· visinske sklopke razine
Radni kapacitet crpne stanice je do 672 m3/h

Ukupno za potrebe crpne stanice potrebno je predvidjeti minimalno 2 jednake crpke (1 radna i 1 rezervna)

Visinu dizanja crpne stanice (H) Izvođač će definirati sukladno svom tehničkom rješenju i dokazati izračunom vremena trajanja gravitacijskog tečenja otpadne vode kroz UPOV i prikazom hidrauličke linije toka vode kroz sve objekte.

Izbor tipa crpki ovisi o tehničkom rješenju Izvođača.

Svaka crpka mora biti opremljena frekventnom regulacijom rada, koja se regulira sukladno tehničkom rješenju Izvođača.

U crpnoj stanici mora biti ugrađen on line mjerač razine.

U crpnoj stanici moraju biti ugrađeni nivo prekidač za sprječavanje rada crpki „na suho“.

Na tlačnim cjevovodima crpki moraju se ugraditi elektromagnetski mjerači protoka.

 Svi ugrađeni ventili moraju biti na suhom dostupnom mjestu (šaht ili radna platforma).

Crpna stanica mora imati pripadajući elektro ormar za upravljanje i PLC koji mora biti povezan s NUS-om.

Režim rada crpki će biti promjenjiv i prilagođen ulaznom dotoku. Crpke će raditi naizmjenično tako da se jednoliko troše (tj. da uvijek imaju podjednak broj sati rada) što će kontrolirati lokalni PLC.

Potrebno je osigurati servisnu prugu izrađenu od konstrukcijskog čelika St37, prebojana sa epoksi premazom, uključivo s mačkom nosivosti prema težini odabranih crpki. Lanci i vodilice za podizanje moraju biti izrađeni od čelika AISI 304L.

U crpnoj stanici mora biti izrađeno produbljenje za smještaj servisne potopne crpke - potpuno pražnjenje crpne stanice

Glavni elektro upravljački ormari moraju biti smješteni u postojećoj središnjoj prostoriji.

4.2.1.2 Primarni taložnik (ukoliko je primjenjivo)
Dotoci kroz glavni dovodni cjevovod veći od 52,5 m3/h, a manji od 672  m3/h u vrijeme kišnog perioda. Minimalni volumen 425 m3
Primarni taložnik mora imati:

· Lančani zgrtač

· centrifugalna pumpa za mulj (1+1)

· Izdvojeni mulj se mora odvoditi na ugušćivanje i nakon toga u aerobni digestor. 

· Minimalni broj taložnica:1

· Minimalno vrijeme zadržavanja vode: 2 sata (za maksimalni sušni dotok)

· Ukoliko Izvođač predvidi više taložnica, taložnice moraju biti istih dimenzija

· Ispred primarnih taložnica treba ugraditi sustav za doziranje flokulanta-koagulanta  za poboljšavanje učinkovitosti taloženja u primarnim taložnicama. Sustav doziranja flokulanta neće se koristiti pri obradi otpadne vode pokusnom radu i pri testovima po dovršetku, odnosno, UPOV mora biti projektiran tako da se maksimalno opterećenje može obraditi bez upotrebe flokulanta. Sustav za doziranje flokulanta treba zadovoljiti sljedeće zahtjeve:

· Sredstvo se mora dozirati spremnika za kemikalije

· Minimalni broj spremnika je 1 tako da svaki ima volumen za minimalno  10 m3 

· Svaki spremnik mora biti opremljen crpkom za crpljenje kemikalije iz transportne cisterne.

· Svaki spremnik mora biti opremljen on-line mjeračem razine kemikalije spojenim na NUS

· Do spremnika mora biti omogućen prilaz transportnoj kamionskoj cisterni. 

· Spremnici moraju biti postavljeni na tankvanu ili imati duple stijenke tako da se spriječi razlijevanje kemikalija.

· Sustav za doziranje flokulanta mora imati minimalno dvije (2) dozirne crpke i ugrađeni on line mjerač protoka flokulanta. 

· Dotok vode na pojedinu taložnicu mora se regulirati tako da se omogući isključivanje svake pojedine taložnice zbog održavanja.

· Svaka primarna taložnica mora biti opremljena mosnim zgrtačima za zgrtanje mulja, površinskim zgrtačima za pjenu i plivajući mulj

· Plivajući mulj se mora odvoziti do digestora i digestirati zajedno s viškom sekundarnog mulja.

· Taložnice moraju biti opremljene nivo sondama za mjerenje razine mulja u taložnici.

· Most zgrtača i zgrtač mulja, cjevovodi, zasuni i ostali metalni dijelovi moraju biti napravljeni od nehrđajućeg čelika minimalne kvalitete AISI 304L.

· Mora biti omogućeno i lokalno i daljinsko upravljanje radom taložnica preko centralnog SCADA sustava. 

· Vodilice za električne kabele moraju biti napravljene od AISI 304L i izvedene zasebno za napojne i signalne kabele.

4.2.1.3 Dizel agregat

Izvođač je dužan osigurati rezervno napajanje za ugradnjom minimalno jednog dizel generatora (agregata). U svom projektu Izvođač će osigurati da za na nijedan od procesa pogođenih nestankom struje nije potrebna ručna intervencija nakon što napajanje preuzme dizelski generator i nakon što se ponovo uspostavi normalno napajanje.

Izvođač će ugraditi i sustav za sinkronizaciju između generatora i vanjske strujne mreže.

Izvođač će izvesti spremnik za gorivo za svaki agregat koji će biti takvih dimenzija da se omogući kontinuirani rad elemenata Postrojenja navedenih gore pri napajanju iz agregata u kontinuiranom trajanju od minimalno 24 h. Projektiranje i instalacija spremnika mora biti u skladu sa normom HRN EN 13341 ili jednakovrijedno. Izvođač će osigurati sve potrebne mjere zaštite za hvatanje prolijevanja tijekom punjenja spremnika i eventualnih akcidenata.

Lokalni ovlašteni zastupnik u Hrvatskoj će biti u mogućnosti pružiti uslugu i održavanje generatora. 

Dizelski generator će biti zatvoren i zaštićen od atmosferskih utjecaja.
4.2.1.4 Trafo stanica 

Izvođač će odrediti optimalni broj i lokaciju novih transformatorskih stanica (ukoliko budu potrebne), kako bi se minimalizirali gubici u prijenosu.

Izvođač će definirati potrebnu snagu električne energije i instalirati novu trafo stanicu ili rekonstruirati postojeću.
Za potrebe napajanja svih objekata može Izvođač upotrijebiti postojeći dovodni elektro kabel ili ga mora na svoj trošak zamijeniti.
Svi troškovi vezani uz izgradnju trafostanice, ishođenje dozvola, naknada itd. obveza su Izvođača.

Ponuditelj mora ovisno o svom tehnološkom rješenju izvesti sve potrebne instalacije i razvod, uključujući i dovodni kabel ukoliko postojeći ne zadovoljava. Dakle, Ponuditelj je u obvezi predvidjeti sve troškove za punu funkciju sustava.

Napajanje objekata uređaja iz alternativnih izvora energije nije dopušteno.
Spojni cjevovod od mehaničke obrade do primarnog taložnika (ukoliko je primjenjivo)
Treba sagraditi novi cjevovod kojim će mehanički obrađena voda teći do primarnog taložnika. Novi spojni cjevovod potrebno je izvesti uz korištenje materijala kojima se osigurava jednostavna ugradba, funkcionalnost i vodonepropusnost. Potrebno ga je opremiti objektima nužnim za pravilno funkcioniranje sustava (revizijska, spojna i preljevna okna). Cjevovod mora biti ugrađen tako da se spriječi taloženje mulja u njemu. 
S obzirom na duljinu i predviđeni profil cjevovoda Ponuditelj je dužan predvidjeti broj revizijskih okana sukladno pravilima struke, maksimalnog razmaka između okana 100 m, a sve u cilju omogućavanja pravilnog održavanja cjevovoda.

Materijal revizijskih okana ponuditelj može predvidjeti sukladno svom rješenju.
4.2.1.5 Crpna stanica primarnog mulja (ukoliko je primjenjivo)
· Svaka primarna taložnica mora biti opremljena crpnom stanicom za primarni mulj (1 radna i jedna pričuvna crpka); 

· Cjevovodi za odvodnju primarnog mulja s taložnica moraju biti opremljene mjeračima protoka i mjeračima mutnoće te automatskim ventilima koji svi moraju biti spojeni na NUS 

4.2.1.6 Osnovni zahtjevi za dogradnju tehnološke cjeline biološkog tretmana otpadnih voda:
Izvođač je dužan pridržavati se sljedećih specifičnih zahtjeva vezano na tehnološku cjelinu Biološki tretman – linija vode.

· Izvođač je dužan tehnološku cjelinu Biološki tretman – linija obrade vode predvidjeti u minimalno dvije jednake linije
· Kapacitete pojedinih linija Ponuditelj treba predvidjeti na način da u slučaju kvara pojedine linije, bude omogućen optimalan rad UPOV-a.

· Izvođač je obavezan provesti biološko uklanjanje dušika procesima nitrifikacije i denitrifikacije

· Izvođač smije iskoristiti postojeće bazene biološke obrade za bazene za biološku obradu vode.
· Novoizgrađeni bazeni (ukoliko je primjenjivo) moraju imati radnu dubinu sukladno tehničko-tehnološkom proračunu da se omogući učinkovit prijenos kisika putem postojećih puhala
· Ponuditelj mora sam odlučiti koju starost mulja želi u sklopu svog tehnološkog rješenja da bi zadovoljio sve zahtjeve Naručitelja. Temperaturu u bazenima za biološku obradu otpadne vode također Ponuditelj mora procijeniti prema svom tehnološkom rješenju, oscilacijama u temperaturi otpadne vode i klimatskim uvjetima.

· Izvođač je dužan u potpunosti iskoristiti postojeće sekundarne taložnice, crpne stanice povratnog i crpne stanice viška mulja
· Izvođač će svojim tehnološkim rješenjem definirati veličinu i oblik eventualnih dodatnih bazena i pripadnih objekata tehnološke cjeline Biološkog tretmana – linija vode.

· Sustav mjerenja i automatskog vođenja procesa Izvođač će predvidjeti sukladno postojećem tehnološkom rješenju

· Izvođač je dužan minimalno osigurati on-line mjerenja koncentracija otopljenog kisika, suspendirane tvari te amonijakalnog i nitratnog dušika u fazi nitrifikacije i mjerenje nitrata u fazi denitrifikacije.
· Ponuditelj mora ispuniti sve zahtjeve Naručitelja o uklanjanju emisije neugodnih mirisa i sukladno Rješenju o prihvatljivosti zahvata za okoliš Ministarstva zaštite okoliša i prirode. 

4.2.1.7 Zahtjevi za sustav aeracije:

· Izvođač mora opremiti izgraditi novu dodatnu stanicu puhala novim puhalima i pripadajućom opremom i ugraditi novi sustav aeracije.
· Sustav aeracije mora biti proveden sustavom podnih difuzora kojima se osigurava aeracija finim mjehurićima.

· Kapacitet puhala za aeraciju mora biti dostatan da osigura opskrbu mikroorganizama kisikom pri maksimalnom zadanom protoku otpadne vode i pri maksimalnom biološkom opterećenju.

· Puhala moraju biti izvedbe ROOTS, a uvažavajući optimalne uvjete rada istih.

· Svaka linija biološke obrade vode treba imati zasebni sustav pripreme zraka (puhalo). Svako puhalo različitih kapaciteta mora imati ugrađeno jedno rezervno puhalo.

· Motori puhala moraju biti klase učinkovitosti IE3 prema HRN EN 60034-30 ili jednakovrijedno i vođeni frekventnom regulacijom.

· Puhala moraju biti izvedena sa zaštitnim kućištem. Buka pri radu puhala sa zaštitnim kućištem ne smije prelaziti 90 dB(A) na udaljenosti 1 m od obrisa puhala mjereno sukladno HRN EN ISO 2151 ili jednakovrijedno.

· Potrebno je osigurati servisnu prugu izrađenu od konstrukcijskog čelika St37, obojanu epoksi premazom, uključivo s mačkom nosivosti prema težini odabrane opreme. Lanci i vodilice za podizanje moraju biti izrađeni od čelika AISI 304L.

· Sustav aeracije mora biti upravljan temeljem procesnih mjerenja koncentracije otopljenog kisika u svakom pojedinom bazenu i podacima iz on line mjerenja 

· Broj i kapacitet difuzora će biti definiran od strane Izvođača. Difuzori moraju biti jednoliko raspodijeljeni po dnu bazena svake zone da bi se spriječilo stvaranje mrtvih zona. Membrane difuzora će biti izvedene od materijala otpornog na začepljivanje.

· Grupe difuzora moraju biti montirane na zasebne jedinice (izvedene iz AISI 304L) koje je moguće isključiti iz sustava opskrbe zrakom.
· Maksimalna dozvoljena temperatura u prostoriji puhala smije biti 35 °C.
· Maksimalna dozvoljena brzina u cjevovodima za zrak smije biti 14 m/s.
· Prostorija puhala mora biti zvučno izolirana samogašećom izolacijom.
· Dovod zraka u prostoriju mora biti kroz zvučnu izoliranu komoru.
· Na cjevovodu prema svakoj biološkoj liniji obrade vode mora se ugraditi on line mjerač protoka zraka i regulacijski ventil spojeni na NUS.
· Distribucijske cijevi za zrak izvan zgrade za smještaj puhala će biti ukopane i biti će izrađene od nehrđajućeg čelika minimalne kvalitete AISI 304L. 
4.2.1.8 Zahtjevi za doziranje sredstva za redukciju P:

Ako Izvođač predvidi kemijsko uklanjanje fosfora taloženjem mora se pridržavati se sljedećih specifičnih zahtjeva:

· Sredstvo se mora dozirati spremnika za kemikalije

· Minimalni broj spremnika je 1 tako da svaki ima minimalno 10 m3 

· Svaki spremnik mora biti opremljen crpkom za crpljenje kemikalije iz transportne cisterne.

· Svaki spremnik mora biti opremljen on-line mjeračem razine kemikalije spojenim na NUS

· Do spremnika mora biti omogućen prilaz transportnoj kamionskoj cisterni. 

· Spremnici moraju biti postavljeni na tankvanu da se spriječi razlijevanje kemikalija.

· Sustav za doziranje flokulanta mora imati minimalno dvije (2) dozirne crpke (1 + 1) i ugrađeni on-line mjerač protoka flokulanta. 

4.2.1.9 Zahtjevi za crpke i miješala:
· Broj i tip crpki i miješala Ponuditelj će definirati i ponuditi temeljem tehnološkog proračuna, odnosno ponuđene tehnologije.

· Potrebno je predvidjeti za potrebe servisa ugrađene opreme i crpki odgovarajući sustav podizanja:

· Fiksne sustave potrebno je predvidjeti u obliku nosača od nehrđajućeg čelika AISI 304L na svim pozicijama crpki i miješala.

· Ponuditelj mora predvidjeti fiksne i/ili prenosive dizalice, a ovisno o težini opreme i manipulativnim mogućnostima osoblja na UPOV-u.
4.2.1.10 Ugušćivač primarnog mulja (ukoliko je primjenjivo)
Primarni mulj će se ugušćivati u postojećem uguščivaču. Ako svojim tehnološkim rješenjem Ponuditelj predvidi posebno ugušćivanje viška primarnog mulja onda može predvidjeti korištenje posebnih gravitacijskih ugušćivača.
4.2.2 Ispust 
Nije dopuštena nikakva intervencija u postojeći sustav ispuštanja pročišćenih otpadnih voda (izlazni cjevovod i izlaznu crpnu stanicu. U slučaju visokih voda Save, izlazna crpna stanica, kao i elementi UPOV-a uzvodno od izlazne crpne stanice, MORAJU bezuvjetno biti u funkciji.
4.2.3 Trafo stanica i agregat biološkog UPOV-a
Izvođač će definirati potrebnu snagu električne energije za rad UPOV-a.

Za potrebe napajanja svih objekata UPOV-a, Izvođač će osigurati priključak električne energije. Ukoliko napajanje postojećim transformatorskim stanicama nije dovoljno za sve novopredviđene objekte, Izvođač će odrediti optimalni broj i lokaciju novih transformatorskih stanica, kako bi se minimalizirali gubici u prijenosu.

U slučaju prekida opskrbe električnom energijom, potrebno je osigurati alternativni izvor energije – diesel agregat takvih karakteristika da održi osnovne funkcije rada UPOV-a i da mora biti osigurana evakuacija otpadne vode kroz UPOV.
Svi troškovi vezani uz izgradnju trafostanice, ishođenje dozvola, naknada itd. obveza su Izvođača.

4.3 Zahtjevi za uređenje lokacije UPOV-a i pripadnu infrastrukturu
4.3.1 Način i uvjeti priključenja građevne čestice/građevine na javno prometne površine i komunalnu infrastrukturu

4.3.1.1 Postojeće građevine

Postojeće građevine trebaju ostati u punoj funkciji, biti prometno povezane i spojene na postojeću infrastrukturu. 
4.3.1.2 Povezivanje na prometnu Infrastrukturu
Postojeći UPOV je povezan na prometnu infrastrukturu na prometnicu i nakon dogradnje mora se zadržati postojeća povezanost. Jedini ulaz na UPOV treba biti na mjestu sadašnjeg kolnog ulaza.
4.3.1.3 Pristup gradilištu
Pristup gradilištu će biti omogućen postojećom prometnom infrastrukturom.
4.3.1.4 Priključak na vodovod

Sadašnji UPOV je spojen na javni vodovod i Izvođač može iskoristiti sadašnji priključak ukoliko zadovoljava potrebe prema tehnološkom rješenju.
4.3.1.5 Elektroenergetski priključak

Sadašnji UPOV je spojen na elektroenergetski priključak snage 351 kW.
Sve troškove preinaka na postojećem priključku i naknade snosi Izvođač.

Na obračunskom mjernom mjestu distributera električne energije ne smije se pojaviti prekomjerno preuzeta jalova energija (kVArh) odnosno stvarno preuzeta jalova energija ne smije prelaziti 33% preuzete radne energije. Isto se utvrđuje mjerenjem distributera električne energije odnosno u skladu s odredbama važećeg Tarifnog sustava za usluge elektroenergetskih djelatnosti koje se obavljaju kao javne usluge (NN 101/2002).

Na svakoj fazi na dovodu struje na UPOV (trafo stanica) mora biti automatsko on-line mjerenje  Cos φ. 

Elektro instalacije i oprema mora biti takvog kvaliteta, da je stalni minimalni iznos na svakoj fazi 0,95 (Cos φ minimum).

4.3.1.6 Telekomunikacije  
Sadašnji UPOV spojen je na javnu telekomunikacijsku mrežu i Izvođač može iskoristiti postojeći priključak.  Spojne kutije će biti smještene u upravnoj zgradi. Od spojnih kutija kabeli se vode do pojedinih prostorija u svakoj zgradi, kao unutarnja razvodna mreža.

Signalni kabeli će biti položeni u objektima i zgradama u svrhu nadzora i kontrole.

U upravnoj zgradi predviđen je sustav strukturnih kabela Cat6. Svako radno mjesto će biti opremljeno sa četiri RJ45 utičnice za računalo i IP telefon.

Izvođač je odgovoran za spajanje UPOV-a na telekomunikacijsku mrežu, za glasovni i podatkovni promet. Izvođač je odgovoran te snosi sve troškove priključenja UPOV-a na telekomunikacijsku mrežu. Spojem na telekomunikacijsku mrežu će biti osigurano:

· Spoj na Internet i minimalna brzina od 10 Mbps
· Razmjena podataka NUS-a. 

Svi telekomunikacijski spojevi će biti centralizirani na glavnoj spojnoj ploči u upravnoj zgradi.

Sve troškove i naknade snosi Izvođač.

Kompletan razvod signalno-upravljačkih vodova nadzorno-upravljačkog sustava (NUS) na lokaciji predviđen je kroz postojeći distributivnu kabelsku kanalizaciju DKK, a Izvođač za potrebe rekonstrukcije može postojeću mrežu proširiti pri čemu treba uvažiti sljedeće zahtjeve:
· DKK će se sastojati od zdenaca smještenih kod glavnih spojnih točaka i mjesta račvanja, međusobno povezanih instalacijskim PEHD cijevima.

· Projektirana DKK omogućit će lako održavanje i proširenje sustava upravljanja bez naknadnih zemljanih i građevinskih radova.

· Priključak UPOV-a na postojeću elektroničku komunikacijsku infrastrukturu izvesti prema uvjetima gradnje nadležnog tijela.

· Priključni EK ormar (PEO) smjestiti na najpovoljnijem mjestu na pročelju upravne zgrade. 

· Za glavno mjesto koncentracije EKM predvidjeti komunikacijski ormar (KO) potrebnih dimenzija i smjestiti ga u prostoriju informatike i tehničke zaštite.

· Od navedenog ormara do svake pojedine EK priključnice u građevini, voditi kabele tipa U/FTP cat.6 4x2x0,6 mm u zaštitnim instalacijskim cijevima potrebnih dimenzija.

4.3.2 Interne prometnice i parkirališta

Izvođač radova osigurat će unutarnje ceste kojima je omogućen jednostavan pristup svim radnim područjima.
Minimalna širina ceste će biti 3,5 m, i bit će predviđena za promet teških vozila mase 30 t. Dvosmjerne ceste će biti širine min. 5 m, s rubnjacima koji sprečavaju oštećenje ruba ceste. Učvršćene površine će biti osigurane na svim točkama gdje je to potrebno, kako bi se omogućio pristup osoblja i vozila u svrhu normalnog rada i održavanja svih objekata UPOV-a.
Sve unutarnje pristupne ceste i stajališta će biti projektirani na način kako bi se s prometnih površina što prije odvela voda.
Sve oborinske vode s prometnica i parkirališta moraju biti prikupljene u interni sustav oborinske odvodnje i pročišćavane na UPOV-u.
Ceste i površine između i unutar zgrada će biti takve da je omogućen nesmetan i siguran pristup i manevriranje svih tipova i veličina radnih vozila i sredstava potrebnih za rad i održavanje UPOV-a. Zahtjevi za pristup vozilima će biti osigurani na svim lokacijama gdje postoji potreba pristupa osoblja i vozila u svrhu rada i održavanja UPOV-a. Na mjestima gdje je to moguće, potrebno je predvidjeti rampe na vratima predviđenim za unos opreme, kako bi se omogućio pristup vozilima u zgradu. Uzdužni nagibi cesta ne smiju biti veći od 1:10.

Zaokretnim površinama će se omogućiti manevar vozila do pozicije potpunog pražnjenja ili pozicije za punjenje/prihvat. Površine predviđene za zaokretanje i parkirališta/površine za istovar će biti odgovarajuće označeni oznakama na površini prometnice. 

Pristup spremnicima, komorama i ulazima zgrada će biti osiguran osvijetljenim pješačkim stazama s čvrstim opločenjem, širine 1,6 m, u slučaju da pristup već nije omogućen cestom uz objekt. Pješačke staze će pratiti logične linije kretanja radnika koji održavaju UPOV.
4.3.3 Razvod pitke vode i vanjska hidrantska mreža
Izvođač će procijeniti potrebe za količinama vode iz javnog vodoopskrbnog sustava za sanitarne potrebe, tehnološke, te za protupožarne potrebe rada UPOV-a. Voda je dostupna iz sadašnjeg priključka na javni sustav vodoopskrbe. 

U sklopu rekonstrukcije Izvođač će projektirati i izvesti sustav distribucije pitke vode na području UPOV-a, te sustav hidrantske mreže na svim potrebnim mjestima Hidrantska mreža mora biti izvedena u skladu s hrvatskom regulativom.

Interni vodoopskrbni cjevovod potrebno je projektirati na način da sva potrošnja pitke i tehnološke vode bude mjerena.

Na lokaciji dovodnog i mehaničkog tretmana i biološkog tretmana izgrađen je javni vodoopskrbni sustav DN 150, Isti se mogu koristiti, a nove zahtjeve za količinom pitke i tehnološke vode utvrditi će projektant UPOV-a.
4.3.4 Sustav zaštite od požara

Za cjelokupno područje UPOV-a Izvođač će projektirati i instalirati sustav zaštite od požara, te izraditi Elaborat zaštite od požara sukladno Pravilniku o planu zaštite od požara (NN 51/12) te pripadajućim podzakonskim aktima.

Prijenosni vatrogasni aparati (na bazi CO2, suhog praha) će biti postavljeni na različitim lokacijama sukladno hrvatskim zakonima.

4.3.5 Krajobrazno uređenje

Izvođač će izraditi u okviru glavnog arhitektonskog projekta i projekt krajobraznog uređenja podložan odobrenju Naručitelja i Inženjera. Svi novoizgrađeni zatvoreni objekti predviđeni za rad operatera  moraju imati fasadu od crvene opeke da se krajobrazno uklope s postojećim građevinama.
Pri uređenju okoliša Izvođač će uvažiti zahtjeve za gradnju te Rješenja MZOIP o prihvatljivosti zahvata za okoliš (vidi Knjigu 5).

Krajobrazno uređenje će respektirati objekte koji su različitih visina, oblika i namjene, intervencijom, izrade nasipa, sadnjom drveća, grmlja i sl.

Izvođač će iskoristiti postojeću vegetaciju ili posaditi drveće i grmlje na području UPOV-a kako bi se uredio okoliš zgrada, osiguralo da je UPOV manje vizualno invazivan u odnosu na okolni krajobraz, te kako bi se postigla funkcija zaštite od širenja neugodnih mirisa sa lokacije UPOV-a. 

Drveće i grmlje će biti tipa vegetacije koja se može pronaći u okolnom području uz minimalne smetnje radu UPOV-a.

Otvorene površine unutar ograde UPOV-a će biti zatravljene.
4.3.6 Osvjetljenje područja UPOV-a

Na području UPOV-a će biti projektirana i izgrađena javna rasvjeta duž cesta i uređenih površina kako bi se omogućili svi radni postupci vezani uz rad UPOV-a i u noćnim satima. 
Sve zgrade će imati najmanje jedno rasvjetno tijelo na ulazu. Na svim mjestima gdje nije potrebna javna rasvjeta, a na kojima se nalaze elektro ili ostala oprema, potrebno je osigurati lokalno osvjetljenje dostatno za rad. 
Stupovi javne rasvjete moraju zadovoljavati slijedeće zahtjeve:

· Minimalna visina stupa iznosi 5 m.

· Materijal za izradu je pocinčani čelični lim.
· Potrebno je predvidjeti LED rasvjetna tijela.

Sva ostala rasvjetna tijela moraju biti u štednoj izvedi po izboru Izvođača

4.3.7 Označavanje

Odgovarajuće oznake će biti postavljene na ulaz u pojedine procesne objekte, oko područja UPOV-a i unutar zgrada (smjerovi, indikatori, oznake upozorenja, plan evakuacije, itd.). Oznake će Izvođač osigurati uz trase kabela i cijevi, okna, zasunske komore, nadzemne ventile, skladišta opasnih i zapaljivih materijala itd. Oznake će biti u sukladnosti s važećom hrvatskom regulativom i zahtjevima lokalne uprave. Sve oznake će biti na hrvatskom jeziku.

Prije izrade natpisa/oznaka, nacrti istih će biti dostavljeni Inženjeru na odobrenje.

4.4 Zahtjevi za mjerenja

Postrojenje će biti opremljeno sa kontinuiranim mjerenjima, diskretnim mjerenjima i opremom za kontrolu procesa. Sva oprema mora biti funkcionalna u granicama vanjske temperature od -30 do +50°C. Mjerna oprema mora imati strujnu petlju (4-20 mA) ili drugi prikladni komunikacijski protokol i mora biti spojena sa pripadajućim PLC-om koji je povezan s NUS-om. Gdje je primjenjivo, sonde i analizatori moraju doći u odvojenoj varijanti, moraju biti opremljene sa učvršćenjima izrađenim od nehrđajućeg čelika 18/10 Cr-Ni. Mjerna oprema će imati prikaz mjerene vrijednosti na LCD zaslonu u neposrednoj blizini mjernog mjesta. LCD zasloni će biti zaštićeni od utjecaja vremenskih uvjeta. Svi kablovi će biti postavljeni u zaštitnim kanalicama, cijevima ili obujmicama.

4.4.1 Kontinuirana (on-line) mjerenja

Sva kontinuirana mjerna oprema mora biti fiksirana na zaštitno postolje koje će spriječiti turbulenciju i štetu. Gdje je primjenjivo, pribor za montažu će biti izveden iz nehrđajućeg čelika 18/10 Cr-Ni. Budući da će Izvođač svojim tehnološkim rješenjem definirati broj i vrstu objekata i vrstu tehnološkog procesa pročišćavanja tehnologijom aktivnog mulja postavljeni su minimalni kriteriji. Sustav mjerenja će uključiti minimalno sljedeće elemente:
1) Primarne taložnice 

a) Razina mulja u taložnicama sa grafičkim prikazom nivoa mulja te automatskim brisačem.
b) Protok u cjevovodima za odvodnju primarnog mulja s taložnica 

c) Koncentracija suspendiranih tvari na temelju mutnoće u cjevovodima za odvodnju primarnog mulja s taložnica i montažnim priborom za montažu na cijev do 6 bara.

2) Egalizacijski bazen

a) Razina vode sa grafičkim prikazom nivoa

b) Protok u dolaznom i odlaznom cjevovodu 

3) Biološki tretman:

a) otopljeni kisik O2– za mjerenje otopljenog O2 instaliraju se senzori koji rade na optičkom principu (luminiscencija). Za mjerenje temperature upotrebljava se temperaturni senzor integriran u O2 senzoru

b) suspendirane tvari - za mjerenje suspendiranih tvari instaliraju se senzori koji mjere TSS na temelju mutnoće s mogućnošću kalibracije u više točaka i automatskim čišćenjem 

c) amonij NH4-N - za mjerenje NH4-N ugraditi se analizator koji omogućuje vanjsku montažu na otvorenom bez dodatne mehaničke zaštite. Za pripremu uzorka za analizator mora biti ugrađena naprava za membransku filtraciju sa prikazom količine protoka uzorka do analizatora
d) nitrati NO3-N - za mjerenje NO3-N ugraditi će se senzori koji rade na principu UV absorbancije s kompenzacijom na mutnoću i automatskim čišćenjem s brisačem

e) fosfati PO4-P - koristi se analizator koji se može instalirati na otvorenom bez dodatne zaštite. Analizator radi na fotometrijskom principu, žuta metoda (yellow method) s automatskim čišćenjem. Za pripremu uzorka mora biti ugrađena naprava za membransku filtraciju sa prikazom količine protoka uzorka

f) za vođenje procesa u biološkom tretmanu nužno je da kontrolni modul uzima u obzir procesno sva navedena mjerenja kako bi se putem NUS-a omogućila maksimalna kontrola tehnološkog procesa (ovisno o tehnologiji Izvođača)

Za vođenje procesa se koriste moduli:

N/DN kontrolni modul koji određuje vremena za nitrifikaciju i denitrifikaciju prema mjerenjima NH4-N i NO3-N u bioaeracijskim bazenima. Kontroler treba biti dizajniran kao proporcionalno diferencijalni (PD). Na podlozi mjerenja NH4-N i NO3-N se izračuna potrebna koncentracija kisika s mogućnošću uključivanja i isključivanja aeracije

Denitrifikacijski kontrolni modul: na podlozi mjerenja nitrata u denitrifikacijskom bazenu se kontrolira potreban protok internog recikla.

Starost mulja je potrebno automatski određivati i kontrolirati preko mjerenja suspendirane tvari u biološkim bazenima te mjerenju količine i koncentracije viška mulja.

Svi kontrolni moduli moraju komunicirati sa mjernom opremom i ocjenjivati točnost i pouzdanost mjerača. U slučaju ocjene da mjerač nije pouzdan ili točan treba biti uključena rezervna opcija upravljanja bez mjerenja

4.4.2 Diskretna (Off-line) mjerenja

Mjesta uzorkovanja i oprema će biti minimalno izvedena, tj. ugrađena na sljedećim lokacijama:

· egalizacijski bazen (ukoliko je primjenjivo)
· primarno taloženje (ukoliko je primjenjivo)
· bioaeracijski bazeni

Uzorkovanje otpadne vode na različitim lokacijama definiranim gore bit će omogućeno automatskim kompozitnim uzorcima proporcionalno protoku i vremenu. Uzorkivači moraju imati mogućnost automatskog izrađivanja kompozitnog uzorka iz 24 pod-uzorka. Uzorci moraju biti hlađeni.

Izvođač će omogućiti da sve točke uzorkovanja na Postrojenju imaju otvoreni dio sa prihvatljivim sigurnim pristupom za uzimanje uzoraka.

Mjesta za ručno uzorkovanje će biti predviđene na prihvatljivim mjestima u crpki mulja i dehidracijskim instalacijama.

Izvođač će dostaviti Naručitelju i dva prijenosna uzorkivača kako je definirano:

Izvođač će osigurati dva prijenosna uređaja za uzorkovanje, sa hlađenjem na 4°C za maksimalno razdoblje pohrane od 24h. UPOV će biti opskrbljen kompletom staklenih i polietilenskih spremnika za uzorke.

Napajanje 12 ili 24 V DC (baterija i AC adapter).

Pričuvno napajanje – punjiva 6Ah baterija koja automatski preuzima napajanje po nestanku AC napajanja.

Kućište uređaja će biti izrađeno od ABS-a otpornog na udarce; podvodna uporaba, nepropusno za vodu i prašinu, otporno na koroziju i led.

Temperaturni okvir za opću uporabu je od 0˚ do 45˚C.

4.5 Zahtjevi za nadzorno-upravljački sustav (NUS) i upravljanje tehnološkim procesom

Nakon ugradnje nadzorno upravljačkog sustava u svakom daljinski nadziranom objektu/uređaju, elektro-energetika i pripadna lokalna automatika sa svom pripadnom mjerno-izvršnom opremom mora biti funkcionalno povezana sa sustavom nadzora i daljinskog upravljanja.

Postrojenje mora biti izrađeno tako da je u cijelosti omogućen automatski rad. Svi elementi u tehnološkom procesu moraju biti povezani s pripadajućim PLC-om, a PLC-ovi će biti međusobno povezani u zajednički SCADA-a sustav koji se nalazi u NUS-u. Sustav NUS-a treba biti potpuno „otvoren“, tj. omogućavati prihvat svih elemenata UPOV-a koji će biti izvedeni u okviru ovog Ugovora, kao i eventualna naknadna proširenja UPOV-a i sustava odvodnje).
Glavni centar NUS-a će se nalaziti na lokaciji UPOV-a. Osim glavnog NUS-a sustav će imati i mogućnost prosljeđivanja informacija prema drugim službama ili dežurnim voditeljima.

Centar nadzorno-upravljačkog sustava biti će  opremljen sa dvije računalne radne stanice za upravljanje NUS-om koje Izvođač mora zamijeniti novima u dogovoru s Naručiteljem i Inženjerom na način da se odabere najnovija generacija koja je dostupna na tržištu u kompletu s pripadajućim operativnim sustavom. Svako računalo će biti opremljeno s dva monitora, IPS matrica, dijagonale min. 27“ LED, minimalne rezolucije 2560x1440. Računala će dijeliti jedan laserski pisač u boji, rezolucije min. 600 px/inč, A4/A3 veličina ispisa, opremljen za mrežni rad, razdvojeni toneri za crnu i ostale boje.

Računala će biti umrežena i funkcionirati u redundantnom režimu rada.

U slučaju ispada jednog nadzornog računala, uslijed implementirane programske i sklopovske redundancije, sve funkcije nadzora i upravljanja ostaju aktivne u potpunosti na drugom računalu. 

Podaci primljeni iz nadziranog sustava spremaju se na računala, a po ponovnom uključenju računala obavlja se sva potrebna sinkronizacija podataka.

U slučaju ispada oba nadzorna računala mjerni podaci iz sustava privremeno se pohranjuju u memoriju komunikacijskog PLC-a smještenih u NUS-u. Pri ponovnom uspostavljanju rada barem jednog operatorskog računala komunikacijski PLC predaje pohranjene podatke trenutno aktivnom računalu, koje ih trajno pohranjuje. Komunikacijski PLC mora osigurati privremeno pohranjivanje podataka za sve podatke u minimalnom trajanju 24h.

Sustav NUS-a mora biti formiran na način, da omogućava normalan rad UPOV-a sa prisustvom upravitelja samo jednu smjenu na radni dan (5 dana u tjednu).

Ostalo vrijeme mora biti osigurano javljanje dežurnom putem slanja poruka putem nterneta (dislociran nadzor).
Koncept nadzorno-upravljačkog sustava postrojenja definiran je pomoću tri hijerarhijske razine i to:

1) Centar nadzorno-upravljačkog sustava smješten na lokaciji Postrojenja

2) Objekt pojedine tehnološke cjeline 

3) Objekti niže razine i/ili uređaji u objektu

Upravljanje radom Postrojenja funkcionirat će preko sljedeće četiri razine, odnosno režima rada:

	Razina 1
	Lokalno ručno upravljanje korištenjem sklopki i tipkala na pripadajućoj upravljačkoj kutiji/ormaru u neposrednoj blizini pogona

	Razina 2
	Lokalni automatski rad upravljan pomoću pripadajućih lokalnih uređaja koji imaju mogućnost upravljanja

	Razina 3
	Daljinsko upravljanje zadavanjem postavnih vrijednosti za lokalnu automatiku iz upravljačkog centra NUS-a

	Razina 4
	Daljinski nadzor rada UPOV-a putem interneta


Svi PLC-ovi NUS-a koji se postavljaju u pojedinim objektima moraju ostvarivati komunikaciju s nadređenim upravljačkim centrom Postrojenja iz kojeg će se daljinski nadzirati i upravljati svim objektima uključenim u NUS.

Komunikacija između PLC-ova će biti omogućena putem optičke mreže korištenjem suvremenih industrijskih komunikacijskih protokola. Pri tom je potrebno riješiti kompletnu povezanost optikom između objekata Postrojenja koristeći DTK zdence.

Izvođač će izraditi sve algoritme rada pojedinih PLC-ova prema zadanim parametrima u ovisnosti o procesima. Izradit će i kompletnu programsku aplikaciju za vizualizaciju spomenutih procesa u SCADA aplikaciji. 

Izvođač će osigurati autonomni rad pojedinih PLC-ova, tj. osigurati će da kvar jednog PLC-a ne utječe negativno na rad ostalih.

Digitalni ulazi u PLC prihvaćaju se iz postrojenja kao beznaponski kontakti s napajanjem za napon 24V DC, tj. "sink" varijanta, što znači da razmjena informacija funkcionira i u slučaju nestanka mrežnog napona.

Digitalni izlazi izdaju se iz PLC-a kao relejni izlazi s prihvatljivim naponom na kontaktima 5-265V, 50Hz, a napajanje dolazi iz postrojenja, tj. "source" varijanta. 

Analogni ulazi i izlazi se prihvaćaju kao standardni strujni mjerni signal 4-20 mA.

Za direktnu komunikaciju sa opremom za mjerenje parametara ili upravljanjem s frekvencijskim pretvaračima kao i sa optičkim komunikacijskim modemom, u konfiguraciji PLC-a potrebno je imati i komunikacijske module (optičke pretvornike, pretvornike za korištenje komunikacijskog protokola, module za RS 232/RS 485 komunikaciju).

Kod sve opreme pogonjene motorima, bilježit će se sati rada.

4.6 Zahtjevi za rezervne dijelove i maziva 
Izvođač će dostaviti rezervne dijelove i maziva dovoljna za rad kompletnog UPOV-a u periodu od 24 mjeseca nakon Preuzimanja na datum dogovoren s Inženjerom. To ne oslobađa Izvođača odgovornosti da osigura da je sva oprema propisno podmazana i napunjena mazivima (gdje je primjenjivo) prije pokretanja UPOV-a. Također, svi rezervni dijelovi i maziva potrebni tijekom Testova po Dovršetku i Pokusnog rada idu na trošak Izvođača.

Izvođač će, na temelju preporuka proizvođača opreme, definirati potrebne rezervne dijelove za svu opremu i pripremiti detaljan popis rezervnih dijelova i maziva. Detaljan popis rezervnih dijelova, maziva i alata koje će isporučiti, Izvođač će Inženjeru na odobrenje dostaviti nakon završetka izvedbenog projekta.

Izvođač će osigurati da su sva korištena maziva dostupna na hrvatskom tržištu.
4.7 Zahtjevi pri dogradnji postojećeg uređaja

Dogradnja UPOV-a izvodit će se tako da se učinak pročišćavanja poveća (osigurati kvalitetu pročišćavanja otpadnih voda za III stupanj sukladno Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13, 43/14, 27/15 i 3/16). Izvođač je dužan omogućiti nesmetan rad UPOV-a te kontinuirani rad laboratorija i svih ostalih poslova vezanih uz uređaj za pročišćavanje kao što je obrada mulja, prihvat sadržaja septičkih jama i dr. Djelatnicima postojećeg UPOV-a mora biti omogućen siguran i nesmetan rad na postojećem uređaju tijekom nadogradnje. Troškovi pročišćavanja otpadne vode na postojećem UPOV-u tijekom dogradnje idu na teret Naručitelja. Potrošnja električne energije, vode za piće, tehnološke vode i dr. vezano za potrebe građenja idu na teret Izvođača, te on mora instalirati vlastita kontrolna mjerila.
Izvođač mora tijekom cijelog razdoblja dogradnje osigurati punu funkcionalnost postojeće mehaničke obrade, jedne biološke linije, linije obrade mulja, izlazne crpne stanice i postojećih pomoćnih sustava.
Tijekom izgradnje UPOV-a, a s ciljem kontinuiranog pročišćavanja otpadnih voda kako je naprijed specificirano, Izvođač može (ali i ne mora) pustiti u privremeni pogon neke od novoizgrađenih objekata. Nakon što neki od novoizgrađenih objekta preuzme funkciju pročišćavanja otpadne vode prestaje odgovornost Naručitelja za rad cjelokupnog UPOV-a i počinje odgovornost Izvođača za rad uređaja tijekom dogradnje, koje traje sve do dovršetka dogradnje, nakon koje se nastavlja u okviru pokusnog rada. Napominje se da se razdoblje u kojem je Izvođač odgovoran za rad uređaja tijekom dogradnje ne smatra pokusnim radom, odnosno pokusni rad može započeti tek nakon kompletiranja dogradnje uređaja u cijelosti. U istom razdoblju odgovornosti izvođača za rad uređaja tijekom dogradnje ne traje ni jamstveni rok ugrađene opreme, odnosno isti započinje tek nakon kompletiranja dogradnje uređaja u cijelosti.

Tehnički pregled novoizgrađenih objekata je isključiva odgovornost Izvođača.

Obveza Izvođača je planirati dinamiku izgradnje pojedinih građevina i njihovog puštanja u privremeni pogon, sve s ciljem kontinuiranog pročišćavanja otpadnih voda. Potrebu fazne izgradnje s ciljem tehničkog pregleda i dobivanja uporabne dozvole pojedinih zasebnih cjelina, Izvođač je u obvezi predvidjeti tijekom pripreme projekta, ukoliko smatra da je isto potrebno.

Troškovi nastali radom uređaja nakon što Izvođač preuzme odgovornost za rad uređaja (tijekom dogradnje i/ili tijekom pokusnog rada) idu na teret Izvođača i to uključuje sve troškove električne energije i kemikalija. Kontinuirani trošak zbrinjavanja biološkog mulja i otpada iz postupka mehaničke obrade ide na teret Naručitelja. 

U svim fazama rada UPOV-a, istim operativno upravljaju zaposlenici Naručitelja, a sukladno uputama i nadzoru Izvođača.

O svakom namjeravanom zahvatu na postojećim objektima i infrastrukturi Izvođač mora obavijestiti Inženjera i Naručitelja barem 10 dana prije zahvata.  

Izvođač se obavezuje izraditi program dogradnje i rekonstrukcije UPOV-a u kojem će iskazati značajne aktivnosti gradnje. Izvođač je dužan prikazati detaljan terminski plan izgradnje i rekonstrukcije pojedinih dijelova UPOV-a, a sve s ciljem kontinuiranog pročišćavanja otpadnih voda na sadašnjoj razini (II. stupanj). Prilikom izrade tog Programa, Izvođač je dužan pridržavati se osnovnih postavki iz poglavlja 4.8. Zahtjevi pri rekonstrukciji postojećeg uređaja ove dokumentacije. Program gradnje, Izvođač i Naručitelj trebaju uskladiti, a Naručitelj će takav usklađeni program odobriti prije početka radova na dogradnji i rekonstrukciji UPOV-a.
4.8 Zahtjevi za Testove po dovršetku
Izvođač je dužan provesti Testove po dovršetku, a što uključuje:
· Ispitivanja i dokazi kvalitete ugrađene opreme prije puštanja u rad

· Ispitivanja funkcionalnosti opreme pri puštanju u rad
· Pokusni rad UPOV-a u svrhu dokazivanja Ugovorom zahtijevanih parametara

O bilo kojem nadzoru ili testiranju Izvođač će obavijestiti Inženjera u pisanom obliku najmanje 21 dan prije izvođenja nadzora ili testiranja.

Izvođač će izraditi sveobuhvatan Program testiranja tijekom Testova po dovršetku u kojem će opisati detalje nadzora i postupaka testiranja koje predlaže za UPOV. Taj Program će Izvođač dostaviti Inženjeru na odobrenje najmanje 60 dana prije početka Testova po dovršetku.

Postupci i radni procesi za pohranu rezultata testiranja će biti prikazani u Planu osiguranja kvalitete Izvođača, ali će ih za svaki slučaj Izvođač dostaviti u pisanom obliku Naručitelju, uz komentare i odobrenje Inženjera.

Na mjestima gdje se zahtijeva posebna oprema za testiranje, Izvođač će osigurati odgovarajuće ispitne formulare, koje će dostaviti Inženjeru na pregled prije izvođenja testiranja.

Sva testiranja ovdje opisana i ona koja će se utvrditi kasnije će provesti Izvođač na vlastiti trošak.

4.8.1 Ispitivanja i dokazi kvalitete ugrađene opreme prije puštanja u rad

Nakon roka dovršetka, Izvođač će ako je ispravno ugradio i ispitao funkcionalnost sve ugrađene opreme, obavijestiti pisanim putem Inženjera da je spreman za provedbu ispitivanja ugrađene opreme prije puštanja u rad.

Izvođač je dužan provesti ispitivanje prije puštanja u rad, sukladno Programu ispitivanja i puštanja u rad definiranog Glavnim projektom.

Za potrebe provedbe ispitivanja opreme prije puštanja u rad Izvođač je dužan osigurati i dostaviti slijedeće:

· Stručno i kvalificirano osoblje za provedbu ispitivanja.

· Osigurati da prilikom provedbe ispitivanja Inženjer ima na uvid Upute proizvođača opreme koja se ispituje, kao i potrebne dokaze kvalitete i ocjene sukladnosti iste.

· Osigurati svu potrebnu mjernu opremu kojom se dokazuje funkcionalnost opreme do ispunjavanja uvjeta ispitivanja.

· Osigurati za ispitivanu opremu potrebna maziva, goriva i električnu energiju.

Sva ispitivanja će biti provedena od strane Izvođača pod nadzorom i do konačnog prihvaćanja od strane Inženjera i to kako slijedi:
Oprema za podizanje

Za sve ugrađene čelične profile koji se koriste kao vodilice opreme za potrebe podizanja ugrađene opreme ispitivanje će se provesti na način:

· Vizualnim pregledom načina ugradnje i izvedenih spojeva

· Osiguranjem opterećenja koje mora biti 25% veće od projektiranog

· Podizanje opterećenja mora izvesti na način da se profil optereti u točki najvećeg progiba

· Ovim ispitivanjem provjerava se i nosivost dizalice i pripadne opreme

Hidromehanička oprema (rešetke, zapornice, ventili na ručni pogon)

· Vizualni pregled načina ugradnje i izvedenih spojeva

· Provjera funkcionalnosti (otvaranje – zatvaranje)

Crpke, miješala, automatske rešetke

· Vizualni pregled načina ugradnje i izvedenih spojeva

· Pregled izvedene zaštite

· Izvođač će provesti „suhe“ testove prema uputama proizvođača

· Provjera signala

Zapornice i ventili na elektromotorni pogon

· Vizualni pregled načina ugradnje i izvedenih spojeva

· Provjera funkcionalnosti (otvaranje – zatvaranje)

· Provjera signala

Cjevovodi

· Za sve izvedene cjevovode provesti će se Tlačna proba. Ispitni tlak mora biti minimalno 1,5 puta veći od maksimalnog radnog tlaka.

· Izvođač će osigurati potrebnu opremu uključujući sve eventualno potrebne privremene slijepe prirubnice i organizirati opskrbu i zbrinjavanje vode potrebne za ispitivanje koja se treba nabaviti iz izvora odobrenog od strane Inženjera.

· Završno ispitivanje će se provesti u prisutnosti Inženjera. Ispitivanje se mora izvesti sukladno sa HRN EN 1610 ili jednakovrijedno..

Puhala

· Vizualni pregled načina ugradnje i izvedenih spojeva

· Provjera funkcionalnosti puhala i rada frekventnog regulatora

· Provjera signala

Sustav aeracije

Izvođač je dužan napraviti „mokro testiranje“ koje će provesti na način:

· da će o svom trošku osigurati punjenje bazena vodom iz javnog vodovoda ili tehnološkom vodom do visine cca. 20 cm iznad aeratora i provjeriti pravilnost djelovanja aeracije

· da će o svom trošku osigurati punjenje cijelog bazena vodom iz javnog vodovoda ili tehnološkom vodom i provjeriti pravilnost djelovanja aeracije

· puštanjem zraka u sustav aeracije vizualnim pregledom kompletnog sustava aeracije (spojevi cjevovoda, armature i fitinzi i difuzori)

Električna postrojenja i sustavi napajanja:

· Ispitivanje izolacije.

· Za sustave do 1000 volti ispitivanje izolacije opreme se provodi na 500 volti pomoću odobrenih instrumenata za ispitivanje. Ova ispitivanja se provode sa isključenim osiguračima/ sklopnim panelima u strujnom krugu, na položaju između faze i uzemljenja. Svi sekundarni manji žičani strujni krugovi se slično ispituju.

· Zaštitni i kontrolni strujni krugovi 

· Uspješan rad svih strujnih krugova koji trenutno rade tijekom njihovog cijelog radnog raspona mora biti ispitan od strane sekundarnog strujnog izvora, gdje su primarna ispitivanja provedena kod proizvođača. 

· Primarna ispitivanja se provode na uzemljenom ograničenom strujnom krugu, nakon što se završe pilot strujni krugovi, za stabilnost i uvjete kvara. Na transformatorskim strujnim krugovima sa diferencijalnom zaštitom gdje primarno puštanje nije moguće kod proizvođača, popunjeni strujni krugovi sa relejima će u potpunosti biti ispitani u sekundarnoj injekciji, i sa simuliranim uvjetima kvara. Ispitivanja stabilnosti se provode uz normalne uvjete opterećenja nakon što se sustav završi i priključi.

· Instrumenti i oprema za mjerenje 

· Ispitivanja se provode kako bi se osigurao ispravan rad strujnog kruga i napona kojim upravljaju indikacijski instrumenti kada se priključi u stvarni sustav opskrbe.
· Neprekinutost uzemljenja 

· Ispitivanja neprekinutosti se provode na zemljanim vodovima u sklopu razvodne ploče, takvi testovi se provode puštanjem struje. To ne isključuje ispitivanje glavnog uzemljenja.

· Rotirajući strojevi (motori i generatori) 

· Prije primjene električne energije na namote strojeva, treba ispitati otpor izolacije (sa prikladnim ispitivačem otpora izolacije) i treba biti veći od procijenjenog preporučenog minimuma proizvođača kada se ispravi na temperaturu namota na Gradilištu. Ukoliko je potrebno isušivanje namota na Gradilištu isto mora biti u skladu sa preporukama proizvođača.

· Prije rotiranja bilo kojeg stroja pod naponom, treba provjeriti (i ako je potrebno namjestiti) mehaničko poravnanje osovine s pogonskim opterećenjem (ili vozačem) i moraju biti u skladu s preporučenom procjenom proizvođača.

· Prije mehaničkog spajanja bilo kojeg stroja na pogonsko opterećenje, treba provjeriti smjer rotacije.

· Prije pokretanja bilo kojeg stroja pod naponom, visokonaponski spojevi trebaju biti provjereni na ispravnost sastava i čvrstoće.

· Sustavi uzemljenja 

· Ispitivanje otpora mreže uzemljenja i elektroda su unutar određenih granica i u skladu sa uvjetima dobavljača električne energije.

· Električna oprema i instalacije 

· Izvođač će biti odgovoran za organizaciju i obavljanje takvih ispitivanja i uz prisustvo i bez prisustva koje može zahtijevati isporučitelj električne energije, te predati Inženjeru potvrdu o odobrenju kompletne električne instalacije.

· Plinske instalacije

· Sve plinske instalacije će biti ispitane sukladno važećoj regulativi. Gdje su instalacije izvedene u EX atmosferama, biti će ispitane poštujući uvjete nadležnog tijela.

· Građevine

· Izvođač mora dokazati da su instalacije izgrađenih građevina u skladu sa specifikacijama i važećim lokalnim zakonima.

· NUS

· Testiranje upravljanja radom pojedinih elemenata Postrojenja koji su spojeni u NUS pri daljinski upravljanom radu, lokalnom automatskom upravljanju i ručnom upravljanju.

· Izvedba suhe simulacije rada NUS-a.
4.9 Pokusni rad

Pokusni rad i obuka osoblja Naručitelja obveza je Izvođača.  Sve troškove za normalno funkcioniranje UPOV-a u cjelini tijekom pokusnog rada snosi Ponuditelj. Isto uključuje sve materijalne troškove, troškove usluga drugih, operativnog osoblja Izvođača, te operativne troškove potrebnog osoblja Naručitelja.
Potrebno osoblje Naručitelja definirati će Izvođač, a s ciljem efikasne provedbe pokusnog rada i kontinuiranog praćenja rezultata istog.

Izvođač je dužan provesti Pokusni rad u skladu sa Zakonom o gradnji - članak 143, paragraf 3 i ovom DZN i dokazati da uređaj ispunjava sve tražene uvjete dokumentacije za nadmetanje i  propisa. Izvođač je dužan pokusni rad definirati u svom Glavnom projektu UPOV-a. Za potrebe prijave pokusnog rada nadležnim institucijama, Izvođač će izraditi elaborat za prijavu pokusnog rada te ishoditi odobrenje nadležnog tijela. Za vrijeme pokusnog rada mora izvođač dokazati da UPOV:

· Zadovoljava zahtijevane procesne parametre za pročišćenu otpadnu vodu, mulj, kakvoću zraka, buku i efektivnost elektroinstalacija

· ispunjava u ponudi predviđene jamčene  operativne troškove.
Pokusni rad pokriva period od ukupno 10 mjeseci. Sva ispitivanja predviđena u razdoblju pokusnog rada se izvode kako je navedeno u glavnom projektu (građevinskoj dozvoli/potvrdi glavnog projekta), sukladno važećem Zakonu gradnji (posebice članak 143., NN 153/13, 20/17).
Tijekom pokusnog rada Inženjer i Naručitelj imaju pravo prisustvovati svim operativnim aktivnostima i aktivnostima održavanja, cilj kojih je optimizirati funkciju i rad cijelog UPOV-a. Sve troškove u razdoblju pokusnog rada (uključujuću operativno osoblje Izvođača, sav potrošni materijal, električna energija, sve osim konačnog zbrinjavanja biološkog mulja i otpada iz mehaničke obrade) snosi Izvođač.

Tijekom tog razdoblja Izvođač će:

1. Biti odgovoran za sigurnost operativnog osoblja i osoblja za održavanje.

2. Izvršiti opsežan Plan obuke osoblja Naručitelja.

3. Uspostaviti planirani režim održavanja za strojarsku i električnu opremu, uključujuću nabavu i implementaciju softverskog paketa za održavanje imovine.

4. Osigurati uzorkovanje influenta, pročišćenih otpadnih voda (za sve procesne parametre), itd. i analizu uzoraka u neovisnom akreditiranom laboratoriju.

5. Dokazati sukladnost kvalitete pročišćene otpadne vode sa zahtjevima za efluent kako je definirano ovim Zahtjevima Naručitelja.

6. Dokazati sukladnost kvalitete mulja nakon obrade kako je zahtijevano ovim Zahtjevima Naručitelja.

7. Dokazati sukladnost kvalitete zraka kako je zahtijevano ovim Zahtjevima Naručitelja.

8. Dokazati sukladnost razine buke kako je zahtijevano ovim Zahtjevima Naručitelja.

9. Dokazati sukladnost efikasnosti elektroinstalacija kako je zahtijevano ovim Zahtjevima Naručitelja.

10. Dokazati sukladnost stvarnih operativnih troškova s troškovima navedenima u ponudi.

11. Izrađivati mjesečne izvještaje sa slijedećim pojedinostima:

a. Prosječni dnevni i najviši protok otpadnih voda

b. Kvaliteta i kvantiteta influenta i efluenta

c. Potrošnja električne energije

d. Potrošnja kemijskih sredstava

e. Udio suhe tvari u ugušćenom i dehidriranom mulju 

f. Udio organske tvari u anaerobni stabiliziranom mulju (ispred dehidracije)

g. Kvantiteta generiranog i odloženog mulja

h. Izvještaj o osoblju i stanje programa izobrazbe

i. Rezultati provedenih praćenja

Po uspješno provedenom pokusnom radu, Izvođač će Inženjeru na odobrenje dostaviti izvješće o pokusnom radu UPOV-a.

Osim uzorkovanja i analiza potrebnih za dokazivanje uspješnog rada UPOV-a, tijekom pokusnog rada Izvođač će po potrebi provoditi nadzor, uzorkovanje i analizu otpadnih voda i mulja za kontrolu i podešavanje UPOV-a i uvjeta procesa. Ovi uzorci i analize ne vrijede za dokazivanje sukladnosti Zahtjevima Naručitelja. Uzorkovanje se provodi sa opremom za uzimanje uzoraka kako je isporučeno prema Ugovoru.

4.9.1 Ispitivanja funkcionalnosti opreme pri puštanju u rad

Nakon što se dovrše testiranja prije puštanja u rad provode se testiranja pri puštanju u rad, a nakon odobrenja od strane Inženjera, započinje pokusni rad UPOV-a za koji je odgovoran Izvođač. U testiranju pri puštanju u rad za dokazivanje sukladnosti izvedenih građevina zahtjevu mehaničke otpornosti i stabilnosti Izvođač će na svim zgradama UPOV-a uspostaviti mrežu kontrolnih repera sukladno projektu temeljenja te će tijekom pokusnog rada provoditi kontrolna mjerenja slijeganja građevina. Podaci o mjerenjima će biti sastavni dio mjesečnih izvještaja i konačnog izvještaja o provedenom pokusnom radu.

Na početku Pokusnog rada definiranog Glavnim projektom Izvođač je dužan provesti još sva „mokra“ testiranja koja nije mogao provesti prije puštanja u rad. „Mokrim ispitivanjima“ potrebno je dokazati funkcionalnost opreme prema Uputama proizvođača, što na primjeru potopnih crpki znači dokazivanje tehničkih radnih karakteristika (Q,H).

Nakon što se dovrše testiranja prije puštanja u rad i testiranja pri puštanju u rad do odobrenja Inženjera, započinje pokusni rad Postrojenja za koji je odgovoran Izvođač.

4.9.2 Zahtijevani procesni parametri
Procesni parametri koji moraju biti zadovoljeni su za:

A. Pročišćenu otpadnu vodu

	Pokazatelj
	Granična vrijednost
	Minimalni učinak

	Suspendirane tvari 
	35 mg/l
	90 %

	BPK5 (20 °C),
	25 mg O2/l
	70 %

	KPKCr
	125 mg O2/l
	75 %

	Ukupni fosfor
	2 mg P/l
	80 %

	Ukupni dušik
 (organski N+NH4-N + NO2-N+NO3-N)
	15 mg N/l
	70 %


B. Mulj
Minimalni udio suhe tvari u mulju nakon strojne dehidracije mulja i miješanja s vapnom mora biti veća ili jednaka od 30%. Izvođač ne smije narušiti dosegnute standarde kakvoće mulja na postojećem UPOV (analize ovlaštenog laboratorija priložene u Knjizi 5 ove DZN.)
C. kakvoću zraka  
U skladu sa zahtjevima iz Rješenja o prihvatljivosti sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije Rugvica-Dugo Selo na okoliš.
Svi objekti u kojima je povećana koncentracija smrada moraju biti priključeni na sistem ventilacije (minimalna 6* izmjena zraka) i sustav pročišćavanja zraka.

D. buku 
U skladu sa zahtjevima iz Rješenja o prihvatljivosti sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije Rugvica-Dugo Selo na okoliš.
E. efektivnost elektroinstalacija

Elektro instalacije i oprema moraju biti takve kvalitete, da je stalni minimalni iznos na svakoj fazi 0,95 (Cos φ minimum).
4.9.3 Pokusni rad linije vode i dokazivanje zahtjeva za pročišćenu vodu
Izvođač mora osigurati o vlastitom trošku dovoljnu količinu mulja za započinjanje bioloških procesa dopremom sa druge lokacije ili viškom mulja sa sadašnjeg uređaja.

Prva faza pokusnog rada omogućuje Izvođaču da pokrene UPOV, optimizira rad i dovede UPOV u potpuno operativno stanje i u skladu s zahtjevima za efluent. Kada Izvođač, na temelju vlastitih uzoraka i analiza, smatra da je UPOV u potpunosti operativan, o tome će obavijestiti Inženjera.

Smatra se da je prva faza završena i Inženjer će odobriti dokumentirani zahtjev Izvođača kada su ispunjeni sljedeći uvjeti:

· Izvođač je UPOV pustio u pogon na najmanje 30 dana u skladu sa Priručnikom o rukovanju;

· Izvođač je dokazao sukladnost zahtjevima za efluent i ostalim zahtijevanim parametrima na minimalno 3 (tri) uzastopna kompozitna (24-satna) uzorka.

Trajanje prve faze pokusnog rada linije vode je ograničeno na maksimalno 45 (četrdeset pet) dana.

Nakon završetka prve faze, započinje druga faza tijekom koje se svaki peti dan uzima se jedan kompozitni uzorak (24-satni) efluenta i influenta. Uzorci uzeti svakog petog dana se analiziraju u neovisnom akreditiranom laboratoriju (prema normi HRN EN ISO/IEC 17025 ili jednakovrijedno) čiji trošak snosi Izvođač. Analize se provode u skladu s važećim hrvatskim standardima. 

Smatra se da je UPOV uspješno prošlo pokusni rad linije vode ako:

· Ne više od dva (2) uzorka nisu zadovoljila bilo koji od traženih parametara od svih uzoraka uzetih u drugoj fazi pokusnog rada;

· Ne više od dva (2) uzastopna uzorka nisu uspjela zadovoljiti jedan od traženih parametara.

Ako UPOV ne zadovolji propisane rezultate unutar perioda pokusnog rada, Izvođaču se produžuje pokusni rad za 60 dana (u svemu na trošak Izvođača) i ponavljaju se gore opisana ispitivanja. Unutar tog razdoblja od 60 dana, Izvođač će uzeti dvanaest (12) uzoraka (svaki peti dan) i isti će biti analizirani od strane neovisnog akreditiranog laboratorija. Smatra se da je UPOV uspješno prošlo pokusni rad linije vode ako najviše dva (2) uzorka nisu zadovoljila tražene zahtjeve. U slučaju nepostizanja traženih zahtjeva, primjenjuje se članak 11.4 Općih uvjeta Ugovora. Izvođač snosi troškove svih gore navedenih analiza.

Ostale uzorke Izvođač analizira u laboratoriju UPOV-a, o čemu će Izvođač mjesečno dostaviti Izvješće Inženjeru sa sintezom rezultata testiranja.

4.9.4 Pokusni rad linije mulja i dokazivanje zahtjeva za mulj
Linija mulja UPOV-a uključuje sve vezano za transport i obradu mulja uključujući liniju primarnog mulja i liniju viška sekundarnog mulja. Razdoblje pokusnog rada za liniju obrade mulja počinje čim se proizvede višak mulja, tj. određeni vremenski period nakon početka pokusnog rada linije vode UPOV-a.

Tijekom ispitivanja uzimaju se uzorci nakon strojne dehidracije. Uzorci se uzimaju svakih pet dana tijekom dnevne proizvodnje sastavljajući 8 (osam) poduzoraka iste mase.
Uzorci se svakog petog dana analiziraju u neovisnom akreditiranom laboratoriju (prema normi HRN EN ISO/IEC 17025 ili jednakovrijedno) čiji trošak snosi Izvođač.

Smatra se da je UPOV uspješno prošlo pokusni rad linije mulja ako:

· ne više od 5% od ukupnog broja uzoraka ne ispunjava zahtjeve za minimalnim udjelom suhe tvari od 25% nakon dehidracije, odnosno 30% nakon miješanja s vapnom
· ne više od dva (2) uzastopna uzorka ne ispune zahtjeve za minimalnim udjelom suhe tvari 25% nakon dehidracije, odnosno 30% nakon miješanja s vapnom
· ne više od 5% od ukupnog broja uzoraka prekorači bilo koju izmjerenu vrijednost za sve pokazatelje iz laboratorijskog izvješća Cemtra d.o.o. priloženog u Knjizi 5 ove DZN
· ne više od 5% od ukupnog broja uzoraka prekorači bilo koju izmjerenu vrijednost za sve pokazatelje iz laboratorijskog izvješća Cemtra d.o.o. priloženog u Knjizi 5 ove DZN
Ako UPOV ne zadovolji propisane rezultate unutar perioda pokusnog rada, Izvođaču se produžuje pokusni rad za 60 dana (u svemu na trošak Izvođača) i ponavljaju se gore opisana ispitivanja sve dok sadržaj suhe tvari u mulju i kakvoća mulja ne bude u zahtijevanim granicama. Unutar tog razdoblja od 60 dana, Izvođač će uzeti dvanaest (12) uzoraka (svaki peti dan) i isti će biti analizirani od strane neovisnog akreditiranog laboratorija. Smatra se da je UPOV uspješno prošao pokusni rad linije mulja ako najviše dva (2) uzorka nisu zadovoljila tražene zahtjeve. U slučaju nepostizanja traženih zahtjeva, primjenjuje se članak 11.4 Općih uvjeta Ugovora.

Izvođač snosi troškove svih gore navedenih analiza.

4.9.5 Dokazivanje sukladnosti zahtjevima za buku

Buka kojoj su izloženi radnici operatera UPOV-a
Izvođač će o svom trošku angažirati specijaliziranu tvrtku koja će provesti mjerenja buke sukladno važećim normama i standardima. Mjerenja će biti provedena pri radu opreme s punim kapacitetom. Ako rezultati mjerenja nisu u skladu za zahtjevima i važećom regulativom, Izvođač će identificirati takve izvore buke i poduzeti mjere za smanjenje emisija buke do propisanog nivoa i provesti novo mjerenje. Ako rezultati niti nakon dodatnih mjera nisu u sukladnosti sa zahtjevima, primjenjuje se članak 11.4 Općih uvjeta Ugovora.

Buka na granici UPOV-a:

Izvođač će o svom trošku angažirati specijaliziranu tvrtku koja će provesti mjerenja buke sukladno važećim normama i standardima. Minimalno dva (2) mjerenja će biti provedena tijekom pokusnog rada: 

· Jedno mjerenje unutar mjesec dana nakon početka druge faze pokusnog rada.

· Jedno mjerenje 3 mjeseci nakon prvog mjerenja.

Svako mjerenje će biti provedeno kontinuirano kroz period od minimalno 48 sati.

Ako rezultati mjerenja nisu u sukladnosti s definiranim zahtjevima, Izvođač će identificirati takve izvore buke i poduzeti mjere za smanjenje emisija buke do propisanog nivoa i provesti novo mjerenje. Ako rezultati niti nakon dodatnih mjera nisu u sukladnosti sa zahtjevima, primjenjuje se članak 11.4 Općih uvjeta Ugovora.

4.9.6 Dokazivanje sukladnosti zahtjevima za kakvoću zraka

Izvođač će o svom trošku angažirati specijaliziranu tvrtku koja će provesti mjerenja kvalitete zraka sukladno važećim normama i standardima i ovoj DZN.
Minimalno dva (2) mjerenja će biti provedena tijekom pokusnog rada: 

· Jedno mjerenje unutar mjesec dana nakon početka druge faze pokusnog rada.

· Jedno mjerenje 3 mjeseci nakon prvog mjerenja.

Svako mjerenje će biti provedeno kontinuirano kroz period od minimalno 48 sati.

Metode mjerenja koncentracija merkaptana, amonijaka i sumporovodika će biti u skladu s Pravilnikom o praćenju kvalitete zraka (NN 3/13).

Ako rezultati mjerenja nisu u sukladnosti sa zahtjevima definiranim u poglavlju 1.8.4, Izvođač će poduzeti mjere za smanjenje emisija onečišćenja do propisanog nivoa i provesti novo mjerenje. Ako rezultati niti nakon dodatnih mjera nisu u sukladnosti sa zahtjevima, primjenjuje se članak 11.4 Općih uvjeta Ugovora.

4.9.7 Dokazivanje jamčenih operativnih troškova

Tijekom pokusnog rada Izvođač mora dokazati da su stvarni operativni troškovi uređaja manji ili jednaki troškovima koje je naveo u svojoj ponudi. Jamčeni operativni troškovi obuhvaćaju:
· Trošak električne energije

· Trošak kemijskog sredstva za taloženje fosfora
Za utvrđivanje hidrauličkog i biološkog opterećenja uređaja koristit će se rezultati analize uzoraka ulazne vode koje će se provoditi na kompozitnim 24-satnim uzorcima svaki peti dan. Opterećenje uređaja računat će se kao srednja vrijednost svih mjerenja tijekom pokusnog rada. 

4.9.8 Ispitivanje nakon završetka pokusnog rada 
Po završetku svih ispitivanja od strane Izvođača, provodit će se sljedeća ispitivanja i radnje:

· Trenutna inspekcijska ispitivanja radi dokazivanja rada uključivanja zaštitnih uređaja strujnih krugova.

· Postavljanje svih zaštitnih uređaja u skladu s zahtjevima specifikacija i po prethodnom dogovoru sa Inženjerom.

· Vizualni pregled svih Uređaja, transformatora, distribucijskih jedinica, kućišta i položenih kabela

· Kopija svih zapisa o ispitivanju i rezultatima će se predati Inženjeru;

· Svaki motor će sa svojim priključcima i opterećenjem biti kontinuirano ispitivan za razdoblje ne manje od jednog sata;

· Izvođač će potvrditi da nema radova, izmjena ili prilagodbe na bilo kojem dijelu UPOV-a i opreme u rezultatima ispitivanju ili na bilo koji način povezane s ispitivanjem UPOV-a i opreme nakon što su zabilježeni rezultati ispitivanja;

· Izvođač potvrditi će da je sva oprema i Uređaj kao cjelina spreman za rad, 
· Sve tipke, sklopke, prekidači, zaštitni uređaji, VFC-a i oprema trebaju raditi ispravno tijekom korištenja Uređaja;

· Svi alarmi i prekidači biti će ispitani za vrijeme rada pokretanja uređaja;

· Zaštita i signalizacija uređaja mora se dokazati simulacijom svih uvjeta i provjere ispravnosti sustava za svaki strujni krug, uređaj ili sustav;

· Tijekom razdoblja ispitivanja, ključnih parametara: temperature, tlakova, brzine, puna opterećenja, itd. moraju se prikazati i tablično.

· Funkcionalni rad cjelokupnog UPOV-a i njegovih elemenata, u svakom načinu rada, mora biti jasno pokazano uključujući i vizualnim i zvučnim alarmom praćenja i isključivanja.

Izvođač će dati obavijest o započinjanju Ispitivanja nakon završetka u skladu sa zahtjevima iz Ugovora.

Na osnovi ovlaštenja naručitelja i inženjera će Izvođač po završetku pokusnog rada i ispitivanjima nakon završetka pokusnog rada u svom trošku organizirati tehnički pregled i ishoditi uporabnu dozvolu.

4.10 Zahtjevi za obuku osoblja Naručitelja za rad s UPOV-om, uključivo sva potrebna tehnička dokumentacija za rad sa UPOV-om

4.10.1 Obuka osoblja Naručitelja

4.10.1.1 Cilj obuke

Cilj obuke (osposobljavanja) je pružiti odabranim djelatnicima Naručitelja potrebna znanja iz tehnologije, upravljanja i održavanje sve opreme, instalacija i radova veznih za UPOV, kako bi se osigurao ispravan i stabilan rad i održavanje UPOV-a kao cjeline i ugovorno isporučenih i ugrađenih dijelova opreme.

Osposobljavanje će osoblju omogućiti da: 

· Razumiju proces obrade otpadne vode i mulja

· Optimalno upravljaju opremom

· Provode nužne prilagodbe i korekcije, ukoliko je potrebno

· Provode ispravno preventivno i redovno održavanje

· Rješavaju probleme i provode popravke sve opreme i instaliranih pomoćnih uređaja

· Razumiju instaliranu opremu i prilagode svu opremu kako bi optimizirali rad UPOV-a

· Rukuju i razumiju kontrolni sustav i NUS UPOV-a

· Steknu kompletno znanje i razumijevanje Priručnika o rukovanju i održavanju

· Odaberu potrebne rezervne dijelove

· Interveniraju u slučaju smetnji

· Razumiju gledište utjecaja na okoliš u odnosu na miris, sigurnost, ergonomska radna mjesta itd.

Osposobljavanje se temelji na stvarnom UPOV-u i provedbi rasporeda rada i održavanja definiranom u Priručnicima o rukovanju i održavanju koje je izradio Izvođač.

Kako bi se osiguralo da je osoblju Naručitelja pružena odgovarajuća obuka, trening osoblje Izvođača će provesti sve aktivnosti rukovanja i održavanja identificirane Priručnicima o rukovanju i održavanju. Trening osoblje Izvođača će obučiti osoblje Naručitelja za izvršavanje svih ovih aktivnosti, čak i ako se iste ne pokažu potrebnim u radu UPOV-a tijekom obuke.

Osposobljavanje je također usmjereno na specifične zahtjeve osoblja operatera, jer će upute i upoznavanje uključenog raznog osoblja odstupati s obzirom na njihovu operativnu sposobnost, pošto će osoblje zahtijevati da se naglašavaju različita gledišta.

Naručitelj pokriva sve troškove plaća vlastitog osoblja uključenog u obuku.

Naručitelj osigurava sav materijal potreban za osposobljavanje i audio-vizualna pomagala uključujući bilješke, dijagrame, filmove i druga potrebna pomagala kako bi omogućili polaznicima da kasnije sami mogu osvježiti svoje znanje i isto prenijeti osoblju na zamjeni.

4.10.1.2 Metodologija osposobljavanja

Osposobljavanje će se održavati na hrvatskom jeziku ili engleskom jeziku s odgovarajućim prevođenjem na hrvatski.

Izvođač će odrediti glavnu osobu za obuku trenera koji će biti odgovorna za osposobljavanje.

Osposobljavanje će obuhvaćati, ali nije ograničeno na:

a) Pohađanje osoblja operatera tijekom gradnje, ispitivanje (pred) puštanje u pogon i rad i pokusni rad

b) Formalna obuka u "razrednom" okruženju

c) Formalna obuka na terenu, na samom UPOV-u
d) Razdoblje podrške Izvođača dok se osoblje operatera ne upozna sa rukovanjem dok je pod nadzorom Izvođača

Osposobljavanje će se općenito sastojati od upoznavanja sa aspektom rukovanja cjelokupnim sustavom, nakon čega slijedi upoznavanje sa određenim stavkama opreme.

Osim formalnog osposobljavanja, Izvođač će tijekom izgradnje UPOV-a, instalacije opreme, ispitivanja i puštanja u pogon aktivno uključiti osoblje Naručitelja. Izvođač će pravovremeno obavijestiti Inženjera o svom prijedlogu prisustva osoblja Naručitelja, a Inženjer će potom kontaktirati Naručitelja.

Izvođač će provesti formalnu obuku osoblja Naručitelja u razrednom okruženju (teoretsku obuku) prije početka pokusnog rada (tijekom razdoblja građenja UPOV-a).

Izvođač će provesti formalnu obuku osoblja Naručitelja na terenu (praktična obuka) tijekom 1. faze pokusnog rada. Tijekom 2. faze pokusnog rada, osoblje Naručitelja će biti prisutno na lokaciji UPOV-a te će kao promatrači sudjelovati u radu UPOV-a koje u tom periodu vodi Izvođač.

4.10.1.3 Općenito o predmetima obuke

Predmeti će se razmatrati teoretski i praktično. Naglasak je na praktičnim vježbama, koje će zauzimati najmanje pedeset (50) posto vremena osposobljavanja.

Praktične vježbe obuhvaćaju uobičajene aktivnosti održavanja, podešavanja, upotrebe alata, opreme za mjerenje i radionice uključene uz UPOV.
Upravljanje UPOV-om
· Upravljanjem imovinom

· Procedure održavanja i planiranje

· Postupci izvješćivanja koji se odnose na upravljanje UPOV-om, učinkovitost UPOV-a i zakonske zahtjeve

Procesi

· Razmatranje osnovnog projekta procesa za UPOV
· Načela osnovnih procesa jedinica

· Načela optimizacije procesa

· Rješavanje problema procesa

Mehaničko rukovanje

· Osnovna načela mehaničkih komponenata (ekrani, pumpe, miješalice, mehanički zgušnjivači mulja, isušivanje mulja, prijenosnici itd.)

· Radovi na održavanju

· Podešavanje UPOV-a za optimalne performanse

· Osnovno pronalaženje grešaka i popravak jednostavnih/tipičnih kvarova

· Čitanje i razumijevanje Priručnika o rukovanju i održavanju

· Rezervni dijelovi

· Sigurnost 

· Vježbe, praktične i teoretske

Rukovanje električnom opremom

· Razvodne ploče uključujući opremu za kontrolu (frekvencijski pretvarači, regulatori, instrumenti itd.)

· Osnovna načela električnih komponenata (releji, motorni pokretači, sklopke, itd.)

· Osnovno pronalaženje grešaka i popravak jednostavnih/tipičnih kvarova (resetiranje automatskih osigurača, itd.)

· Redovno održavanje

· Otkrivanje i otklanjanje tipičnih kvarova

· Čitanje i razumijevanje dijagrama

· Rezervni dijelovi

· Sigurnost 

· Vježbe, praktične i teoretske

4.10.1.4 Tečajevi obuke

Teoretski tečajevi se mogu provoditi odvojeno za svaku kategoriju osoblja, npr. Električari i operateri. Praktični tečajevi se mogu provoditi zajedno za nekoliko kategorija.

Za svaki tečaj Izvođač će pripremiti sažetak koji uključuje program, predmete, priručnike, vježbe (praktične i teoretske). Sažeci se dostavljaju inženjeru na odobrenje najmanje četrnaest (14) dana prije početka određene obuke.

Odobreni sažeci se moraju izdati u dva primjerka inženjeru i po jedan primjerak svakom polazniku. Nadalje, Izvođač mora dovršiti nacrt uputa za rukovanje i održavanje prije prvog tečaja.

4.10.1.5 Završetak obuke

Izvođač će, nakon završetka svih tečajeva obuke osoblja Naručitelja a prije podnošenja zahtjeva za izdavanjem potvrde o preuzimanju, od Inženjera zatražiti izdavanje potvrde o uspješno provedenoj obuci Naručitelja. Bez navedene potvrde, nije moguće provesti preuzimanje UPOV-a.
4.10.2 Priručnici o rukovanju i održavanju

· Izvođač će izraditi priručnike za svaku posebnu cjelinu tehnološkog procesa s opisom rada te načinom upravljanja i graničnim vrijednostima mjernih veličina.

· Izvođač će izraditi Priručnike o rukovanju i održavanju. Priručnici će sadržavati informacije vezane uz rad i održavanje svih elemenata sustava s pripadnom opremom.

· Izvođač će izraditi i dati na uvid radnu verziju Priručnika o rukovanju i održavanju i održavanje prije početka Testova po Dovršetku.

· Priručnici moraju minimalno uključivati slijedeće:

· Funkcioniranje opreme, normalne radne karakteristike i granične uvjete;

· Montaža, instalacija, centriranje, prilagodba i upute za provjeru;

· Upute za puštanje u pogon elektro i strojarske opreme, uobičajen i normalan režim rada, regulaciju i nadzor, isključivanje i hitne situacije, te opis postupaka otklanjanja kvarova;

· Upute za podmazivanje i održavanje;

· Vodič za otkrivanje smetnji/kvara kod procesa i opreme, uključivo one uzrokovane promjenom kakvoće otpadne vode. Pomoćna oprema također mora biti obuhvaćena;

· Liste dijelova i predviđeni rok trajnosti potrošnih dijelova;

· Osnovne nacrte, presjeke te skice montaže; inženjerske podatke i sheme montaže;

· Ispitni podaci i krivulje pogona, gdje je to primjenjivo;

· Upute za izmjenu algoritma rada u PLC-ima i NUS-u.

· Radne verzije Priručnika moraju se dostaviti Inženjeru na odobrenje u tiskanom obliku i digitalnom formatu. Tiskani primjerci moraju biti uvezani u tvrde korice te odgovarajuće označeni. Sve ostala upute i drugi podaci, uključivo nacrte i dijagrame, moraju biti otisnute na papiru A4 formata u standardnoj rezoluciji. Sve radne verzije Priručnika o rukovanju i održavanju će biti dostavljene na hrvatskom jeziku.

· Tiskani primjerak konačne verzije Priručnika o rukovanju i održavanju će biti uvezan i dostavljen u čvrstim, trajnim koricama, sa pregledom sadržaja i odgovarajućim indeksiranjem, kao dio dokumentacije za pokusni rad, te će također biti podložan odobrenju Inženjera.

· Konačne verzije Priručnika o rukovanju i održavanju će biti dostavljene na hrvatskom jeziku, u tiskanom primjerku te digitalnom formatu prije početka pokusnog rada.

4.11 Provjera jamstveenih operativnih troškova nakon preuzimanja uređaja od strane Naručitelja
Nakon izdavanja Potvrde o preuzimanju i uspješnog završetka pokusnog rada, započinje jamstveni rok koji iznosi 24 mjeseca.

Tijekom prve godine (12 mjeseci) jamstvenog roka će Naručitelj provjeriti jesu li stvarni operativni troškovi jednaki ili niži od onih u ponudi predviđenih jamčenih operativnih troškova.

U periodu provjere je naručitelj dužan provoditi analizu sastava influenta i efluenta (minimalni broj analiza je 12 odnosno jednom mjesečno) na način propisan Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13, 43/14, 27/15, 3/16) i Pravilnikom o posebnim uvjetima za obavljanje djelatnosti uzimanja uzoraka i ispitivanja voda (NN 74/13, 140/15). 
Uzorkovanje i Analize se moraju provoditi od strane neovisnog akreditiranog laboratorija, kojeg odobri inženjer na prijedlog naručitelja. 

Naručitelj je dužan evidentirati analize i izračunati srednje vrijednosti svih parametara za potrebe provjere.

Po dovršetku prve godine trajanja razdoblja dokazivanja jamčenih operativnih troškova je Naručitelj dužan u roku dva mjeseca sastaviti godišnji izvještaj o praćenju i evidenciji rada UPOV-a, a koji mora minimalno sadržavati rezultate prethodno navedenih analiza i mjerenja:

· Broj uzorkovanja (n) koji ispunjavaju uvjete definirane u dokumentaciji za nadmetanje (protok i opterećenje),

· Ukupni protok otpadne vode (m3) kroz uređaj za vrijeme uzorkovanja i prosječni dnevni protok (m3/dan),

· Ukupnu (kWh) i prosječnu dnevnu (kWh/dan) potrošnju električne energije za vrijeme uzorkovanja,

· Ukupno (kg) i prosječno dnevno (kg/dan) biološko opterećenje (BPK5) za vrijeme uzorkovanja,

· Ukupno (kg) i prosječno dnevno opterećenje ukupnog fosfora (kg/dan) za vrijeme uzorkovanja,

· Prosječnu suhu tvar u mulju (% suhe tvari),

· Potrošnju sredstva za redukciju fosfora

· Izračun stvarnih operativnih troškova za električnu energiju,

· Izračun stvarnih operativnih troškova potrošnje sredstva za redukciju fosfora,

· Usporedba stvarnih operativnih troškova sa ponuđenim (od strane ponuditelja)
· Izračun kazne (ukoliko su stvarni operativni troškovi veći od ponudom predviđenih) sukladno definicijama ugovora,
· zaključak

Godišnji izvještaj o praćenju i evidenciji rada UPOV-a bit će relevantan dokument za dokazivanje Izvođačevih jamčenih pogonskih troškova.

Naručitelj će dostaviti Godišnji izvještaj o praćenju i evidenciji rada UPOV-a Izvođaču.

Izvođač ima pravo uspostaviti internetsku vezu na NUS UPOV-a kako bi imao mogućnost „on line“ praćenja tehnološkog procesa rada UPOV-a za vrijeme jamčenog roka. Izvođač ima pravo praćenja bez utjecanja na tehnološki proces.
4.12 Zahtjevi za uvjete, procedure i odgovornosti provedbe Ugovora

4.12.1 Projektiranje

Izvođač je dužan dostaviti sve proračune procesa sukladno mjerodavnim njemačkim DWA (nekadašnji ATV-DVWK) standardima ili jednakovrijednim. 

4.12.1.1 Odgovornost nad projektnom dokumentacijom

Izvođač će preuzeti potpunu odgovornost i obvezu nad projektnom dokumentacijom bilo da se radi o projektnoj dokumentaciji Izvođača ili projektima koje je dostavio Naručitelj.

4.12.1.2 Odobrenje projektne dokumentacije

Izvođač će biti odgovoran za ishođenje svih potrebnih dozvola za projekte koje je sam izradio, ako je to zahtijevano od odgovarajućih nadležnih (državnih ili lokalnih) tijela te će iste uzeti u obzir pri izradi vremenskog plana izvođenja radova i plana i rasporeda projektiranja te će snositi vezane troškove.

Dokumentacija uključujući nacrte će biti potpisana od strane odgovarajuće ovlaštenih projektanata i pripremljena tako da se može biti pojedinačno provjerena (verificirana) u skladu s Hrvatskim zakonima o gradnji, a posebno sa Zakonom o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17) i Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17).

4.12.2 Izjave o metodama izgradnje i montaže

Izjave o metodama izgradnje i montaže će biti pripremljene kao osnovni elementi radova te će biti predane Inženjeru na odobrenje najmanje 28 dana prije početka planiranih aktivnosti. 

Izjave o metodama izgradnje i montaže će uzeti u obzir sve zahtjeve i restrikcije koje proizlaze iz ugovora. Svaka izjava o predloženim metodama će sadržati korak po korak specifičnih radova ili aktivnosti s opisima, datumom, vremenom i trajanjem svakog koraka. Izjave će biti upotpunjene skicama, dijagramima ili drugim informacijama koje mogu biti neophodne kako bi se osiguralo jasno razumijevanje metoda i važnosti svakog koraka ili radova ili aktivnosti.

Izjave o metodama građenja i montaže će sadržati najmanje:

a) Metode rada.

b) Predložena mehanizacija koja će biti korištena

c) Mjere kontrole buke i vibracija.

d) Radne sate.

e) Raspored skladišnih prostora na Gradilištu.

f) Izvore materijala.

g) Načine rukovanja i skladištenja rasutih materijala i otpada.

h) Rute prijevoza.

i) Organizacija Gradilišta.

j) Mjere kontrole prašine.

k) Detalji u svezi privremene rasvjete.

l) Detalji u svezi pripremnih radova.

m) Detalji svih odlagališta.

n) Održavanje i čišćenje cesta na lokaciji.

o) Procedure sigurnosti i procjena rizika.

p) Pristupi pješacima, lakšima vozilima i vozilima hitnih službi. 

q) Predložene metode rušenja.

Izjave o metodama će sadržavati i mjere pri radovima u blizini postojećih vodotoka i s podzemnom vodom.

4.12.3 Plan izvođenja radova

Izvođač će imenovati koordinatora zaštite na radu u fazi izrade projekta te će paralelno s izradom izvedbenih projekata izraditi plan/planove izvođenja radova za sve Radove u okviru ovog Ugovora.

Izvođač će, kao sastavni dio svog Glavnog projekta, izraditi Plan izvođenja radova. Plan izvođenja radova potrebno je izraditi u skladu s Pravilnikom o zaštiti na radu na privremenim ili pokretnim gradilištima (NN 51/08). Sadržaj Plana izvođenja radova će biti u skladu s Dodatkom V. Pravilnika o zaštiti na radu na privremenim ili pokretnim gradilištima (NN 51/08). Svaka promjena na gradilištu koja može utjecati na sigurnost i zdravlje radnika mora biti unesena u Plan izvođenja radova.

4.12.4 Organizacijska struktura 

U roku od 14 dana nakon početka radova, Izvođač će predati inženjeru detalje vezane uz inženjera Gradilišta i ostalo ključno osoblje uključujući opise posla, adrese, 24 sata raspoložive brojeve telefona i brojeve faksa. Inženjer će biti žurno obaviješten o bilo kakvim izmjenama navedenih podataka.

4.12.5 Vremenski plan 

Detaljni vremenski plan Izvođača će biti pripremljen koristeći računalni programski paket pogodan za rad s Windows operativnim sustavom, a u dogovoru s Inženjerom te će plan sadržavati:

Detaljni plan radova na ugovoru koji jasno prikazuje aktivnosti i zadatke te prikazuje razdoblja trajanja projektiranja, ishođenja odobrenja, nabavke i ugradnje opreme, Privremenih i Stalnih radova, testiranja, pokusnog rada, puštanja u pogon i drugih sličnih aktivnosti s navedenim ključnim datumima i kritičnim putem.

Dijagram resursa specifično vezan, ali ne i ograničen, aktivnostima prikazanim u vremenskom planu.

4.12.6 Fotografski i video zapisi

Fotografski i video zapisi će biti napravljeni tijekom izvođenja radova na slijedećoj osnovi:

a) Prije izvođenja radova, zajedničko snimanje Gradilišta će biti dogovoreno i izvedeno od strane Inženjera i Predstavnika Izvođača.

b) Fotografije svakog objekta uključujući šahtove će biti načinjene po izvođenju UPOV-a. 

c) Fotografije svih spojeva na postojeće kanalizacijske cjevovode će biti načinjene prije i nakon spajanja.

d) Fotografije svih postojećih objekata koji su predmet modifikacije ili rekonstrukcije će biti načinjene prije i nakon izvođenja radova.

e) Fotografije montaže betonskog čelika svakog pojedinog objekta prije betoniranja. Ove fotografije će činiti dio dokumenata izvedenog stanja.

f) Fotografije instalacija u temeljima svakog pojedinog objekta prije betoniranja. Ove fotografije će činiti dio dokumenata izvedenog stanja.

g) Dva kompleta fotografija i video zapisa će biti dostavljena Inženjeru, zajedno s digitalnim datotekama. Fotografije će biti visoke rezolucije, u boji te minimalne veličine 150mm x 100mm. Fotografije će biti odgovarajuće imenovane, datirane i kodirane u numeričkom nizu.

4.12.7 Administracija i sastanci

Izvođač je dužan prisustvovati na tjednim sastancima o napretku Radova, preuzimanju i puštanju u pogon UPOV-a. Sastanci će biti planirani unaprijed.

4.12.8 Osiguranje / kontrola kvalitete

4.12.8.1 Općenito

Sustav osiguranja kvalitete koji pokriva sve aspekte ugovora i radova biti će implementiran, dokumentiran i održavan od strane Izvođača tijekom ispunjenja Ugovora. Sustav će biti u skladu s prepoznatim međunarodnim Standardom osiguranja kvalitete. 

Izvođač će predati Plan osiguranja kvalitete (POK) te Planove kontrole (PK) za radove koji su sadržani u ugovoru, gdje će se navesti sve bitne i kritične aktivnosti za kontrolu, provjeru i testiranje kako bi se ispunili zahtjevi sustava osiguranja kvalitete. 

4.12.8.2 Plan osiguranja kvalitete (POK) 

POK će najmanje pokriti slijedeća pitanja:

· Osoblje Izvođača i upravljačka organizacija na projektu, plan upravljanja i organizacija osiguranja kvalitete.

· Sustav upravljanja dokumentacijom Izvođača za izvođenje Radova koji će također uključiti njegove podizvođače i dobavljače.

· Metode osiguranja da se samo važeći i odobreni dokumenti koriste za izvođenje Radova.

· Metode zapisivanja izmjena i dopuna dokumentacije.

· Metoda upravljanja nabavom.

· Kontrola materijala i izrade, usklađivanje popravaka i korištenih materijala, procedure za korektivne mjere, itd.

Osoba zadužena za sustav osiguranja kvalitete Izvođača će biti ovlaštena i kvalificirana da donosi odluke u svezi pitanja osiguranja kvalitete te će u POK-u biti jasno naznačena. Osobe koje provode kontrolu i testiranje kvalitete biti će neovisne od onih koje izvode ili nadgledaju Radove.

4.12.8.3 Planovi kontrole (PK)

Izvođač će predati Inženjeru na odobrenje svoj detaljno izrađeni PK za sva nastojanja i mjere osiguranja kvalitete Radove ili dijelove Radova. Takav PK će biti prezentiran Inženjeru ne kasnije od jednog tjedna prije početka Radova ili odobrenog dijela Radova. PK će uključivati kontrolu navedenu u Ugovoru kao i sve druge uobičajene ili specifične kontrole koji Izvođač smatra neophodnim kako bi se osigurala kvaliteta Radova. PK će za svaku kontrolnu aktivnost opisati vrstu, metodu, kriterij za odobrenje, dokumentaciju te tko je odgovoran za provođenje te aktivnosti. Ukoliko Inženjer ne odobri PK koji je dostavljen, u tom slučaju će PK biti dopunjen i ponovno predan na odobrenje. Naknadne izmjene u svezi aktivnosti na osiguranju kvalitete neće uzrokovati promjene u dogovorenim rokovima ili ugovornoj cijeni.

4.12.8.4 Kontrola i dokumentacija Izvođača 

Tijekom perioda trajanja Ugovora, Izvođač će, na odobrenje Inženjera, dokumentirati da su Radovi sukladni zahtjevima osiguranja kvalitete koji su predviđeni Ugovorom ili odobreni tijekom perioda trajanja Ugovora. Stoga, na osnovu odobrenog POK i PK, Izvođač će tijekom izvođenja Radova provesti i dokumentirati kontrolu kvalitete te sukladnost s dogovorenim zahtjevima. Kontrola kvalitete Izvođača ne ograničava njegovu odgovornost za Radove u skladu s Ugovorom. Ukoliko Inženjer, tijekom trajanja Ugovora, ukaže da Izvođač treba produžiti aktivnosti na kontroli ili dokumentiranju istih, Izvođač će poštovati pisane instrukcije Inženjera s ovim ciljem o svom trošku te u dogovorenom roku za izvršenje ovih aktivnosti.

4.12.8.5 Metode dokumentiranja i vođenja dokumenata tijekom izvođenja Radova 

Sve aktivnosti kontrole navedene u Planu kontrole će biti dokumentirane. KP i svi drugi problemi koji su vezani uz POK sustav će biti čuvani i vođeni od strane Izvođača u sustavu pohrane POK dokumenata, koji će biti čuvan na Gradilištu tijekom trajanja Ugovora. Na osnovu POK i PK Izvođač će izraditi neophodne obrasce za registraciju, dnevnike rada, te popise za provjeru, itd. prije početka Radova. Svi takvi dokumenti će na sebi imati osnovne informacije, datum i potpis osobe ovlaštene za vođenje dokumentacije. Osnovne informacije će najmanje sadržati: ime projekta, broj aktivnosti kako je to navedeno u PK, vrijeme i mjesto kontrolne aktivnosti. Inženjer će imati potpuni pristup sustavu pohrane dokumenata te će bez prethodne najave moći provesti kontrolu kvalitete.

4.12.8.6 Dokumentacija pri dostavi 

U vrijeme dostavljanje materijala i opreme, Izvođač će predati slijedeću dokumentaciju Inženjeru u dva originalna primjerka i dvije ovjerene kopije:

· Sve isprave o sukladnosti, certifikate, dokumente o testiranju i sl.;

· Sve dokumenti koji potvrđuju izvođenje kontrole i testiranja a u skladu s Ugovorom i relevantnom zakonskom regulativom RH;

· Identifikacijski popis s poveznicama između dokumenata te materijala i opreme.

4.12.8.7 Osiguranje / kontrola kvalitete nakon dovršetka

Tijekom Razdoblja jamčevnog roka otklanjanje nedostataka koje bude izvodio Izvođač će biti predmet istih uvjeta osiguranja kvalitete kao i tijekom regularnog izvođenja Radova.
4.13 Zahtjevi za izvođenje radova
4.13.1 Postojeće stanje i potrebni zahvati za pripremu terena 

Na predviđenoj lokaciji UPOV-a Izvođač se mora pobrinuti da pri pripremi terena zaštiti postojeće građevine i omogući nesmetani rad operatera postojećeg uređaja. Za pripremu terena za izgradnju novih objekata Izvođač može na odgovarajući način očistiti teren od drveća, grmlja i ostale vegetacije.

4.13.2 Zaštita od oštećenja

Sve neophodne pripremne radnje biti će poduzete kako bi se onemogućilo stvaranje nepotrebne štete na autocestama, cestama, nekretninama, zemljištu, stablima, korenju, usjevima, granicama i drugim značajkama te uređajima u vlasništvu komunalnih tvrtki, uprave za ceste i drugih tijela.

Na mjestima gdje je dio radova u blizini, ide preko ili ispod infrastrukture komunalnih tvrtki, uprave za ceste ili drugih tijela, potrebno je osigurati neophodne oslonce. Radovi koji se izvode u blizini, preko ili ispod infrastrukture komunalnih tvrtki, uprave za ceste ili drugih tijela će biti izvedeni na način koji je predviđen tako da se izbjegnu oštećenja , curenje ili druge opasnosti, te kako bi se osigurao neometan rad.

Naručitelj i komunalna tvrtka, uprava za ceste ili drugi vlasnik instalacija će, ukoliko dođe do toga, biti izvješten ako se otkrije curenje ili oštećenje te će bilo koji oštećeni vod trebati popraviti ili zamijeniti.

Izvođač će u potpunosti vratiti u prvobitno stanje o svome trošku i na odobrenje Inženjera bilo koju štetu izazvanu njegovim izvođenjem radova.

Štete uključuju sve aktivnosti koje mogu dovesti do oštećenja okoliša poput odlaganja otpada, goriva ili ulja te oštećenja izazvana na postojećim građevinama uzrokovane Izvođačevim aktivnostima. 

Izvođač će zaštititi sve podzemne i nadzemne objekte od oštećenja, neovisno da li se iste nalaze unutar obuhvata Gradilišta prema odobrenju Naručitelja, odnosno Inženjera. Na mjestima gdje je potrebno ukloniti postojeće zidove, ograde, kapije, garaža, objekte, ili bilo koje druge konstrukcije s ciljem pravilnog izvođenja, iste je potrebno vratiti u prvobitno stanje na zadovoljstvo vlasnika nekretnine, korisnika i Inženjera. Izvođač će ukloniti i zamijeniti takve manje strukture poput ograda, poštanskih sandučića i znakova bez dodatne kompenzacije od strane Naručitelja. Ove konstrukcije će biti zamijenjene tako da je njihovo stanje najmanje jednako dobro kao i njihovo originalno stanje.

Ukoliko postoje građevine koje će onemogućiti izvođenje radova kako su projektirani, Izvođač će izvijestiti Inženjera o predloženim izmjenama te će izvesti prihvatljive modifikacije kako bude potrebno na odobrenje Inženjera.

4.13.3 Radovi koji mogu imati utjecaj na vodotoke

Pisana obavijest će biti dostavljena Inženjeru 14 dana unaprijed o bilo kakvim namjerama početka bilo kojeg dijela radova koji mogu imati utjecaja na rijeke, kanale, jezera, rezervoare, bunare, vodonosnike ili vodozahvatna područja. Vodotoci koji uključuju odvodne kanale s površina ili cesta u okviru Gradilišta će biti održavani u efektivnom radnom stanju cijelo vrijeme. 

Sve praktične mjere će biti poduzete s ciljem sprječavanja taloženja mulja ili drugog materijala, na onečišćenje ili oštećenje bilo kojeg postojećeg vodotoka, kanala, jezera, rezervoara, bunara, vodonosnika ili vodozahvatnog područja uslijed aktivnosti Izvođača ili čina vandalizma. Ovakve mjere uključuju korištenje pjeskolova kako bi se smanjio unos suspendiranih tvari.

Ukoliko nije drugačije navedeno u ugovoru, potrebno je ishoditi odobrenja za sve privremene ispuste ili križanja s vodotocima od strane nadležnih tijela, te će radovi biti izvedeni u skladu s zahtjevima iz odobrenja. 

Sva građevinska mehanizacija i vozila koja predstavljaju opasnost po vodotoke će biti uklonjena s Gradilišta. 

4.13.4 Instalacije komunalnih tvrtki, uprave za ceste i drugih tijela

Prije projektiranja ili početka iskopavanja, potrebno je uspostaviti kontakt sa svim nadležnim institucijama (vidi poglavlje 1.1.7) i svim drugim vlasnicima infrastrukturnih vodova kako bi se osigurale zadovoljavajuće informacije o točnoj poziciji (pravac i dubina) svih postojećih instalacija koji mogu imati utjecaja ili biti pod utjecajem aktivnosti Izvođača.

Naručitelj će biti izvješten unaprijed o izmještanju ili uklanjanju komunalnih vodova a što može biti neophodno ili posljedica predloženih metoda izvođenja radova.

Izvođač će biti odgovoran za izvođenje izmještanja ili uklanjanje komunalnih vodova osim ako vlasnik instalacija izričito ne želi osobno da ih izvede. Izmještanje ili uklanjanje komunalnih vodova će biti izvedeno od strane Izvođača u skladu sa zahtjevima vlasnika instalacija. Izvođač će pružiti punu podršku vlasniku instalacija ukoliko isti sam odluči izvesti radove na izmještanju ili uklanjanju vodova.

Izvođač će pripremiti nacrte svih instalacija i uređaja na koje je naišao. Na nacrtu je potrebno označiti razlike između dostavljenih informacija od strane komunalne tvrtke i uprave za ceste i stvarne situacije. Ukoliko se pronađu instalacije koje nisu označene kao postojeće u Ugovoru onda će Izvođač o istome predati pisanu obavijest Inženjeru.

Ne daje se jamstvo na preciznost ili potpunost informacija o postojećim komunalnim vodovima koje su navedene u ugovoru.

Izvođač će posjedovati adekvatne detektore kablova i cijevi za lociranje podzemnih vodova te odgovarajuće osoblje obučeno za korištenje istih. Svaki detektor će biti korišten u skladu s uputama proizvođača. 

Boja korištena za privremeno označavanje infrastrukturnih vodova će biti nepostojana te će vremenom nestati ili će biti oprana vodom i tvrdom četkom.

4.13.5 Prometni zahtjevi

Izvođač će poštivati regulativu Republike Hrvatske te najbolje stručne prakse u svezi mjera sigurnost prometa.

Prije početka radova na prometnicama ili autocestama, odnosno radova koji će imati utjecaj na iste, predložene metode rada, uključujući posebne prometne zahtjeve, će biti dogovorene i potvrđene u pisanoj formi od strane Naručitelja i uprave za ceste te policije. 

Svi radovi na izgradnje na ili u neposrednoj blizini autocesta ili cesta će biti izvedeni u suradnji s ovlaštenim tijelima za autoceste/ceste te policijom. Naručitelj će biti informiran o zahtjevima ili dogovorima sa upravom za ceste i policijom.

Gdje je potrebno napraviti privremeni obilazak ili zatvaranje postojeće ceste, nogostupa ili pješačke staze, uslijed izvođenja radova, potrebno je osigurati i održavati alternativno rješenje koje će biti u funkciji sve dok ne bude moguće ponovno korištenje postojećih cesta i staza.

Gdje su potrebne rampe, one će biti osigurane i održavane prema standardu koji u svakom pogledu odgovara klasi prometnih i pješačkih zahtjeva korištenja.

Sve opravdani koraci će biti poduzeti s ciljem prevencije taloženja blata i sličnih ostatak sa vozila koja ulaze i izlaze s Gradilišta na površine susjednih cesta i pješačkih staza, te će takvi materijali biti promptno uklonjeni.

Pristup vozilima u izvanrednim situacijama će biti održavan sve vrijeme.

Gdje je nemoguće izbjeći prometovanje samo jednom kolnom trakom, Izvođač će osigurati odgovarajući sustav kontrole prometa u dogovoru s Inženjerom.

Radovi će biti planirani i izvršeni na način da se osigura da su sve odgovarajuće obavijesti predane u predviđenom roku, te da se može uspostaviti odgovarajuća suradnja s upravom za ceste.

U slučaju primjene ograničenih sati rada, svi iskopi na dijelovima autocesta na kojima se primjenjuju restrikcije će biti zatrpani i formirani u privremeno stanje ili pokriveni s cestovnom pločom gdje to ovlašteno tijelo za ceste dozvoli.

4.13.6 Postupci u izvanrednim situacijama

Izvođač će na odobrenje Inženjera definirati način postupanja gdje bi radna snaga, materijali i oprema mogli u kratkom roku biti angažirani, izvan normalnih radnih sati, da izvedu neophodne aktivnosti u izvanrednim situacijama, a koje su vezane uz radove na izgradnji UPOV-a.

Izvođač će osigurati ažuriran popis adresa i telefonskih brojeva osoblja koje je trenutno odgovorno za organiziranje radova u izvanrednim situacijama.

Izvođač će bez pogovora prihvatiti sve procedure Naručitelja koje su trenutno na snazi za upravljanje izvanrednim situacijama.

4.13.7 Opasne tvari na Gradilištu

Opasne tvari neće biti prisutne na Gradilištu, niti korištene s bilo kojom svrhom ili sadržane u radovima bez prethodne pisane suglasnosti Inženjera, ukoliko nije drugačije definirano ugovorom. Sve neophodne licence će biti ishođene.

Herbicidi ili pesticidi korišteni u svezi izvođenja radova na izgradnji UPOV-a moraju biti u skladu s važećim zakonima te smjernicama Svjetske zdravstvene organizacije te uputama koje su dane od strane Inženjera.

4.13.8 Održavanje pristupnih putova

Izvođač će održavati sve javne i privatne pristupne putove i rute na Gradilištu za koje ima dozvolu da koristi tijekom izvođenja ugovora te će ih ostaviti u istom stanju kako ih je zatekao na početku ugovora.

Izvođač će počistiti prosutu zemlju, šljunak ili drugi strani materijal koji je nastao kao rezultat građevinskih aktivnosti na kraju svakog dana. 

Izvođač će poduzeti sve razumne korake kako bi se spriječilo napuštanje vozila s Gradilišta i raznošenje blata ili drugih ostataka na površine susjednih cesta ili pješačkih staza, te će ukloniti promptno sve takve materijale. Čišćenje će uključivati ispiranje s vodom, četkanje, te korištenje radnika za ručno čišćenje po potrebi kako bi se osigurao standard usporediv s susjednim ulicama koje nisu pod utjecajem radova.

4.13.9 Pristup pružatelja usluga u izvanrednim situacijama

Izvođač će unaprijed obavijestiti Vatrogasce i Policiju prije zatvaranja bilo koje ulice ili dijela ulice, te se neće pristupiti zatvaranju prije nego Inženjer da odobrenje. Vatrogasci i policija će biti obaviješteni kako ulice budu ponovno pohodne za vozila izvanrednih službi. Metode usvojene za izvođenje radova će biti odabrane tako da imaju minimalnu vezu s pristupnim rutama Vatrogasaca i Policije i da ne sprječava njihov pristup u bilo koje vrijeme.

Izvođač će ostaviti svoj kontakt telefon tijekom noćnih sati lokalnom uredu policije kada se izvode radovi javnim površinama.
4.13.10 Mjere zaštite okoliša tijekom izgradnje UPOV-a
Izvođač je dužan pridržavati se svih mjera zaštite okoliša sukladno Rješenju o prihvatljivosti zahvata za okoliš te ostalih zakonom propisanih mjera.
4.14 Zahtjevi za uređenje Gradilišta 

4.14.1 Ploče/natpisi i informativne ploče

Najkasnije 45 dana nakon što se Izvođaču omogući pristup području UPOV-a, Izvođač će osigurati, postaviti i održavati ploče/natpise (izrađene na način da su otporni na utjecaje atmosferilija) na ulazu na područje UPOV-a i eventualno na drugim prikladnim lokacijama. 

Ploče će biti u sukladnosti sa:

· posljednjom dostupnom verzijom Priručnika za komunikaciju i vidljivost za vanjske aktivnosti EU, a koji je dostupan na http://www.strukturnifondovi.hr/kako_do_eu_fondova i

· Zakonom o gradnji (NN 153/13, 20/17) i Pravilnikom o sadržaju i izgledu ploče kojom se označava gradilište (NN 42/14).

Informativne ploče ne smiju biti manje od 4 x 3,5 m s natpisom na hrvatskom i engleskom jeziku.

Najkasnije 25 dana nakon što Izvođač radova dobije pristup lokaciji, Izvođač će osigurati dizajn Informativne ploče A3 formatu a koji će sadržati sav sadržaj i grafičke informacije, prema Inženjeru na odobrenje.

Izvođač će ukloniti informativnu ploču sa lokacije po završetku radova (nakon dobivanja konačnog odobrenja o funkcionalnosti UPOV-a).

Prije uklanjanja informativnih panela Izvođač će osigurati i postaviti dvije komemorativne ploče na lokalitetu prema nalogu Inženjera. Dizajn ploča, sadržaj, i drugi elementi će biti prethodno prema Inženjeru na odobrenje.

4.14.2 Radno vrijeme za radove

Radno vrijeme tijekom izgradnje UPOV-a je ograničeno na period od ponedjeljka do nedjelje od 7.00 do 18.00 sati. Ukoliko Izvođač želi raditi izvan zadanog radnog vremena, prethodno će ishoditi dopuštenje od Inženjera.

4.14.3 Smještaj za Izvođača 

Izvođač će postaviti svoj glavni ured na lokaciji izgradnje UPOV-a. Glavni ured na Gradilištu bit će mjesto na kojem će Izvođač primati instrukcije, upute ili e-mailove od Inženjera.

Izvođač neće dozvoliti da bilo koja osoba stanuje na Gradilištu, osim za sigurnosne potrebe, ako tako odobri Inženjer. 

Izvođač će zaposlenicima koji rade na Gradilištu osigurati sve potrebne sanitarne i ostale zahtjeve, sukladno važećoj regulativi, te osigurati potrebnu zaštitnu opremu i odjeću. 

4.14.4 Smještaj za Inženjera 

4.14.4.1 Glavni ured Gradilišta

Na lokaciji UPOV-a, Izvođač će osigurati i održavati jedan glavni ured za Nadzor/Inženjera, koji će biti neto površine cca. 50 m2, što odgovara potrebama za smještaj cca. 5 osoba, uključivo sredstva potrebna za sastanke i pohranu dokumentacije.

Glavni ured će sadržavati minimalno:

· Prostor za prijam, administrativno osoblje i Inženjera (10 m2 površine poda, 2 stola, 4 stolice)

· 1 ured za 2 Eksperta/ Nadzorna inženjera (10 m2 površine poda, 2 stola, 4 stolice)

· Prostoriju za sastanke (20m2 površine poda, stol, 20 stolica)

· WC 

· Spremište i ulazni prostor za izuvanje/obuvanje

Ured može biti kontejnerskog tipa, smješten na lokaciji UPOV-a.

4.14.4.2 Zahtjevi za ured Gradilišta 

Pogodnosti Ureda Gradilišta će ispuniti slijedeće minimalne zahtjeve:

· Ured će biti vodonepropustan, zvučno izoliran, s odgovarajućom oblogom, osunčan i dekoriran.

· Ured će biti opskrbljen sa grijanjem, ventilacijom i klimatizacijom, strujom, rasvjetom, vodom i odvodnjom.

· Ured će biti opskrbljen namještajem, uključivo stolove, stolice, stolice za goste, ormare.

· Potrebno je osigurati mogućnost dostave toplih u hladnih napitaka za potrebe sastanaka (kava, voda i sl.)

Za ured Gradilišta Izvođač će osigurati fiksnu telefonsku liniju sa dva paralelna telefonska priključka te fiksni spoj na internet. Troškovi spajanja ureda na javnu telekomunikacijsku mrežu idu na teret Izvođača. Telefonska linija i internet će biti spojeni direktno na javnu telekomunikacijsku mrežu, odnosno ne smiju biti dio telefonske linije i internetskog priključka Izvođača.

Izvođač će osigurati 6 setova kompletne sigurnosne opreme za korištenje isključivo inženjerskog osoblja. Oprema će uključivati, ali nije ograničena na: reflektirajuću vodootpornu odjeću, sigurnosne kacige i obuću te štitnike za uši.

4.14.4.3 Održavanje ureda Gradilišta 

Troškovi opskrbe električnom energijom, vodom, dnevnog čišćenja, održavanja i sanitarne opreme za ured Gradilišta idu na teret Izvođača. 

Naknade za korištenje telefonske i internetske linije te uredsku opremu (uključivo računala, printere, fax uređaje i uredski potrošni materijal) platit će Inženjer.

Ured Gradilišta potrebno je održavati sve dok radovi ne zadovolje Ispitivanje po završetku građenja.

4.14.5 Urednost Gradilišta

Izvođač će ograničiti svoje aktivnosti na osiguranom području, ili drugim područjima, ako je tako dogovoreno između Inženjera i Izvođača.

Izvođač će održavati Gradilište čistim, urednim i sigurnim tijekom razdoblja izgradnje i puštanja u pogon. Izvođač je dužan ukloniti sav materijal koji se ne koristi i druge ostatke koji nastaju izgradnjom. Primopredaja UPOV-a neće se obaviti dok se takav materijal ne ukloni.

Izvođač će spriječiti da vozila koja ulaze i izlaze s Gradilišta ostavljaju blato ili druge ostatke materijala na površinama prilaznih cesta ili pješačkih staza. Sav takav materijal će biti uklonjen s prometnih površina što je moguće prije.

Nikakav otpad, bilo kruti ili tekući ne smije se odlagati u rijeku i druga vodna tijela.

Spaljivanje otpada na Gradilištu nije dozvoljeno.

Izvođač će osigurati i upravljati stanicom koja služi za opskrbu gorivom opreme na lokaciji UPOV-a. Stanica za punjenje će imati zatvoreni pod s niskim zidovima kako bi se spriječilo bilo kakvo otjecanje goriva u okolno tlo. Prosipano gorivo će biti odmah uklonjeno i zbrinuto na odgovarajući način.

Oprema na Gradilištu ne smije ispuštati ulja i maziva na području Gradilišta. Izmjena motornog ulja izvodi se na jednom središnjem mjestu, koje ima odgovarajuću zaštitu od prosipanja. Otpadno motorno ulje će se prikupiti i odložiti na odgovarajući način.

4.14.6 Sanitarije i zbrinjavanje otpada

Izvođač će osigurati odgovarajuće sanitarije i način zbrinjavanja otpada za svoju radnu snagu na Gradilištu, a sukladno važećoj zakonskoj regulativi. Za osoblje ureda Inženjera bit će osigurane posebne sanitarne prostorije.

4.14.7 Privremena opskrba vodom i električnom energijom

Izvođač će osigurati i održavati privremeni sustav opskrbe pitkom vodom i privremeni sustav opskrbe električnom energijom za potrebe izgradnje i privremenih ureda Izvođača i Inženjera. Sve takve sadržaje Izvođač će ukloniti prije konačne primopredaje radova.

5 OPĆI ZAHTJEVI NARUČITELJA
5.1 Projektiranje

5.1.1 Ovlašteni projektanti i potvrđivanje projekata

Svi projekti (i prateća dokumentacija) koje izrađuje Izvođač moraju biti izrađeni od strane ovlaštenih inženjera: arhitektonskih, građevinskih, strojarskih, elektro, geodetskih, koji su članovi odgovarajuće Hrvatske komore inženjera ili su ovlašteni putem registrirane projektne tvrtke u Hrvatskoj (sukladno Zakonu o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje (NN 78/15), Zakonu o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17) i Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17) .

U slučaju da projektnu dokumentaciju izrađuje strana tvrtka/inženjer, Izvođač je dužan provesti postupak nostrifikacije projekata kako bi se osigurala njihova usklađenost s hrvatskim propisima, normama i pravilima struke sukladno Zakonu o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17) i Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17) i Pravilniku o nostrifikaciji projekata (NN 98/99, 29/03). Postupak nostrifikacije podrazumijeva da je projektna dokumentacija pripremljena od strane inozemne tvrtke/inženjera predana osobi ovlaštenoj za nostrifikaciju prije podnošenja zahtjeva za izdavanjem dozvola. Izvođač je, u tom slučaju, dužan ishoditi pismeni dokaz o nostrifikaciji projektne dokumentacije koja se prilaže uz zahtjev za izdavanje dozvola.

Ukoliko Izvođač tijekom procesa nostrifikacije projektne dokumentacije zaprimi komentare od osobe ovlaštene za nostrifikaciju, Izvođač je dužan uzeti u obzir sve primjedbe i načiniti odgovarajuće preinake u projektnoj dokumentaciji.

5.2 Građevinski radovi

5.2.1 Općenito

5.2.1.1 Uvod

Neovisno o podjeli specifikacija prema različitim naslovima, svaki njihov dio će se smatrati kao dodatak i nadopuna svakom od ostalih dijelova.

Naslovi unutar specifikacija se neće smatrati njihovim dijelom te se neće uzimati u obzir pri njihovoj interpretaciji ili u sklopu Ugovora. 

UPOV će biti projektiran i izgrađen u skladu s odredbama navedenim u ovim specifikacijama, ukoliko to nije drugačije određeno. Izvođač će dostaviti Inženjeru ime proizvođača i detaljne informacije o materijalima i opremi za koje predlaže da budu korišteni pri izvođenju radova, koji će imati ovlasti da odbije bilo koji dio koji po njegovom mišljenju ne zadovoljava, tj. nije u skladu sa specifikacijama. 

5.2.1.2 Norme i zakoni

Za sve nacionalne norme kojima su prihvaćene europske norme, europska tehnička odobrenja, zajedničke tehničke specifikacije, međunarodne norme, druge tehničke referentne sustave koje su utvrdila europska normizacijska tijela, odnosno nacionalne norme, nacionalna tehnička odobrenja ili nacionalne tehničke specifikacije, a koje su navedene u ovoj tehničkoj dokumentaciji, sukladno članku 209 Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016) priznaju se „jednakovrijedne“.

Dokazivanje da rješenja (robe, radovi, usluge) koja ponuditelj predlaže na jednakovrijedan način zadovoljavaju zahtjeve pojedine navedene norme mora biti u ponudi ponuditelja zadovoljavajuće prikazano, odnosno ponuditelj u ponudi treba na zadovoljavajući način dokazati da rješenja koja predlaže na jednakovrijedan način zadovoljavaju postavljene zahtjeve. Prethodno navedeno dokazivanje jednakovrijednosti je potrebno dostaviti sukladno članku 213. Zakona o javnoj nabavi, s time da tijelo koje je izdalo dokument kojim se dokazuje jednakovrijednost s pojedinim normama (ocjena sukladnosti) mora biti akreditirano u skladu s Uredbom (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća.
5.3 Stručno osoblje
Ponuditelj je u obvezi svojom ponudom predvidjeti sve troškove i aktivnosti vezane uz angažman stručnog osoblja za obavljanje radova (6 stručnjaka). S tim ciljem ponuditelj je u obvezi prije početka radova predložiti i staviti na uvid ovlaštenja osoba koje sukladno zakonskoj regulativi imenuje izvođač.

Zahtijeva se da stručno osoblje Izvođača poznaje sve relevantne zakone i propise Republike Hrvatske i EU koji na bilo koji način mogu utjecati na realizaciju radova i izgradnju vezanu uz realizaciju ovog ugovora.

Tijekom faze građenja, Izvođač mora biti stalno prisutan na lokaciji projekta s dovoljnim brojem osoblja u svako doba, kako bi se osiguralo da se projekti učinkovito provode. 

Ponuditelj je u obvezi svojom ponudom predvidjeti sve troškove i aktivnosti vezane uz angažman dolje pobrojenih stručnjaka, te njihove osnovne zadatke:

Stručnjak 1: Glavni projektant
· Stručnjak 1 će obavljati ulogu glavnog projektanta i biti zadužen za koordinaciju izrade cjelokupne projektne dokumentacije na projektu. 
Stručnjak 2: Projektant tehnologije

· Stručnjak 2 će obavljati ulogu projektanta tehnologije na izradi projektne dokumentacije. 

Ukupno trajanje izrade projektne dokumentacije je 4 mjeseca.
Stručnjak 3: Voditelj puštanja u pogon i pokusnog rada

· Stručnjak 3 će obavljati uslugu puštanja UPOV-a u pogon i vođenja pokusnog rada. Angažman stručnjaka 3 je 100% za vrijeme trajanja puštanja UPOV-a u rad i pokusnog rada.  
Stručnjak 4: Ovlašteni voditelj građenja
Stručnjak 5: Ovlašteni voditelj radova strojarske struke
Stručnjak 6: Ovlašteni voditelj radova elektrotehničke struke
� Granična vrijednost za ukupni dušik primjenjuje se kada je temperatura otpadne vode na izlazu iz aeracijskog bazena jednaka ili veća od 12 °C.


� Granična vrijednost za ukupni dušik primjenjuje se kada je temperatura otpadne vode na izlazu iz aeracijskog bazena jednaka ili veća od 12 °C.








